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Аннотация
Первая Ржевско-Вяземская операция только что завершилась, но в штабе у Жукова уже готовится следующая стратегическая наступательная операция на Ржев. Будет ли она успешнее на этот раз, если в события вмешается попаданец?


Выжить в битве за Ржев. Том 9


Пролог

Подмосковный госпиталь пропах тем особенным больничным запахом, который въедается в стены за долгие месяцы. Ловец сидел на деревянной скамье в коридоре и смотрел в окно на размытый дождем пейзаж за мутным стеклом. Снаружи грохотала весенняя гроза. Яркие молнии вспыхивали над горизонтом. Казалось, они рвали на части хмурое небо конца апреля, затянутое серыми тучами. А крупные капли дождя барабанили по стеклу и по подоконнику, словно пытаясь разбудить тех, кто еще спал в палатах.
— Товарищ майор, — раздался сбоку женский голос. — Пациент проснулся после дневного сна. Можете проходить. Только не утомляйте его долгими разговорами.
Ловец обернулся. В дверях стояла медсестра средних лет в белом халате и с белой медицинской шапочкой на голове. Ее лицо казалось усталым, но глаза лучились радостью за сложного пациента, которого все-таки удалось выходить. Ловец поднялся с лавки и вошел в палату. Сова лежал на больничной койке. Бледный, осунувшийся, с глубокими тенями под глазами, но живой. Он повернул голову на скрип двери, и на его губах появилась слабая, едва заметная улыбка.
— Я рад, что ты пришел, Епифанов, — сказал он. — Думал, что больше не увидимся. Мне говорили, что операция прошла успешно, но инфекция одолела… Мне было так плохо, что даже не надеялся выжить.
Голос Владимира Селезнева, теперь уже капитана, звучал хрипло, но в нем чувствовалось, что силы постепенно к нему возвращаются. Ловец подошел к койке и опустился на табурет, стоявший рядом. Он смотрел на Сову, и внутри него поднималось что-то, чему он не мог подобрать названия. Словно тяжелая глыба льда, которая лежала у него на плечах, вдруг начала таять, отпуская, а на смену этой тяжести приходило облегчение.
— Но ты все-таки выжил, — сказал Ловец. — Это главное.
Сова усмехнулся, но усмешка вышла кривой. Попытавшись сесть, он поморщился от боли, которая все еще жила в его теле, и тихо проговорил:
— Ты спас нас всех. Не только я выжил, но и мои ребята… Ты никого не бросил. Даже этого одноногого старика с семьей… И даже того белогвардейского отпрыска, как его… Горбина. Я слышал, что его отправили в лагеря. Мне мои ребята сказали, когда вчера ко мне сюда заглянули проведать.
— Да, его не расстреляли, даже отправили на лечение в тюремный лазарет, — кивнул Ловец. — А после выздоровления он получит шанс искупить свою вину перед Родиной на лесоповале.
— А старик Воронов? — спросил Сова. — Как он там устроился на новом месте с семьей?
Ловец ответил:
— Их отправили в тыл, в эвакуацию. Старик сказал, что будет ждать победы в какой-нибудь деревушке в Сибири подальше от фронта.
Сова кивнул и поинтересовался:
— А как твой умный пес?
— Он в порядке. Сейчас на моей базе, — сказал Ловец. — Он спас детей. Он спас всех нас, показывал безопасный путь. Мы все обязаны ему жизнью.
Сова кивнул и проговорил:
— Да, он достоин самой большой награды. Жаль, что собакам не положены ордена…
Ловец поднял голову. В его глазах сверкнул тот огонь решительности, который Сова видел раньше. Огонь, который даже в самые трудные времена продолжает гореть внутри у храбрых людей.
— Я только что из штаба Жукова. Скоро новый рейд, — поведал он Селезневу. — И пес мой тоже пойдет, как и остальные мои бойцы. Война никуда не делась. Она будет продолжаться еще долго.
* * *
За пару часов до встречи в госпитале с Совой, Ловец стоял в штабе Западного фронта перед генералом Жуковым. Тот сидел за столом, уставленным телефонами, работая с картами и документами. Его лицо было усталым, но глаза смотрели остро и внимательно. Жуков поднял голову, когда Ловец вошел, и на его губах мелькнула тень улыбки.
— Рад видеть в добром здравии, — сказал генерал, голос его звучал сухо, но в нем все-таки чувствовалось уважение. — Присаживайся, Епифанов.
Ловец опустился на стул напротив. Жуков посмотрел на него долгим взглядом, словно оценивая, и потом проговорил:
— Я читал донесения. Твоя группа сделала почти невыполнимое. Информация, которую вы доставили, позволила нам выявить места, где перед новым наступлением нанесем удары по рокаде, чтобы немцы не смогли быстро перебросить резервы. Сейчас оперативная пауза из-за распутицы. Но вскоре наступление на Ржев продолжится. Мы готовим новую наступательную операцию.
Он замолчал и взял со стола папку с документами, открыв ее, прочитал выдержку из приказа.
— «За мужество и самоотверженность, проявленные при выполнении боевого задания», я представляю тебя к ордену Красного Знамени, — сказал Жуков, и в его голосе появилась та особая торжественность, которая бывает у генералов в такие моменты. — А также награждаю всех бойцов твоего отряда медалями «За отвагу».
Ловец смотрел на военачальника, известного своим крутым нравом и беспощадным отношением к личному составу, и в его душе боролись два чувства: гордость и горечь. С одной стороны, попаданец гордился, что теперь лично общается с такой значительной исторической фигурой, но, с другой стороны, он думал о тех, кто погиб. О тех, кто пожертвовал собой, прикрывая отход Совы. И о тех, кто погиб за эти месяцы в его собственном отряде. Ловец вспоминал про Машу, про Угрюмова, про комиссара Липшица и про остальных, кого знал лично, которые отдали свои жизни ради того, чтобы другие продолжали жить.
— Я не за награды воюю, товарищ генерал, — сказал попаданец тихо. — Я воюю за Победу. За тех, кто жив. И за тех, кто уже не вернется. Я хочу сделать так, чтобы меньше наших людей погибло на этой войне.
Жуков посмотрел на него своим тяжелым взглядом, потом кивнул и сказал:
— Знаю. Поэтому ты — лучший из моих диверсантов. Но награды нужны. Их должны видеть те, кто пойдет за тобой. Они должны знать, что ты — не простой командир, а заслуженный. С опытным командиром бойцам не так страшно идти в разведку.

Глава 1

Туман был густым, как кисель. Он стелился над водой плотными клочьями, скрывая берега, смешивая небо с землей, превращая мир в бесконечное серое ничто. Моторная лодка с изрешеченными пулями бортами и простреленным мотором все-таки оставалась наплаву. Пули пробили только верх, но ни одна из них не попала ниже ватерлинии. И суденышко дрейфовало по течению, двигаясь медленно, почти незаметно, легонько покачиваясь в тихом журчании воды. Но в этом почти безмолвном движении было что-то зловещее, словно поврежденная лодка плыла не по воде, а по реке времени, унося с собой мертвых и живых, смешивая их в едином небытии.
Франц Зибер лежал на дне лодки, прижавшись спиной к борту, и смотрел в серое небо. Его левое плечо горело огнем. Левая рука онемела. Кровь сочилась сквозь повязку, которую он наспех наложил, как мог, разрезав рукав ножом. Его часы при падении разбились, когда рука ударилась о борт лодки. От кровопотери он на какое-то время терял сознание и, очнувшись, не знал, сколько времени прошло. Может быть, час. Может больше. Он потерял счет времени, растворившись в этой белесой туманной пелене, повисшей над водой.
Перевязка, которую Зибер сделал себе сам, все-таки помогла. В его голове немного прояснилось, и он смог наконец-то приподняться и осмотреться. Вокруг него лежали тела солдат. Из тех, кто находился с ним в лодке, только один упал за борт. Остальные повалились на дно. Причем, двое упали на третьего. В темноте ночи, едва разбавляемой далекими пусками осветительных ракет, Франц не видел их лица.
Здоровой рукой он вынул из кармана электрический фонарик и осторожно посветил, используя синий светофильтр. Он узнал одного из солдат, который лежал сверху, и его окровавленное лицо застыло в середине лодки, прямо возле ног Зибера. Это был тот самый штабной радист, обер-ефрейтор, который посмел ему перечить. Кажется, его звали Фриц. Теперь же он был мертв, лишившись макушки от попадания пули, которая снесла парню верхнюю часть черепа. Рядом с его изуродованной головой стояла рация, простреленная и развороченная пулями.
Второй солдат лежал под убитым радистом. Этот был пулеметчиком, но его имя Зибер не запомнил. А кто лежал на самом дне под ним и вовсе было непонятно. Тот упал головой к корме, а ворочать трупы у Зибера не было ни сил, ни желания. Он организовал эту погоню слишком быстро, и ему не хватило времени, чтобы познакомиться с личным составом…
Теперь же всех тех, кто отправился с ним в эту погоню, перебили русские. Прежде, чем выключить фонарь, Зибер еще раз взглянул в лицо мертвого радиста. Его глаза, неестественно выпученные после удара пули в голову, смотрели в пустоту. И казалось, что он до предела изумился, выпучив глаза от понимания, что смерть настигла его так внезапно…
Зибер всмотрелся в сторону берега, но видел там в далеких вспышках ракет лишь смутные очертания деревьев, а над водой по-прежнему стелился туман. Белый, густой, липкий, он обволакивал все вокруг, словно стирая границы между темным небом и темной водой, между жизнью и смертью. И Зиберу казалось, что этот туман никогда не рассеется, что он плывет в нем, будто некое мистическое существо, подобное Харону, вынужденное находиться в одной лодке вместе с теми, кого уже нет в живых.
Он слушал, как лодка качается на воде. Медленно и равномерно, словно колыбель. Он убрал фонарик в карман и оперся на здоровую руку, чтобы переместиться. Под ним были лодочные доски, пропитанные кровью. Снова находясь на грани потери сознания из-за приложенного усилия, он соображал с трудом: «Кровь моя? Или их? Я уже не различаю. Она везде. Она прилипла к рукам и одежде. Она пахнет железом и смертью. Рядом со мной лежат солдаты. Но теперь они просто мясо. Бесполезная груда тел, которые еще недавно дышали, двигались, выполняли приказы. А теперь они мертвы. Кроме меня. Но почему я остался жив, когда они погибли? Я не знаю. Война не спрашивает. Она просто берет. Она убивает молодых, лучших, самых сильных, самых храбрых. А такие неудачники, как я, почему-то остаются. Наверное, война бережет нас, чтобы мы продолжали ее работу. Чтобы несли смерть другим. Чтобы выполняли приказы. Чтобы жили с этой тяжестью потерь внутри».
Но Франц не чувствовал скорби. Он чувствовал только ненависть и злость. Ненависть к русским. И злость на Ловца, и на всех его людей, которые расстреляли отряд Зибера и растворились в тумане, забрав с собой Сову. Злился Зибер и на самого себя за то, что снова недооценил врага, что попал в эту ловушку, когда русские успели затаиться на берегу и приготовиться к бою, чтобы расстрелять с берега его лодки на открытой воде.
Он ощупал здоровой правой рукой левое плечо. Повязка пропиталась кровью. Кровь уже не текла так интенсивно, а боль немного отступила, хотя и пульсировала вместе с ударами сердца. Он попытался приподняться, но боль в плече снова пронзила его тело, заставив застонать. Франц опустился обратно, чувствуя, как сознание опять начинает мутиться. Где-то внутри него, на границе между яростью и отчаянием, бились мысли: «Я должен выжить. Я должен добраться до своих. Я должен продолжить охоту на Ловца. Чтобы отомстить».
Внезапно он услышал звук. Тихий, почти неслышный стон. Зибер замер, прислушиваясь. Стон повторился. Он исходил из-под груды тел на корме лодки. Зибер напрягся. Снова достав фонарик, он посветил туда, откуда донесся звук, пытаясь разглядеть его источник. И тогда он увидел движение. Рука нижнего солдата, лежащего вниз лицом под двумя трупами, медленно шевельнулась. Судя по грязному маскхалату, это был Эйнингер.
— Отто? Ты жив? — пробормотал Зибер, и в его голосе послышалась надежда.
Мертвецы зашевелились, приподнимаемые снизу, и из-под тел возле кормы показалась голова. Бледная, перепачканная грязью и кровью, с глазами, полными ужаса. Это был снайпер Отто Эйнингер. Его лицо было искажено болью, но он дышал. Он был жив.
— Герр гауптштурмфюрер… — прохрипел он. — Я думал… Я думал, что вы тоже мертвы…
Зибер с трудом приподнялся на локте, превозмогая боль в плече. Его глаза расширились, когда он увидел, как Отто медленно выползает из-под тел своих товарищей. Снайпер двигался с трудом, его голову пуля задела несильно, по касательной, лишь вырвав клок волос и оставив кровоточащую полосу над левым ухом, а вот его правой ноге повезло меньше. Она была прострелена, выше колена, и он прижимал ее здоровой рукой, пытаясь остановить кровь, которая сочилась сквозь пальцы.
— Я думал… — повторил Отто, и его голос дрожал. — Я думал, что русские всех убили… Эти, которые устроили засаду на берегу… Я упал вниз лицом и не шевелился… Я притворился мертвым…
Зибер смотрел на него, и в его душе боролись два чувства: облегчение и возмущение. Он был рад, что Отто выжил. Но он также слышал то, что сказал снайпер. И слова Эйнингера «я притворился мертвым» прозвучали в сознании Франца, как удар хлыста.
«Чертов Отто! — подумал Зибер. — Он все это время был жив! Он обманул меня, притворившись мертвецом! А сам лежал на дне лодки и ждал, пока все кончится. Он ждал, пока умрут другие. Он ждал, пока умрут его товарищи. Он ждал, пока русские уйдут. И теперь, когда опасность миновала, он нагло выползает из-под тел других солдат».
Зибер смотрел на снайпера, чувствуя, как внутри у него поднимается что-то темное. Что-то, что он не мог контролировать. Ярость. Она приходила внезапно, как удар, как взрыв изнутри. В такие моменты Франц хотел кричать и крушить все вокруг. Его здоровая рука рванулась к кобуре с пистолетом. В этот момент он хотел пристрелить Отто за его обман. «Он притворялся мертвым. Он бросил своих товарищей. Он не принял участие в бою. Он дезертировал! За это расстрел на месте!» — промелькнули мысли в воспаленном мозгу гауптштурмфюрера. Но, он сдержался в последний момент, убрав руку с пистолета, потому что была еще и другая мысль: «Он нужен мне. Он единственный, кто остался. Он единственный, кто может помочь мне выбраться отсюда». Ярость уходила, оставляя после себя пустоту.
— Для чего ты притворился мертвым? — переспросил Зибер, и слова его звучали зло. — Зачем ты лег на дно лодки и притворился мертвым, пока твои товарищи умирали? Отвечай, черт возьми!
Отто вздрогнул. Он отполз к корме, прижимаясь спиной к борту лодки, и его глаза стали еще более испуганными. Он видел, как Зибер тянется к пистолету, как его лицо искажается от злобы и ярости. Снайпер знал, что этот человек способен убить. И Отто знал, что может умереть не от пуль русских, а от руки своего командира.
Снайпер бормотал, пытаясь оправдаться:
— Герр гауптштурмфюрер… Я не мог стрелять… Меня оглушило пулей в голову и пробило ногу. Я упал. А русские продолжали стрелять с берега… Мы же находились на воде… В тот момент мы были как мишени… Я хотел дождаться, пока огонь стихнет… Но на меня упали другие солдаты. И я не смог дотянуться до своего карабина, который выронил… Но я хотел…
— Ты хотел спасти свою шкуру! — заорал Зибер, и боль в плече лишь придала его голосу дополнительную силу. — Ты бросил своих товарищей! Ты притворился мертвым, пока они умирали! Ты — трус! Ты — дезертир! Ты не достоин носить немецкую форму!
Он попытался встать, но лодка качнулась, плеснув водой сквозь пробоины в бортах, и он рухнул обратно, застонав от боли. Повязка на плече снова промокла, и кровь, просочившаяся сквозь нее, потекла по руке, капая на дно лодки, смешиваясь с водой и уже с загустевшей кровью убитых солдат. Но Зибер не обращал на это внимания. Он смотрел на Отто, и в его глазах горел злой холодный огонь.
— Ты подвел меня, Эйнингер, — сказал он, и голос его стал тише, но от этого еще более опасным. — Ты подвел всех нас. Ты трус. Но сейчас у меня нет выбора. Ты единственный, кто остался. И мне нужна твоя помощь, чтобы выжить.
Отто кивнул, и на его лице отразилась смесь страха и облегчения. Он начал снимать с себя ремень, чтобы перетянуть раненую ногу, и его руки дрожали не то от кровопотери, не то от страха перед командиром. Зибер наблюдал за ним, и его взгляд был тяжелым, как свинец.
— Перевяжи меня, — приказал он, указывая на свое плечо. — Потом я помогу тебе.
Отто подполз ближе, осторожно перебравшись по трупам, чтобы не раскачивать продырявленную лодку. Его руки тряслись, но он начал разрывать индивидуальный пакет с бинтом, делая из него новую повязку для своего командира. Зибер смотрел на него, и в его голове крутилась одна мысль: он не простит Отто. Никогда. Но он нужен ему. И он будет использовать Эйнингера, как своего раба, пока тот не станет бесполезен.
* * *
Прошло несколько минут, и они перевязали друг друга. Рана на плече Зибера оказалась не слишком серьезной. Пуля прошла навылет и не задела кость. Отто получил контузию в голову и простреленную правую ногу, но это тоже было не смертельно. Они сидели на дне лодки обессиленные после кровопотери, устав перевязывать друг друга, и смотрели на журчащую вешнюю воду, которая медленно несла их куда-то в туман.
— Где мы? — спросил Отто, и его голос дрожал.
Зибер молчал. Он не знал, где они. Он светил синим лучом фонарика на карту, смотрел на компас, но ночь и туман скрывали все ориентиры. Он лишь определил, где находится восток, потому что оттуда слышались звуки выстрелов стрелкового оружия и грохот артиллерийской перестрелки. Судя по этим звукам, они были еще достаточно далеко от фронта. Похоже, разлившаяся вода несла их уже не к фронту, а от него.
— Мы должны добраться до берега, — сказал Зибер наконец. — Мы не можем оставаться в этой лодке. Она вся изрешечена пулями и постепенно наполняется водой. Она может пойти на дно в любой момент.
Они поискали на весла, но не нашли. Рация была разбита. Ракетница отсутствовала. Подать сигнал о помощи они не имели возможности.
— Мы станем грести прикладами, — сказал Зибер, поднимая здоровой рукой карабин. — Будем грести до тех пор, пока не достигнем берега.
Отто посмотрел на него с ужасом. Ему казалось, что это безумие. Грести прикладами по течению, в тумане, не зная, где они находятся. Но и он понимал, что выбора нет. Снайпер поднял свой карабин с разбитым оптическим прицелом и начал грести, чувствуя, как контуженная голова кружится, а раненая нога пульсирует от боли.
Они плыли долго. Час. Два. Может быть, больше. Время потеряло всякое значение. Но когда берег наконец показался из тумана, Зибер почувствовал, как внутри него поднимается холодное удовлетворение. Он кое-как поднялся на ноги и выбрался из лодки, шатаясь, потом упал в грязь на сырой берег.
— Мы доплыли, — проговорил он. — И мы живы.
Отто вылез следом, сильно прихрамывая, и упал рядом на прошлогоднюю полусгнившую траву. Они лежали на берегу, глядя в серое светлеющее предрассветное небо, и молчали.
Зибер смотрел на небо, и в его глазах горел тот яростный огонь, который не гаснет никогда в глазах человека, одержимого местью. Он поднялся, опираясь на карабин, не обращая внимания на боль в плече, и повернулся к Отто.
— Мы не проиграли войну, — сказал он. — Мы проиграли только один бой. И это не конец. Это только начало.
* * *
Спустя несколько дней, Зибер сидел на жесткой деревянной скамье в приемной генерала Вальтера Моделя, положив перевязанную левую руку на марлевую перевязь. Он выглядел уставшим, измученным, но его глаза горели тем же огнем мести, что и тогда, на берегу. Рядом с ним сидел Отто, который с тех пор ходил, прихрамывая. Но ходил. Он опускал глаза, стараясь не встречаться взглядом со своим командиром. Он боялся его. Боялся того, что Зибер мог сказать Моделю о его поведении в бою, недостойном истинного арийца. Снайпер боялся, что его обвинят в трусости и расстреляют.
Внезапно дверь открылась, и из кабинета вышел адъютант.
— Гауптштурмфюрер Зибер, генерал примет вас, — сказал он, и в его голосе послышалось сочувствие.
Зибер поднялся, выпрямился и вошел в кабинет. Вальтер Модель сидел за столом, склонившись над картой. Его лицо было сосредоточенным. Но, когда он поднял глаза на Зибера, в них мелькнуло что-то, похожее на понимание.
— Я получил донесение о том, что случилось с вашим отрядом, — сказал он, и голос его звучал спокойно. — Мне жаль, что вы потеряли столько хороших бойцов.
Зибер застыл перед генералом, как статуя, стараясь не выдать эмоций. Он приготовился к тому, что его будут ругать. Что его обвинят в неудаче. Что он будет понижен в звании или отправлен в штрафной батальон. Но Модель смотрел на него иначе. В его взгляде не было упрека. Только уважение к выжившему солдату, который потерял все, но не сломался.
— Вы проявили упорство, Зибер, — сказал Модель, и в его голосе послышалась искренняя похвала. — Вы преследовали русских диверсантов с завидным упорством, несмотря на все трудности, по воде, в тумане, без связи, без подкрепления. Вы потеряли почти всех своих людей, но вы все-таки сберегли одного из них и выжили сами. Это — свидетельство вашей воли. Вашей истинно арийской стойкости.
Зибер моргнул. Он не ожидал таких слов. Он думал, что Модель обвинит его в провале. Но вместо этого он слышал сдержанную, но все-таки похвалу. Это казалось удивительным. Но Франц не показывал своего удивления. Он продолжал стоять, глядя прямо перед собой.
— Эти русские диверсанты оказались гораздо более подготовленными, чем мы думали, — продолжил Модель, и его голос стал задумчивым. — Они умеют не только хорошо воевать зимой. Они смогли тактически грамотно использовать и весенний паводок. Они знали, где вода поднимется, где будут затоплены наши огневые точки и окопы, где мы не сможем их достать. Мы недооценили их. И за это мы заплатили жизнями наших солдат.
Он замолчал, глядя на карту, где разноцветные линии, надписи, значки и стрелки сплетались в причудливый узор войны вокруг Ржева. Потом он повернул голову и посмотрел на Зибера.
— Я позабочусь об усиленной охране объектов на рокаде, — сказал он. — Мы не допустим, чтобы ситуация с проникновением русских диверсантов в наш тыл повторилась. На этот раз они ушли с информацией. И эта информация может быть использована против нас. Но я постараюсь свести урон нашей обороне к минимуму.
Он встал из-за стола и подошел к Зиберу. Его лицо было спокойным, но в глазах горели лукавые огоньки.
— Я назначу вам символическое наказание, Зибер, — сказал генерал, и в его голосе послышалась сталь. — Вы упустили врага. Но вы не сдались. И это заслуживает уважения. Поэтому я даю вам новое задание. Вы опять соберете отряд. И вы отправитесь в тыл к русским. Ваша задача — нарушать их коммуникации. Нужно сорвать подготовку Жукова к новому наступлению на Ржев. Я дам вам необходимые полномочия. И вы будете действовать по своему усмотрению. Главное — сеять хаос и панику в тылу у русских. Я знаю, что вы это умеете.
Зибер стоял неподвижно. Он понимал, что генерал дает ему еще один шанс проявить себя лучшим образом. В его глазах горел тот холодный огонь, который появляется у людей, получивших второй шанс. Он кивнул, и в его голосе прозвучала уверенность:
— Я сделаю это, герр генерал. Я соберу новый отряд. И я буду действовать. Я не подведу вас.
Вальтер Модель смотрел на него долгим взглядом. Потом кивнул и сказал:
— Я знаю, что вы не подведете, Зибер. Идите. Выздоравливайте и готовьтесь.
Зибер повернулся и вышел из кабинета. Война продолжалась. И он предвкушал, что сможет отомстить Ловцу. За своего брата. За свою гордость. За тот день, когда он потерял почти всех арийцев, кроме Отто, но не потерял свою жизнь.

Глава 2

Из дневника старшего санинструктора Отряда Особого Назначения штаба Западного фронта Полины Алексеевны Макаровой.
Окрестности станции Панино. 26.04.1942
На рассвете я должна была эвакуировать раненых, поступивших в наш полевой медпункт из-за перегруженности медсанбатов 246-й стрелковой дивизии, в расположении которой находилась наша полевая база. Полуторка, выделенная нам для перевозки, стояла у лесной опушки, готовая к выезду. Бойцы грузили носилки, и я проверяла, все ли готово. На небе только начинало светать, но мы знали: времени мало. Утро обещало ясную погоду. И немцы могли начать авианалет в любую минуту. Потому нужно было успеть преодолеть опасный участок до госпиталя, пока дороги еще были безопасными.
— Поля, мы готовы, — сказала Валя Терехина, подойдя ко мне. Ее лицо было усталым, но в глазах — привычная решимость. — Десять раненых. Тяжелых — четверо. Остальные — средней тяжести. Поехали?
Я кивнула. Мы забрались в кузов, где уже лежали раненые, укрытые плащ-палатками от утреннего холода. Полуторка надрывно заворчала мотором и, подпрыгивая на ухабах, поехала по разбитой лесной дороге. Накануне прошел дождь. И колеса месили грязь. Но мы не застряли и вскоре выехали на основную шоссейную дорогу. То, что я там увидела, заставило мое сердце сжаться. Дорога была запружена обозами и войсками. Колонны солдат, телеги с лошадьми, грузовики, тащившие по грязи пушки: все это двигалось в одну сторону. На запад. В сторону фронта, в сторону Ржева. Наступление продолжалось.
Я смотрела на лица солдат, проходящих в маршевых колоннах мимо нашей машины. Они были молодыми, еще не измученными фронтовыми буднями, но уже утомленными долгим маршем, с бледными лицами, но веселыми глазами. Они шли бодро. А навстречу им брели те части, которые отводили с фронта. Те шли совсем с другим настроением, и лица их показались мне скорбными. Они видели смерть каждый день. И от каждой роты возвращались не больше половины. Кто-то тащил на себе какие-то мешки. Наверное, трофеи, или же личное имущество погибших товарищей. Кто-то просто шел налегке только с винтовкой. Но во взглядах у многих было столько тоски, что я невольно отворачивалась.
— Наши опять наступают, — тихо сказала Валя, сидевшая рядом со мной. — На смену разбитым батальонам идут пополнения. Но их снова положат в лобовых атаках на немецкие пулеметы…
Я молчала. Я знала, что это правда. Но произнести это вслух было слишком больно. Мы не жалели своих людей. Командиры клали красноармейцев тысячами на этой проклятой немецкой оборонительной линии «К». Ее штурмовали с января, сражались за деревни месяцами. Но продвижения почти не происходило. Немцы сделали из этих опорных пунктов настоящие крепости. И красноармейцы каждый раз откатывались назад, снова и снова оставляя землю на нейтральной полосе, устланную трупами боевых товарищей. И это деморализовало бойцов, подрывало их веру в победу, было хуже любого ранения.
Вдруг с неба донесся знакомый неприятный звук. То был нарастающий гул моторов. Я подняла голову и увидела, как из-за легких облачков, подсвеченных рассветными лучами, выскакивают зловещие темные силуэты. То были «Юнкерсы». Немецкие пикировщики. И они начали атаку.
— Воздух! — закричали со всех сторон. — Ложись!
Я рухнула на дно кузова, прикрывая собой раненых. Завыла сирена. Где-то рядом прошла пулеметная очередь, и прогремел первый взрыв. Земля содрогнулась, и я видела боковым зрением, как высоко в воздух взметнулись комья земли, обломки деревьев и части человеческих тел. Раздались крики, а потом последовал еще один взрыв. И еще. Сирены выли, а бомбы падали одна за другой, превращая дорогу в подобие ада.
Я слышала, как кто-то из раненых молится. Как кто-то ругается матом. Как кто-то кричит от боли и страха. Но я не могла помочь, не могла успокоить, даже не могла поднять голову. Я только прижималась к раненым, чувствуя, как страшная вибрация от взрывных волн проходит сквозь мое тело.
Когда самолеты улетели, наступила тишина. Удивительная звенящая тишина, нарушаемая только криками и стонами раненых, и треском огня, охватившего некоторые машины. Я подняла голову и огляделась. Дорога была изуродована. Воронки зияли повсюду, несколько грузовиков горели, искалеченные лошади бились в агонии, переворачивая повозки. Люди лежали на земле — кто-то мертвый, кто-то еще живой, но уже неспособный подняться по причине множественных ранений.
— Поля! — крикнула Валя. — Ты жива?
— Да, — ответила я, стараясь, чтобы голос звучал бодро. — Проверь раненых. Мы должны помочь им прежде, чем ехать дальше.
И мы помогали, перевязывали, кого возможно, а еще несколько самых тяжелых погрузили к себе в полуторку, которая каким-то чудом осталась на ходу. Набив в кузов раненых до предела, мы с Валей втиснулись в кабину рядом с шофером и снова поехали, объезжая горящие остовы машин и воронки. Но через полчаса атака повторилась. Снова раздался гул моторов и вой сирен немецких «лаптежников». И снова с неба ударили очереди, а потом прозвучали взрывы. Снова вокруг была смерть. Я потеряла счет времени. Я потеряла счет всему. Но мы снова не пострадали. Проскочили. Перед нами лежала долгая дорога, кажущаяся бесконечной, разбитая, усеянная трупами и сгоревшей техникой. Но деваться нам было некуда: нас гнала вперед необходимость двигаться дальше, чтобы поскорее довезти раненых до госпиталя.
Ближе к вечеру мы добрались до тылового лазарета. Там сразу передали раненых немолодому фельдшеру, и я почувствовала, как внутри меня отпускает напряжение. Хотя бы кого-то мы все-таки спасли! В лазарете нас накормили горячей гречневой кашей с тушенкой, и я даже улыбнулась, когда фельдшер пошутил, что мы, девушки-медики, самые храбрые и стойкие из всего женского пола. Я улыбнулась, но улыбка была вымученной. Я думала о тех, кого мы оставили на дороге навсегда. О тех, кто не дожил.
* * *
Уже в темноте мы выехали обратно. Дорога выглядела пустынной. Луна вышла на безоблачное небо. И лунный свет, подсвечивая туман, стелющийся над болотом, начинавшимся от дороги, создавал вокруг призрачную картину. Но теперь на дороге никого не было. Ни машин, ни маршевых колонн, ни патрулей. Только пустота, сгоревшая техника и воронки.
И вдруг водитель, не очень молодой, но все еще рядовой, резко остановился возле очередного сгоревшего грузовика, застывшего на обочине.
— Дальше не поеду! — сказал он, и в его голосе послышался страх. — Наших патрулей не видно. А вдруг немцы прорвались? Вдруг их диверсионная группа расстреляет нашу машину? Нам на инструктаже говорили, что есть такая опасность. Давайте подождем попутную воинскую колонну и поедем с ней вместе.
Я смотрела на него, и внутри меня поднималась злость. Мы столько выдержали, пережили сегодня страшную бомбежку, и теперь он боится возвращаться? На вид сильный мужчина, а боится, что мы пропадем в темноте? Но я понимала: он просто человек. Он просто устал на войне. Как и все мы.
— Вы, Полина, старшая по званию. И я предупредил вас о возможных последствиях, — сказал он мне, и в его голосе слышалась боязнь. — Если что, отвечать будете вы.
Я сжала кулаки, а потом приказала:
— Доставай оружие. Автомат под сиденьем. Проверь его и будь готов стрелять по моей команде.
Сама я проверила свой пистолет, тот самый трофейный «Вальтер», из которого отстреливалась зимой в лесу. Валя достала небольшой «Браунинг». Тоже трофейный. И мы двинулись дальше. Через несколько часов добрались до поселка Панино. Станция горела. Пламя поднималось к небу из горящих цистерн на путях, и в его свете были видны силуэты красноармейцев, снующих между вагонов.
Не заезжая на станцию, мы проехали дальше к мосту через речку. Но там нас остановили саперы.
— Стой! — крикнул один из них, когда мы приблизились. — Мост разбомбили. Сейчас мы чиним. Дело не быстрое. Езжай в обход.
— По какой же дороге нам ехать? — спросила я.
— Сама решай, — ответил он. — Немцы сегодня прорвали фронт и просочились диверсионными группами. За реку соваться не советую.
Я стояла у разрушенного моста, глядя назад на горящую станцию, и не знала, что делать. У меня не было карты. Не было связи. Только усталость и желание побыстрее вернуться на базу отряда.
И вдруг я услышала знакомый голос.
— Товарищ старший санинструктор!
Я обернулась. Ко мне бежал санинструктор из дивизионного санбата. Совсем молодой паренек Саша Хазин. Он был весь увешан мешками, перекинутыми через плечи на ремнях, а в руках тащил сумки, и его лицо было перепачкано сажей от пожара.
— Хазин? — спросила я, не веря своим глазам. — Ты как здесь оказался?
— Артналет на станцию был, — сказал он. — Машина загорелась, водителя убило осколками. Вот я имущество и спасал, какое смог, с собой сумки потащил, которые уцелели. А вы как здесь?
— Раненых в тыловой госпиталь отвозили, теперь на базу отряда возвращаемся, — сказала я. — Так что грузись со своими сумками. В кузове пусто.
— Спасибо, товарищ Макарова! — радостно выпалил паренек.
Но, прежде, чем залезть в кузов грузовика, Хазин с удивлением оглядел меня с головы до ног.
— А вы знаете, что начальство очень за вас беспокоилось, Полина Алексеевна? — сказал он, снимая поклажу и складывая в машину. — Кто-то пустил слух, что к дороге прорвались диверсионные группы немцев. Вот и волновались все. И комиссар Вербицкий, и лейтенант Еремеев, и старшина Панасюк, и даже дивизионный комиссар Виктор Васильевич Синицын. Все очень переживали, чтобы вы этим диверсантам не попались. Но, слава Богу, с вами все хорошо. Наверное, это ангел-хранитель вас спас.
Я усмехнулась. Если бы командиры знали, сколько раз мы рисковали жизнью за этот день! Сколько раз смотрели смерти в лицо. Сколько раз думали, что это конец. Но мы уцелели, остались живы и вернулись в Панино.
— Хазин, — сказала я, стараясь, чтобы голос звучал уверенно, — ты же комсомолец. А говоришь, как несознательный религиозный элемент.
Я строго смотрела на его совсем еще мальчишеское лицо, освещенное отблесками далеких пожаров. А он опустил глаза и пробормотал:
— Ой, Полина Алексеевна, за сегодняшний день я столько страшного увидел! Столько смертей! А вы целы-невредимы. Как же это объяснить, если не чудом?
Я не знала, что ответить. Может быть, нам просто везло. Может быть, нас охранял тот самый ангел-хранитель, о котором он говорил. А может быть, мы просто не имели права умереть. Не сейчас. Не тогда, когда столько больных и раненых людей зависело от нас.
Мы поехали в объезд. Хазин сказал, что знает дорогу. Он кричал из кузова водителю, куда поворачивать. Он знал, куда ехать. И это придавало мне сил после трудного дня.
* * *
Наконец мы добрались до нашей базы в лесу. Когда машина остановилась, я услышала знакомый голос:
— Стой! Кого там посреди ночи несет?
Это был старшина Панасюк. Он стоял у въезда вместе с бойцами из караула, которые держали в руках автоматы. В тусклом свете фар, притушенных светомаскировкой, я сразу узнала его по мощной богатырской фигуре, которая возвышалась над остальными. Потом рассмотрела и лицо нашего главного пулеметчика, — суровое, с тяжелым подбородком, словно бы высеченное из камня. Но, когда Панасюк узнал меня, на его лице сразу появилась улыбка.
— Полина? — переспросил он. — Ты ли это?
— Да! Добралась, как видишь, до своих, — сказала я, открыв дверцу машины и расталкивая Валю, которая заснула по дороге у меня на плече.
Он подбежал ко мне и обнял, сжав так крепко, что я чуть не задохнулась.
— Мы-то уже тебя сегодня всем отрядом помянули! — сказал он. — Думали, что вас немцы убили или в плен взяли! Диверсанты на дороге замечены.
Я улыбнулась, но внутри у меня была лишь усталость.
— Нет, — сказала я. — Немцев не встречали. Только самолеты немецкие нас бомбили. И я рада, что наконец-то добралась. Дорога и без того очень выматывает.
Потом я сидела у костра возле нашего полевого палаточного лазарета. Вокруг меня были мои боевые товарищи — пережившие бомбежку на станции, помогавшие целый день устранять последствия вражеского авианалета, уставшие, но не сломленные. Мы делились хлебом, пили горячий чай и вспоминали тех, кого потеряли. Тех, кто сегодня погиб под осколками бомб.
— Война — это не только смерть, — сказал комиссар Вербицкий, глядя на огонь. — Это еще и надежда. Надежда на то, что мы выживем, а враг будет разбит и повержен. Что мы победим.
Я смотрела на него, и мне казалось, что он говорит о чем-то очень важном. О том, что держит нас на плаву. О том, что заставляет жить дальше во всем этом продолжающемся кошмаре, несмотря ни на что.
— Да, — сказала я. — Надежда. И вера в то, что мы не зря все это делаем. Что жертвы не напрасны.
Мы замолчали, глядя на звезды, которые начинали загораться на темном небе. Война продолжалась. Но мы были живы. И это было главное.
Похоже, первомай мы в отряде по-прежнему встретим в палатках. Но это почти никого не расстраивало. После того, как немецкий авианаводчик на своей «раме» постоянно кружил в небе над станцией, а потом в ясную погоду обязательно прилетали бомбить «Юнкерсы», превращая вагоны и цистерны на путях в решето, охваченное огнем, мы поняли: лучше спать в палатках на еловых ветках в густом лесу, чем проснуться с осколками в спине в теплом станционном бараке. Даже лесной шалаш в этих прифронтовых краях надежнее любых станционных построек. Шалаш или палатка под деревьями не привлекают внимание. Их невозможно заметить с воздуха. Они просто есть — сырые, холодные, но вполне безопасные. Мы нарочно устроили свою базу в чаще леса, подальше от открытых мест.
Когда я ушла к себе в палатку спать, где-то вдалеке снова заухали пушки, но я привыкла к ночному грохоту. Я закрыла глаза и подумала о Ловце. О Коле. О том, что он, возможно, тоже где-то там, в темноте, смотрит на звезды и думает о нас. И я знала: он вернется. Он обязательно вернется. А я ждала его здесь, оставаясь живой. И даже невредимой вопреки всем опасностям.
* * *
Дорога до базы заняла больше времени, чем рассчитывал Ловец. Разбитые весенней распутицей грунтовки, сожженные деревни, колонны войск — все это замедляло движение, заставляло петлять, объезжая воронки и обгоревшие остовы машин. Но он торопил шофера, заставляя гнать машину вперед, чувствуя, как внутри нарастает странное беспокойство. Смесь усталости, тревоги и той особенной пустоты, которая появляется после долгого рейда, когда адреналин уходит, а на его место приходит осознание всего, что ты видел и пережил совсем недавно, едва не погибнув.
Рядом с Ловцом на заднем сиденье «Эмки» лежал Афганец. Пес дремал, положив голову на лапы, но его уши то и дело поднимались, ловя звуки от встречных машин, доносившиеся сквозь гул автомобильного мотора. Пес тоже устал. Они оба устали. Но они возвращались домой. К себе в отряд.
Машина въехала на опушку, когда солнце уже клонилось к закату. Ловец увидел палатки, шалаши, землянки, фигуры людей, снующих между ними, и почувствовал, как внутри словно расслабляется какая-то пружина. Здесь, среди своих, среди тех, кто прошел с ним через ад войны, он мог позволить себе быть проще и человечнее. Хотя бы на какое-то время.

Глава 3

Не пролечившись в госпитале и трех дней, Франц Зибер снова получил вызов к генералу. Он сидел на жестком стуле в приемной, положив забинтованную левую руку на перевязь. Рана в плече еще болела, но уже не так сильно, как в первые дни. Боль стала привычной. Он почти сроднился с ней. Она напоминала ему о том, что он жив, что он еще может сражаться, что история его жизни пока не закончена.
Следом за ним, прихрамывая, приковылял, опираясь на костыль, Отто Эйнингер. Зибер приказал ему сопровождать себя повсюду. Этот человек теперь стал его личным денщиком, Trommelstütze, «держателем барабана». Это понятие восходило к средневековой рыцарской традиции, когда каждый уважающий себя рыцарь имел оруженосца или слугу. Или много оруженосцев и слуг, количество которых зависело только от достатка этого рыцаря. В вермахте тоже имелись солдаты, освобождавшие офицера во время службы от бытовых забот. Они ухаживали за формой, готовили пищу, таскали чемоданы и выполняли массу других мелких поручений своего начальника.
Обычно, наличие подобного денщика было привилегией лишь старших офицеров, но Зибер решил использовать в этом качестве Отто. Ведь Эйнингер теперь полностью зависел от него и считал себя обязанным гауптштурмфюреру. Поэтому он не роптал. Его лицо было бледным, осунувшимся, на голове все еще белела повязка, как и на ноге, но в глазах горела та же решимость, что и у командира. Они оба знали: скоро им предстоит новое задание. И они оба понимали, что это может быть их последним шансом что-то исправить в своей военной карьере.
Дверь кабинета открылась, и адъютант вышел, кивнув Зиберу и сказав сухо:
— Гауптштурмфюрер, генерал готов вас принять.
Зибер поднялся, выпрямился, стараясь не морщиться от боли, и вошел в кабинет, поприветствовав генерала, как полагается. Вальтер Модель сидел за столом, склонившись над картой, расстеленной перед ним. Его лицо было сосредоточенным, в правом глазу поблескивал монокль, но, когда он поднял глаза на вошедшего, в них мелькнула тень улыбки.
— Присаживайтесь, — бросил он коротко.
Голос генерала звучал спокойно, но в его глазах не было сочувствия к раненому, который еще не выздоровел, как уже снова подлежал безжалостному использованию в интересах военной машины Германии. Зибер сел напротив, ожидая приказа. Модель некоторое время молчал, глядя на карту через монокль, а затем поднял взгляд на гауптштурмфюрера.
— У меня есть для вас новое задание, — сказал он. — Важное и срочное. Наша разведка получила информацию, что в районе железнодорожной станции Панино развернута база советского особого диверсионного отряда. Возможно, что там базируется тот самый отряд, который вы уже знаете. Отряд Ловца.
Зибер почувствовал, как внутри него поднимается горячая волна ярости. Неужели там этот самый Ловец? Он схватился пальцами здоровой руки за больную и начал ее нервно разминать. Модель заметил его волнение. Он слегка усмехнулся, снял монокль и повертел в руке. Но в его взгляде Зибер прочитал не насмешку, а понимание.
— Да, я знаю, что это для вас личное дело, — продолжил генерал. — Именно поэтому я хочу, чтобы вы возглавили эту новую операцию. Вы будете совершать диверсии на железной дороге, корректировать авиационные и артиллерийские удары по советским позициям в районе станции Панино. Ваша задача — парализовать коммуникации русских, сорвать снабжение, создать хаос. И если вам заодно удастся уничтожить Ловца или хотя бы нанести серьезный урон его отряду, то, возможно, я сочту это успехом, который перечеркнет все ваши прошлые неудачи.
Зибер кивнул. Внутри него разгорался тот яростный огонь, который всегда появлялся, когда он думал о Ловце. Огонь мести. Огонь одержимости. И с этим огнем внутри он был готов идти до конца.
— Я сделаю это, герр генерал, — сказал он, и голос его звучал твердо. — Я не подведу вас.
Модель кивнул, но в его взгляде появилось что-то новое. Что-то, что заставило Зибера насторожиться. Генерал отвел глаза и некоторое время молчал, словно взвешивая слова, которые собирался произнести.
— Есть еще одно новое обстоятельство, — сказал он наконец. — Вам придется работать на передовой и в тылу противника в тесном сотрудничестве с офицером из дивизии «Das Reich». Штурмбанфюрер Генрих Райнер будет вашим куратором. Он отвечает за полевую разведку и организацию диверсий в прифронтовой полосе в тылу у русских. Он хорошо знает ту местность, его люди уже действуют в том районе. Вы будете подчиняться ему оперативно, хотя я оставляю за вами право на самостоятельные решения в рамках вашей миссии.
Зибер замер. Имя Генриха Райнера было ему знакомо. О нем ходила молва как о человеке жестком, своевольном, не прощающим ошибок. Райнер был из тех успешных молодых офицеров, которые привыкли все делать по-своему и не терпели чужого мнения. Зибер слышал, что Райнер уже не раз отправлял подчиненных в штрафные части за малейшие провинности и даже расстреливал некоторых. И теперь ему предстояло работать с этим человеком. Но, перечить Вальтеру Моделю он не решался. Приказы не обсуждаются. Особенно приказы таких военачальников, как Модель, который уже завоевал себе репутацию гения обороны.
— Я понимаю, герр генерал, — сказал Зибер, стараясь, чтобы голос звучал спокойно. — Я готов к сотрудничеству.
Модель внимательно посмотрел на него. Он видел, что Зибер не в восторге от такого поворота, но предпочел не комментировать это.
— Райнер уже проинформирован о вашем скором прибытии, — сказал он. — Он будет ждать вас послезавтра в штабе оперативной группы линии «Кенигсберг». Вы получите все необходимые инструкции на месте. Надеюсь, за сутки вы еще немного подлечитесь. А потом долечитесь за те дни, когда будете подбирать себе новую группу.
Зибер кивнул, встал и щелкнул каблуками.
— Яволь, герр генерал.
Он повернулся и вышел из кабинета, оставляя Моделя одного с картами и планами новой операции. В приемной его ждал Отто. Снайпер поднялся, опираясь на костыль, когда командир вышел, и на его лице читался немой вопрос.
— Ну что? — нетерпеливо спросил Отто, когда они вышли на улицу. — Что вам сказал генерал?
Зибер остановился и посмотрел на серое небо, затянутое облаками. Внутри него боролись два чувства: холодная решимость и тревога. Он знал, что должен выполнить задание. Но он также знал, что работать с Райнером будет нелегко. Тем более, когда он сам далеко не в лучшей физической форме после ранения.
— Мы едем на линию «Кенигсберг», — сказал он коротко. — Новое задание. Диверсии, корректировка огня, поиск и уничтожение базы Ловца. Но есть одна проблема. Нам придется работать с одним типом из дивизии «Das Reich». Штурмбанфюрер Генрих Райнер известен скверным характером.
Отто побледнел. Его глаза расширились, и он переспросил:
— Тот самый Райнер? Который отправил на расстрел целый взвод, заподозрив в дезертирстве?
— Тот самый, — ответил Зибер. — Но нам с тобой нужна эта новая работа. Мы должны выполнить задание генерала любой ценой.
Отто кивнул, но в его глазах читался страх. Он уже слышал о Райнере достаточно, чтобы знать: этот человек не прощает ошибок.
* * *
Из дневника Полины Макаровой. Окрестности станции Панино. 28.04.1942
С самого утра работа была нелегкой: раненых переносили из грузовиков на руках, койки ставили в брезентовых шатрах, где сырость просачивалась сквозь стены, но мы не забывали поддерживать огонь в походных печурках, и внутри становилось сносно.
— Поля, ты как? — спросила Валя, когда мы закончили перетаскивать последний ящик с перевязочным материалом, разгружая грузовик с медикаментами, присланный нам комендантом станции, поскольку склады немецкие бомбы разрушили, и складировать медицинское имущество там стало некуда. Валя стояла у входа, вытирая пот со лба. Ее лицо, обрамленное черными волосами, отросшими до плеч за последнее время, было усталым, но карие глаза смотрели с той привычной решимостью, которая появляется у людей, привыкших к войне.
В последнее время я сдружилась с этой девушкой. Ведь и она тоже была москвичкой. И тоже добровольно ушла на фронт. Только не из мединститута, как я, а из медучилища. И она, в отличие от меня, не бросала учебу, а окончила ее. С осени прошлого года воевала на передовой, вытаскивала раненых под огнем. Не робкая девушка. Немного, правда, прихрамывает после ранения на Варшавском шоссе, когда немцы напали на нашу колонну. Но это уже почти незаметно. Нам с Валей есть, что вспомнить. И мы друг друга хорошо понимаем.
Я попыталась улыбнуться. Но улыбка вышла кривой, а Валя поняла: я держусь из последних сил.
— Устала, конечно, — сказала я. — Но ничего. Мы справимся.
Мы справились. Мы всегда справлялись. С того самого дня, как я попала в этот отряд, с того самого дня, как Ловец вытащил меня из немецкого лагеря для военнопленных, я научилась справляться. Научилась даже раньше не плакать на передовой, когда рядом умирают люди. Научилась перевязывать раны, даже когда руки сводит от холода, и они дрожат. Научилась смотреть в глаза смерти и не отворачиваться.
Валя подошла ближе и взяла меня за локоть.
— Ты молодец, Поля, — сказала она тихо. — Я знаю, как тебе тяжело. Но ты держишься. Ты — сильная.
Я покачала головой. Я не чувствовала себя сильной. Я чувствовала себя пустой, как эта станция Панино после немецких бомбежек, выжженная, обугленная, порушенная, но все еще действующая. Как земля, которая хранила в себе уже миллионы осколков, но продолжала рождать траву.
— Я просто делаю то, что должна, — ответила я. — Мы все делаем.
Мы замолчали. Где-то в лесу слышались голоса. Это красноармейцы из артиллерийского дивизиона, который разместили неподалеку, на берегу лесной речки, тоже обустраивались на новых позициях. Кто-то ругался, кто-то смеялся, и эти звуки доносил до нас ветер. Война продолжалась. И даже приближающийся весенний праздник не мог остановить ее.
* * *
День тянулся медленно. Мы ждали, что немцы снова начнут бомбежку или артобстрел. Ждали, что привезут новых раненых.
— Слышала, к празднику обещали усиленное питание, — сказала Валя, когда мы в обед сидели у входа в землянку и ели гороховый суп, сваренный из концентрата, глядя на серое небо, которое начинало проясняться. — Говорят, американскую тушенку привезут. И водку.
Я усмехнулась.
— Водка всегда пригодится, — сказала я. — Хотя бы для обработки ран. Цистерна с медицинским спиртом, который нам должны были выделить, на путях сгорела после бомбежки. А тушенка хороша. Я помню ее вкус. Еще в том ледяном лесу под Вязьмой мне дали пару банок десантники. Она была зимой как спасение.
Валя кивнула. Она тоже помнила. Она тоже прошла через ледяной ад замерзшего леса во вражеском тылу. Мы обе прошли. И мы обе знали цену даже такой маленькой радости, как банка тушенки или глоток водки, который согревает изнутри и напоминает, что ты еще жива.
Валя заметила:
— Снабжение сейчас уже получше, чем зимой. Но все равно тяжело. Подвозят сюда с перебоями. Дороги разбиты, машины вязнут в грязи. Вот и получается, что бойцы не сытые, иммунитет у всех пониженный, витаминов не хватает, и каждый второй чем-то болен.
Я помолчала. Лишь кивнула. Вспомнила, как мы хоронили бойцов, умерших от тифа и истощения. Как они лежали на нарах бледные, с запавшими глазами, и не могли встать. Как мы пытались их кормить, но они отказывались от еды, потому что организм уже не принимал пищу. Как они умирали тихо, почти без звука, и мы не могли им помочь.
— Зима была очень тяжелой и затянулась, — сказала я. — Но теперь уже настоящая весна. Будет теплее. И, может быть, станет полегче.
Валя посмотрела на меня с сомнением. В ее глазах было то же, что и у меня — усталость и надежда, смешанные в единый коктейль, который мы пили каждый день, каждый час, каждую минуту.
— Ты думаешь, станет легче на фронте? — спросила она.
Я не знала, но очень на это надеялась.
— Должно стать, — сказала я. — Пора уже нам начать побеждать.
* * *
Ближе к вечеру приехали подводы с ранеными. Телеги, запряженные тощими лошадками, медленно двигались по разбитой дороге, и мы сразу поняли: сегодня не до отдыха. Еще много работы нас ждет вечером. Санитары засуетились, помогая раненым выбраться из повозок, и мы с Валей принялись за осмотр.
Среди раненых был и тот самый сержант, которого я запомнила по лечению в нашем лазарете. Как только нам начали сюда раненых присылать, так он тогда пришел один из первых, раненый в левую руку. А теперь он же сидел на телеге и берег правую ногу, перевязанную несвежим бинтом. Он смотрел в небо, где над лесом кружил немецкий разведчик.
— Эта чертова «рама» всю дорогу над нами висела, — ругался он, когда я подошла перевязывать его рану. — Как только мы выезжали из леса на открытое место, немецкая авиаразведка сразу появлялась. Будто ждала нас специально.
Я подняла голову и посмотрела на самолет. Он кружил низко над краем леса, почти касаясь верхушек сосен, и я почувствовала, как внутри меня поднимается чувство тревоги. Неужели немцы знали, где мы? Может, они выслеживали тот самый артдивизион, который недавно разместили по соседству с базой нашего отряда, но от этого было не легче. Получалось, что теперь враги отслеживали все наши перемещения. Как назло, стояла хорошая ясная погода. И немцы ждали момента, чтобы нанести удар.
— Придется уходить глубже в лес, — сказала я. — Это место уже небезопасно.
Сержант усмехнулся, но в его усмешке не было веселья.
— Знаешь, сестричка, — сказал он, — мы воевали под Ржевом всю эту зиму. Видели такое в Мончаловском лесу, что вам и не снилось. И я тебе скажу: если эта «рама» увидит нас, она передаст координаты немецкой артиллерии. И через двадцать минут тут будет кровавое месиво. Они, фашистские гады, бьют точно.
Я закончила перевязывать его рану и помогла дойти до койки в одной из палаток нашего лесного лазарета. Он тяжело оперся на мое плечо, и я почувствовала, как его тело дрожит, — от боли, от усталости, от весеннего холодного ветра, который пронизывал до костей.
— Мы справимся, — сказала я ему. — Мы уже справлялись и не с таким.
Он посмотрел на меня, и в его глазах мелькнуло что-то, похожее на уважение.
— Ты смелая девушка, — сказал он. — Таких, как ты, мало. Нам нужны такие на передовой.
Я ничего не ответила. Я просто помогла ему дойти и уложила на койку, накрыв плащ-палаткой.
* * *
Всю вторую половину дня мы занимались обычной работой: лечили раненых, хоронили умерших, ждали чего-то. Я не знала, чего именно я жду. Может быть, вестей от Коли? Может быть, какого-то знака. Может быть, чуда? И оно случилось!
Вечером, когда солнце уже скрылось за горизонтом, я услышала звук мотора. Ехала легковая машина. Она приближалась, и я выскочила из нашей большой палатки с печкой, чувствуя, как сердце начинает биться быстрее. Я побежала к дороге, не думая о том, что даже не накинула телогрейку, что на мне только гимнастерка, юбка и сапоги, а вокруг снова стало холодно. Я просто бежала на звук. Я чувствовала, что это приехал Коля. И я не ошиблась! Когда машина остановилась, я увидела его. Он вышел из автомобиля, одетый в шинель, и я заметила, как он осунулся еще больше, как под глазами залегли глубокие тени. Но он был жив. И он был здесь!

Глава 4

«Эмка» затормозила у входа в медпункт. Из палатки выбежала Полина. Она была без телогрейки и без пилотки, с распущенными волосами, которые отросли ниже плеч и развевались по ветру. Она как раз расплела косу… Но ее лицо, измученное и бледное, озарилось улыбкой, когда она увидела Николая. Ловец вылез из машины, и прежде, чем успел сказать хоть слово, Поля бросилась к нему и обняла так крепко, что он почувствовал, как дрожит ее тело.
— Ты вернулся, — прошептала она. — Я так боялась за тебя… Какое счастье, что ты живой!
— Я здесь. Все в порядке, — ответил он, прижимая ее к себе и целуя.
Афганец выпрыгнул из «Эмки» следом за хозяином, подбежал к Полине и ткнулся носом в ее руку, виляя хвостом. Она отстранилась от Николая, опустилась на колени, обняла пса, и Ловец увидел, как по ее щекам текут слезы.
— Ты тоже вернулся! — сказала она псу, гладя его по голове. — Молодец, хороший мальчик.
Ловец смотрел на девушку и чувствовал, как внутри поднимается тепло. Полина стала его новой опорой, его бухтой спокойствия в этом ужасном воюющем мире 1942 года, его якорем в безумном мировом шторме этой войны. Но в его груди пульсировала еще одна душевная боль. Клавдия. Что с ней? Он должен был увидеть и ее. Он должен был убедиться, что и она жива. Пусть даже они теперь не вместе…
— Поля, — сказал он, и голос его прозвучал хрипло, — я вскоре должен снова уехать. Сделаю необходимые распоряжения по отряду и поеду на несколько дней. Мне нужно проведать кое-кого из бойцов, продолжающих лечение в госпитале Юхнова. Нельзя бросать своих…
Полина перестала гладить собаку и подняла на Николая глаза. В них было удивление, смешанное с болью. Она знала, почему он собирается в Юхнов. Она всегда знала, что по-настоящему он любит не ее, а эту самую Клаву, которая там…
— К ней? Так сразу? — спросила она, и в ее голосе послышалась горечь.
— Да, — ответил он, не в силах лгать. — Я должен увидеть Клавдию. Я должен знать, что с ней все в порядке.
Полина медленно поднялась, вытерла слезы и посмотрела на него с той особенной стойкостью, которую он так в ней ценил.
— Хорошо, — сказала она. — Поезжай. Я понимаю.
Ловец хотел сказать ей что-то еще, объяснить, что это ничего не меняет между ними, что он вернется, что они все обсудят потом вместе. Но слова застряли в горле. Вместо этого он посмотрел на Афганца и сказал:
— Оставлю его с тобой. Так будет лучше. Он устал, ему нужно отдохнуть.
— А ты? — спросила она. — Ты тоже устал. Может, останешься хотя бы на пару дней?
— Не могу, — ответил он. — Я должен провести совещания, раздать указания, а на рассвете поеду.
Полина кивнула, поманила за собой Афганца и пошла к своей палатке.
* * *
Объект-12 недалеко от Можайска. Секретная лаборатория.
Сергей Ильин, назначенный старшим научным сотрудником, стоял у верстака и смотрел на то, что они с коллегами создали за последние дни. Перед ним лежал прибор ночного видения. Громоздкий, тяжелый, неуклюжий, он больше напоминал киносъемочную камеру, чем компактный ночной бинокль из тех самых «Образцов Угрюмова», как теперь в честь покойного майора госбезопасности были официально наименованы все те вещи, которые он откуда-то получил при жизни, но происхождение которых оставалось загадочным.
Новый прибор, сделанный учеными из шарашки, мало напоминал тот уникальный миниатюрный аппарат в корпусе совершенного дизайна, функции которого они пытались повторить. Корпус нового изделия был грубо скреплен болтами, линзы — выточены из оптического стекла вручную, электроника — собрана из радиоламп, больших зеленых и красных резисторов, бумажных конденсаторов, дросселей и трансформаторов с особыми обмотками. Но Григорович уверял, что прибор заработал.
— Я закончил подсоединение блока питания, — раздался голос Григоровича, который стоял у соседнего стола, копаясь в проводах с паяльником в руке. — Можно испытывать. Гасите свет.
Ильин подошел к стене и выключил рубильник. Помещение без окон погрузилось во мрак. Но Григорович щелкнул тумблером, и прибор загудел, засветился тусклым зеленоватым свечением, и Григорович на мгновение замер, глядя на экран, представляющий собой миниатюрный кинескоп, на котором проявились очертания противоположной стены лаборатории, возле которой ближе к углу стоял младший научный сотрудник Илья Журбин.
— Работает, — прошептал Сергей Ильин. — Черт возьми, прибор работает!
Ильин видел изображение в зеленоватых тонах, пусть пока и не такое яркое и четкое, как у оригинального прибора, но все же достаточное для того, чтобы различать силуэты в темноте.
— Невероятно, — сказал он. — Мы в нашей лаборатории создали прибор ночного видения, который работает!
Илья Журбин, стоявший в углу, подошел к ним и тоже заглянул в окуляр. Его лицо озарилось улыбкой. И он проговорил:
— Мы сделали это!
— Теперь нужно закончить винтовку, — сказал Ильин. — Я тоже времени даром не терял. Почти закончил. Осталось только немного доработать механизм по оригинальному образцу. К сожалению, таких сплавов у нас нет, потому получится тяжелее. Но не намного. Зато калибр впечатляющий: 12,7 мм, под патрон от ДШК. Я подобрал особую пороховую смесь и выточил пули для снайперской стрельбы вручную из бронзы. Будут и другие: бронебойные. По моим расчетам, мощность позволит пробивать бортовую броню немецких танков не хуже противотанкового ружья, но со снайперской точностью.
Ильин чувствовал, как внутри него разливается гордость. Они прошли долгий путь. Еще недавно они сидели в тюрьме, куда их запрятал капитан госбезопасности Сергеев, а теперь они снова трудились в хорошо оснащенной лаборатории, создавая приборы, которые могли изменить ход войны. Но, в то же время, в груди у Ильина шевелилась тревога. Он понимал, что все эти приборы, взятые за образцы, происхождение которых оставалось неизвестным, таили внутри себя еще многие тайны уникальных технологий. Угрюмов где-то добыл их незадолго до своей смерти. Но вот где? На этот вопрос по-прежнему не было ответа.
Хотя ученые из шарашки склонялись к тому, что вещи эти из другого времени, и потому они не могли их скопировать полностью. Технологии, используемые в них, казались слишком сложными для понимания. Но, Ильин и его коллеги были готовы разгадывать все эти научно-технические загадки постепенно, одну за другой, потому что отгадки представляли собой ключи к чему-то большему, к настоящим рывкам в науке. И не беда, что пока параметры этих приборов выходят за пределы понимания и не поддаются полному воссозданию. Терпение и труд откроют новые горизонты и здесь. Во всяком случае, Ильин на это надеялся и был готов работать ради этого. И новые изделия, создаваемые на основе Образцов Угрюмова, становились тому подтверждением.
Григорович выключил прибор тумблером, потом включил свет в помещении, вздохнул и сказал:
— Теперь нам нужен тот человек, кто сможет испытать все это в реальных боевых условиях, кто понимает, как использовать эти приборы.
— Вы говорите о майоре Епифанове, коллега? — спросил Журбин из своего угла. — Кроме него, пожалуй, других кандидатов не просматривается.
Ильин кивнул и проговорил задумчиво:
— Я тоже подумал именно о нем. Епифанов уже работал с оригинальными изделиями. Он знает, как их использовать. Только он сможет оценить наши разработки по-настоящему. Ведь это же он инструктировал нас, как обращаться с Образцами Угрюмова.
В этот момент дверь лаборатории открылась, и на пороге появился Теймураз Габуния. Именно этот человек Берии после смерти Сергеева являлся начальником над шарашкой с кодовым названием Объект-12. Он был в штатском костюме, но его настороженно-внимательные глаза, привыкшие к смертям и к работе с секретными материалами, выдавали в нем сотрудника органов государственной безопасности. Он подошел ближе и посмотрел на прибор, лежащий на столе.
— Итак, — сказал он, — вы позвали меня, чтобы продемонстрировать продвижение в работе. Так продемонстрируйте!
Ильин выпрямился, чувствуя, как внутри него нарастает напряжение. Габуния был не просто начальником. Он был тем, кто заставлял их работать на износ, не давая отдыха. Он был из тех немногих, не только знал о наличии артефактов Угрюмова, но и понимал их истинную ценность. Габуния имел инженерное образование, работал еще вместе с Владимиром Бекаури в ОСТЕХБЮРО. И он требовал копирования образцов любой ценой. Причем, требовал от имени Берии, которому непосредственно подчинялся, и который его и прислал на Объект-12, чтобы взять исследования уникальных образцов под свой контроль.
— Да, товарищ Габуния, — ответил Ильин. — Мы создали прибор ночного видения на основе одного из Образцов. И он работает. Мы также почти закончили сборку крупнокалиберной снайперской винтовки, которая совмещает в себе функции не только стрелкового оружия, но и противотанкового ружья. Осталось лишь завершить финальную обработку. И мы готовы к испытаниям.
— Тогда приступайте, — приказал Габуния.
Ученые снова выключили свет в лаборатории, продемонстрировав работу нового прибора ночного видения начальнику.
После испытания прибора, Габуния подошел к столу, взял в руки аппарат, поднял его достаточно тяжелый десятикилограммовый корпус и повертел его перед глазами. На лице у Теймураза появилось что-то похожее на удовлетворение.
— Хорошо, — сказал он. — Очень хорошо. Но мне нужно больше. Мне нужно, чтобы вы создали еще несколько таких же приборов, но поменьше размерами и с питанием от батарей, как переносные радиостанции. Чтобы можно было их использовать красноармейцам. И работу над этой вашей танкобойной винтовкой ускорьте. И… — он замолчал, глядя на Ильина, — я хочу, чтобы вы нашли способ разобраться и с остальным, что откопал Угрюмов. Есть мнение, что ваша теория может быть верной. И все эти вещи перемещены сюда из иного времени.
Ильин вздрогнул. Он знал, о чем говорит Габуния. Те самые даты маркировки на деталях. И вся эта сверхминиатюрная электроника, слишком сложная и необычная. Они пытались изучить ее схемотехнику, но пока лишь смогли понять, что используются полупроводники очень маленьких размеров…
— Мы пытаемся, — сказал он Теймуразу. — Но эти устройства работают по принципам, которые мы только еще стараемся понять. Нужны другие технологии и другие научные знания, которых у нас пока не имеется.
Габуния усмехнулся, и в его усмешке было что-то зловещее. Он подошел к Ильину вплотную, и его взгляд стал тяжелым.
— Угрюмов был умным человеком. Он знал, что делает, — сказал Габуния. — Он получил эти устройства каким-то образом. И я хочу знать, каким именно способом он мог перетащить все эти вещи сюда из будущего.
Ильин молчал, чувствуя, как его сердце колотится в груди. Он понимал, что Габуния не отступит. И он также понимал, что попытка разобраться в том, откуда Угрюмов получил все эти свои образцы, может быть опасной. Но Ильин знал, что у него нет выбора.
— Я попробую работать и в этом направлении, — сказал он наконец. — Но, чтобы разобраться, потребуется время. И доступ к материалам.
Габуния кивнул, явно довольный ответом.
— Время пока есть, — сказал он. — Но не слишком много. Нам необходимо опередить немцев в гонке технологий, чтобы победить их. Если ты не справишься, я найду кого-то другого.
Он развернулся и направился к выходу. Но уже в дверях остановился, обернулся и добавил:
— И еще. Я хочу, чтобы вы подготовили эти образцы к полевым испытаниям. Я найду того, кто сможет их испытать в боевых условиях, кто не боится смерти и умеет хорошо стрелять.
Ильин замер. Он понял, что Габуния уже решил, кого он выберет. И, с большой вероятностью, этим человеком снова будет Епифанов. Доверить такое секретное снаряжение кому-то другому просто нельзя…
* * *
На следующий день Зибер и Отто прибыли под Зубцов, в расположение оперативной группы на линии «Кенигсберг». Место для штаба было хорошо укреплено: умело сработанные опытными саперами дзоты, бетонные доты, траншеи полного профиля, колючая проволока и минные поля. В воздухе чувствовалась та особенная напряженность, которая бывает на передовой, где каждый день может стать последним. Хотя линия фронта и проходила сейчас не здесь, а километров на пятнадцать восточнее, эта запасная линия укреплений, подготовленная на случай прорыва русских, выглядела очень внушительно.
Прибыв на место, Зибер и Отто предъявили документы на посту, и их проводили в штабной бункер. Внутри было сумрачно, пахло сыростью, кофе и табаком. За столом под электрической лампочкой, питаемой от генератора, сидел человек лет тридцати в форме штурмбанфюрера СС. Он был худым брюнетом с бледным лицом и проницательными серыми глазами. Его взгляд был тяжелым, колючим, как у человека, привыкшего оценивать людей с первого взгляда.
— Гауптштурмфюрер Зибер, — произнес Райнер после обмена обычными приветствиями, и голос его звучал холодно. — Я наслышан о вас и о вашем рапорте с просьбой приступить к служебным обязанностям немедленно, не дожидаясь полного выздоровления после ранения. На это не каждый способен. И это ревностное отношение к службе делает вам честь. Генерал Вальтер Модель в личной беседе рассказал мне о ваших успехах… И о ваших неудачах…
Зибер почувствовал, как внутри него поднимается раздражение, но он подавил эмоции. Он выпрямился и ответил немногословно:
— Я готов выполнить любое задание.
Райнер усмехнулся, и в его прищуренных глазах сквозила ирония.
— Это хорошо, что вы готовы, — сказал он. — Надеюсь, вы все-таки сосредоточитесь на успехах на этот раз.
— Я постараюсь, — сказал Зибер.
Райнер посмотрел на него уже без всякой иронии и произнес серьезным начальственным тоном:
— Вам потребуются все ваши способности. Потому что задание будет сложным. Мы получили информацию, что база отряда русских диверсантов находится в районе станции Панино. Но точных координат у нас нет. Вы будете работать с моей разведгруппой, чтобы их выявить. Кроме того, мы должны нарушать коммуникации русских на этом участке. Наши артиллерия и авиация будут готовы к ударам по разведанным координатам, но им нужны точные цели. И вы добудете эти координаты.
Зибер молчал. Внутри него кипела ярость. Райнер говорил с ним так пренебрежительно, будто он давно служил у этого штурмбанфюрера на побегушках, а не был назначен самим Вальтером Моделем командиром особой группы. Но Зибер снова сдержал эмоции, понимая, что сейчас не время для конфликтов. Сначала нужно все выяснить, уточнить обстановку, а уже потом думать о том, как обойти этого выскочку.
— Я готов, — сказал он, стараясь, чтобы голос звучал ровно.
Райнер кивнул, явно довольный его сдержанностью. Он открыл папку, лежащую перед ним, и начал объяснять детали операции. Зибер слушал, стараясь запомнить каждое слово. Но в его голове уже зрел план. Он знал, что Райнер будет мешать ему. Он знал, что этот человек не упустит возможности поставить его в неловкое положение. Но он также знал, что Ловец ждет его. Что где-то там, в лесах и болотах этот русский диверсант готовится к новой операции. И Зибер был полон решимости найти его и уничтожить.
Когда совещание с новым куратором закончилось, Зибер вышел из бункера и вдохнул свежий воздух. Отто ждал его у входа. Хромой снайпер посмотрел на командира с тревогой.
— Ну что? — спросил он.
Зибер усмехнулся.
— Нас ждет веселая работа, Отто, — сказал он. — Этот Райнер попытается вертеть нами. Но я не буду плясать под его дудку. Мы найдем Ловца и убьем его. Но у нас будет свой собственный план.
Отто кивнул, и в его глазах мелькнула решимость мстителя.
— Я готов, герр гауптштурмфюрер, — сказал он.

Глава 5

Весенняя распутица превратила многие дороги в непролазную грязь. «Эмка» Ловца несколько раз буксовала, но выбиралась, а потом все-таки окончательно застряла, сев на брюхо возле Можайска. Ему пришлось добираться дальше попутным военным транспортом, а это было непросто даже с удостоверением майора НКВД. Потому дорога заняла целый день.
Закатное небо над Юхновым отливало багровым. А тучи, затянувшие половину горизонта, выглядели низкими и давящими. Юхнов удивил Ловца тишиной. Фронт откатился отсюда за это время на десятки километров западнее. И канонада больше сюда не доносилась. Город был сильно разрушен, дома лежали в руинах, и только кое-где теплились огоньки в окнах немногих уцелевших зданий. Тифозный госпиталь, в котором лечилась Клавдия, располагался в бывшей школе на окраине: двухэтажное кирпичное здание с выбитыми окнами, заколоченными досками.
Ловец подошел ко входу, и сердце его заколотилось нервно, а предчувствия одолевали плохие. Карантин сняли совсем недавно. Эпидемия пошла на спад. Но значило ли это, что Клавдия выздоровела? Ловец вошел внутрь, и запахи карболки, йода и чего-то еще больничного сразу ударили в нос. В коридорах было пусто, слышались только приглушенные разговоры и тихие стоны раненых и больных, доносившиеся из палат.
Дежурная медсестра сидела за столом у входа. Пожилая женщина с усталым лицом, она подняла на посетителя глаза, и в них было что-то такое, от чего у Ловца похолодело внутри. Похоже, она видела слишком много смертей.
— Вы к кому, товарищ майор? — спросила она.
Ловец ответил. Медсестра отвела взгляд, и он понял все раньше, чем она произнесла слова.
— Вы не знаете? — тихо спросила она. — Клавдия умерла. Три дня назад. Скончалась от тифа, осложненного пневмонией.
Ловец стоял, не в силах пошевелиться. Слова медсестры повисли в воздухе, как осколки стекла, врезаясь в его душу. Клавдия умерла! Три дня назад! А он был где-то в лесу, сражался с немцами, воевал, убивал, выживал, когда она умирала здесь, одна, без него.
— Где она? — спросил он, и голос его прозвучал чужим, хриплым. — Где ее могила?
Медсестра покачала головой. В ее глазах мелькнула жалость.
— У нас был карантин, его только вчера отменили, — сказала она. — Тела тех, кто умирал от тифа, сразу кремировали. Так требовали санитарные нормы. Мы не могли рисковать распространением инфекции. Ее прах похоронили в братской могиле.
Ловец закрыл глаза. Все внутри него рухнуло. Он опоздал. Он не смог попрощаться. Он так и не успел сказать ей, как много она значила для него. Он не успел сказать, что любит ее. Она ушла, и он не смог быть рядом.
— Спасибо, — сказал он, развернулся и вышел на улицу.
Наступившая темнота встретила его холодным и сырым ветром. Попаданец стоял у входа в госпиталь, глядя на звезды, которые мерцали где-то высоко, недосягаемые, равнодушные. И он думал о Клавдии. Вспоминал о том, как они встретились, как целовались в траншее на переднем крае под огнем. О том, как она смотрела на него, улыбаясь, в те редкие мгновения, когда война отпускала их. О том, как она говорила: «Ничего, Коля, мы выживем. Мы победим. И тогда все будет хорошо». Он помнил ее руки, ее голос, ее глаза. И теперь ее не стало.
* * *
Теймураз Габуния сидел в своем кабинете и курил трубку. Дым поднимался к потолку тонкой струйкой, и в этом дыму было что-то успокаивающее. Он старался подражать Сталину, даже усы отпустил такие же, как у генсека. Но, Габуния никогда не был партийным функционером. Он получил инженерное образование и считался хорошим специалистом в электротехнике, за что его и уважал сам Берия, вместе с которым он учился еще в Сухуми, а потом работал в Баку.
Это знакомство и спасло Теймураза от ареста по делу ОСТЕХБЮРО, которое разогнали, обвинив его начальника Бекаури в шпионаже. Начальника ОСТЕХБЮРО расстреляли в 1938 году, но Габуния остался в стороне, потому что за него похлопотал Берия. А делали они с Бекаури интересные вещи. Габуния участвовал в разработке приборов управления для радиоуправляемых бомб, радиоуправляемого танка Т-26, самодвижущейся автоматической мины и прочих перспективных технических новинок для армии и флота.
На столе перед Теймуразом лежал рапорт от лейтенанта госбезопасности Суркова из штаба Цанавы, который требовал перепроверить ученых из шарашки на благонадежность, обнаружив после гибели капитана госбезопасности Сергеева, папки с личными делами, дополненные Сергеевым новыми материалами, которым он не успел дать ход до своей кончины. Сергеева подорвали вместе с автомобилем немецкие диверсанты, проникшие в Можайск. И этот Сурков до сих пор вел расследование, предполагая, что кто-то из ученых, работающих на Объекте-12, мог быть как-то связан с немецкой разведкой.
Габуния прочитал рапорт дважды. Потом посмотрел на часы. Сурков должен был явиться для личной беседы с минуты на минуту. Ждать долго не пришлось. Дверь открылась, и в кабинет вошел молодой лейтенант ГБ. Он был бледен, но старался держаться уверенно, сразу перешел к делу:
— Товарищ Габуния, вы прочитали мой рапорт? Я полагаю, что нам есть, о чем поговорить.
— Да, товарищ лейтенант, — Габуния не встал. Он продолжал сидеть и смотреть на Суркова. — Садись.
Лейтенант присел на край стула, словно готовясь в любой момент вскочить и побежать куда-то.
— Я прочитал твой рапорт, — сказал Габуния спокойно. — Ты хочешь еще раз проверить моих ученых на благонадежность.
— Так точно, товарищ начальник объекта. Есть указания сверху…
— Какие указания? — перебил его Габуния. — От кого?
Лейтенант замялся и пробормотал:
— От моего непосредственного руководства… От товарища Цанавы.
— Твое руководство, — Габуния говорил медленно, с легким кавказским акцентом, — не имеет права давать указания по Объекту-12. Этот объект теперь подчиняется напрямую товарищу Берии. И только ему. Понятно?
Лейтенант кивнул, и его лицо стало еще бледнее.
— Хорошо, — продолжил Габуния. — А теперь скажи мне, товарищ лейтенант, зачем тебе понадобилось перепроверять этих ученых? Они что, сделали что-то не так?
Сурков ответил неуверенно:
— Нет, товарищ Габуния. Но. У нас есть информация, что один из них, Ильин, имел связи с троцкистами задолго до ареста. Причем, с теми из троцкистов, которые были потом осуждены, как немецкие шпионы. И это всплыло. Покойный Сергеев нашел материалы, но не успел дать делу ход. Возможно, Ильин причастен к утечке информации с вашего объекта, и ему следует вынести более суровый приговор.
Габуния усмехнулся. Он встал, обошел стол и подошел к лейтенанту. Тот напрягся и вскочил со стула, словно ожидая подвоха. Но Габуния просто положил руку ему на плечо.
— Товарищ Сурков, — сказал он тихо, — Ильин был арестован в тридцать седьмом году по делу троцкистов. За это время он разработал четыре важных оружейных патента, которые сейчас успешно используются в Красной Армии. А теперь под его руководством создан прибор, который позволяет видеть в темноте. Параллельно Ильин заканчивает работу над особой винтовкой, которая сможет не только очень точно стрелять, но и пробивать немецкие танки. И ты хочешь перепроверить этого талантливого человека?
Лейтенант молчал.
— Знаешь, что я тебе скажу, — продолжил Габуния. — Эти ученые — не враги. Они оступились, сделали ошибку. За это они уже отбывают наказание. Но их таланты нельзя закапывать в землю. Потому что они — наше будущее. Они — то, что поможет нам победить. И если ты посмеешь их тронуть, я лично позвоню товарищу Берии и расскажу, как ты мешаешь работе над перспективным и очень важным оружием. Понятно?
Сурков кивнул, и в его глазах застыл страх. Упоминание Берии подействовало. И лейтенант пробормотал:
— Понятно, товарищ начальник объекта.
Габуния кивнул.
— Хорошо. А теперь иди. И больше не суй нос туда, куда тебя не просят.
Лейтенант развернулся и выбежал из кабинета. Габуния посмотрел ему вслед и усмехнулся. Потом вернулся к столу, сел и снова закурил свою трубку.
Он знал, что это не последний выпад со стороны людей Цанавы. Было понятно, что начальник лейтенанта Суркова хочет поставить Объект-12 под свой контроль. Только это ему не удастся, потому что все важные технические новинки и инженерные разработки держал под контролем лично Берия. И Габуния должен был защищать ученых именно по его приказу. Берия понимал, что ученые двигают прогресс, а без прогресса в науке и технологиях войну не выиграть.
Теймураз достал из ящика стола папки с личными делами. В них были биографии ученых, их работы и их обвинения. Он просмотрел бумаги еще раз, убедился в чем-то и убрал папки обратно. Потом он встал и пошел в лабораторию. Там работали Ильин, Григорович и Журбин. А вскоре, как уже знал Габуния, появятся и другие специалисты, которых переведут на Объект-12 из других мест, где они отбывают наказания.
В лаборатории дела шли своим чередом. Ученые выглядели уставшими, изможденными, бледными, но они работали. И, когда Габуния вошел, они подняли головы.
— Гражданин начальник, — Ильин встал из-за стола, на котором были разложены листы с формулами и расчетами. — Мы как раз заканчивали…
— Сиди, — перебил его Габуния. — Я не для того пришел, чтобы мешать. Я пришел посмотреть, как вы работаете.
Он обошел лабораторию, посмотрел на приборы, на станки, на чертежи, на образцы. Он не был ученым, но он был инженером, и он понимал, что видит. Эти люди создавали будущее. А он собирался создать им приемлемые условия для эффективной деятельности.
— Как продвигается работа над винтовкой? — спросил он, остановившись у стенда.
Ильин ответил:
— Почти закончили. Осталось немного доработать механизм и провести испытания.
Габуния повертел в руках опытный экземпляр необычного оружия, почувствовал его тяжесть, сравнил с оригиналом и сказал:
— Хорошо. Вы утяжелили конструкцию, но не критично. Когда будете готовы к испытаниям, сообщите мне. Я найду человека, который сможет их провести в реальных условиях.
Ильин проговорил:
— Мы думаем о майоре Епифанове…
Габуния кивнул, соглашаясь, и подтвердил:
— Да. Пожалуй, Епифанов — лучший выбор испытателя. Он уже работал с исходными образцами. Он знает, как их использовать. Значит, быстро освоит и ваши поделки. Я поговорю с ним.
Он посмотрел на специалистов, — на их уставшие лица, на их руки, покрытые чернилами и маслом, — и он почувствовал гордость. Не за себя. За них. За светлые умы этих людей, которые даже в самые тяжелые времена, находясь под арестом, могли создавать такие вещи, пусть даже и методом обратного инжиниринга.
— Работайте, — сказал он. — И помните: от вашей работы зависит судьба страны.
Он вышел из лаборатории и пошел обратно в свой кабинет. По дороге он в коридоре внезапно снова встретил лейтенанта Суркова, который, оказывается, не ушел, а хотел все-таки еще раз допросить ученых, раз уж приехал на объект. Прохаживаясь недалеко от входа в лабораторию, он выжидал подходящего момента, когда Габуния уйдет. Но Габуния остановил его, посмотрел в глаза и сказал:
— Если тебе нужно поговорить с учеными, говори со мной. Я их начальник. И я решаю, с кем они будут разговаривать. А с кем — не будут. С тобой им разговаривать нет причин. Потому прошу покинуть объект.
Он показал рукой на дверь, ведущую к выходу. Лейтенант потупил взор, снова побледнел, но ушел, не стал спорить. Габуния проводил его взглядом, усмехнулся и вернулся в свой кабинет. Он знал, что его не любят ни люди Цанавы, ни он сам. Но Теймуразу было все равно, пока за его спиной имелся влиятельный покровитель Лаврентий Берия, который поставит Цанаву на место, если потребуется. Во всяком случае, Габуния на это надеялся.
* * *
Генрих Райнер на этот раз работал не в бункере, а в своем кабинете в центре маленького городка Зубцова, находившегося в месте впадения реки Вазузы в Волгу. Генрих читал досье на Зибера. Его тонкие пальцы с идеально чистыми ногтями листали страницы. А на его лице не было никаких эмоций. Только холодный и расчетливый взгляд крупных серых глаз. «Гауптштурмфюрер Франц Зибер. Участник Польской кампании. Ранен под Варшавой. Участник Французской кампании. Переведен в СС в начале прошлого года. Активно участвовал в подавлении партизанского движения в Югославии. Награжден Железным крестом. Направлен на Восточный фронт в январе», — еще раз перечитал Райнер. Потом подумал: «Его старший брат погиб в бою с русскими диверсантами в феврале где-то в лесах под Вязьмой. Предположительно, его застрелил тот самый снайпер с позывным Ловец. Значит, у Зибера есть железные личные мотивы. Кровная месть. Он хочет отомстить за брата. Но, в последнее время, этого Франца преследуют неудачи».
Райнер закрыл папку и откинулся на спинку стула. В его голове уже выстраивался план. Этот Зибер — типичный продукт вермахта. Профессионал, но без прочного фундамента идеологии. Он переведен в СС, потому что был нужен специалист определенного рода, вроде него. Но он больше солдат, чем убежденный национал-социалист. В нем нет идеологического стержня личных убеждений. И это делает его слабым.
Генрих встал и подошел к окну. Снаружи перед зданием находился военный лагерь. С середины апреля основная часть дивизии СС «Das Reich» отправлялась в Германию для пополнения. Но батальон специального назначения, подчиняющийся Райнеру, пока оставался на месте. И его солдаты маршировали на плацу. Ровные ряды, четкие движения, идеальная дисциплина. И Райнеру казалось, что это были не просто войска. Это была армия новой расы, состоящая из чистокровных арийцев, которые должны были построить Тысячелетний рейх.
Дверь открылась, и вошел адъютант.
— Герр штурмбанфюрер, гауптштурмфюрер Зибер прибыл.
— Пригласи его, — приказал Райнер.
Зибер вошел через минуту. Он был в форме, как положено, но с левой рукой все еще на марлевой перевязи. Выглядел он усталым, но собранным. Его приветствие казалось безупречным. Райнер оценил это. Только сильный волевой человек держится так прямо, несмотря на ранение. Это показалось Генриху хорошим знаком.
— Гауптштурмфюрер Зибер, как вы себя чувствуете? — произнес Райнер. — Надеюсь, что вы уже устроились на новом месте? Как вам тот блиндаж? Там не холодно? Печку, кажется, недавно поставили новую.
— В блиндаже вполне сносно, герр штурмбанфюрер, — ответил Зибер ровно. — И чувствую я себя значительно лучше. Готов к любому заданию.
В последней фразе было слишком много бравады и слишком мало понимания. Райнер внутри себя усмехнулся, но внешне не показал ни тени эмоций, когда проговорил:
— Такое боевое задание, как у вас, не просто выполнить, гауптштурмфюрер. Его нужно понять. Русские диверсанты — это не просто солдаты. Это враги арийской расы. Они не только умелые бойцы. Они еще и заряжены большевистской идеологией. Они мешают нам построить новый мировой порядок. И мы должны уничтожать их не просто как военных противников. Мы должны уничтожить идейную основу. Вот почему мы обязательно должны расстреливать всех красных комиссаров на месте.
Зибер посмотрел на него, и в его глазах мелькнуло что-то, похожее на скепсис. Но он промолчал.
— На этот раз вам не потребуется набирать людей в свой отряд. Вы будете работать с моей разведгруппой, — продолжил Райнер. — Они опытные, воюют в этих краях с осени. За это время они отлично изучили местность и тактику русских. Но им нужен толковый руководитель непосредственно на месте. И эту привилегию я отдаю вам. Но помните: во время проведения операций вы подчиняетесь мне.
Зибер кивнул.
— Я понял, герр штурмбанфюрер.
— Хорошо. А теперь скажите мне, гауптштурмфюрер, — голос Райнера стал тише, но жестче, — что вы думаете о русских?
Зибер на мгновение замер. Это был не обычный вопрос. Это была проверка.
— Они хитрые противники, — сказал он осторожно. — Русские неплохо умеют воевать. Лучше, чем поляки или французы…
— Нет, — перебил его Райнер. — Это не ответ. Я спрашиваю не о тактике. Я спрашиваю о расе. Что вы думаете о русских, как о расе?
Зибер посмотрел ему в глаза. На мгновение Райнер увидел в его взгляде вызов. Но, потом Зибер опустил глаза и сказал:
— Они унтерменши. Недочеловеки. Восточные варвары. Они должны быть уничтожены или порабощены истинными арийцами. Это же очевидно.
Райнер кивнул удовлетворенно. Но он понял, что это не было сказано искренне. Зибер, похоже, не верил в то, что говорил. Он просто заучено повторял то, что от него хотели услышать. И эта неискренность делала его опасным. Не потому, что он был слабым. А потому, что он был ненадежным идеологически.
— Хорошо. Вы можете идти. Но не забывайте, что эта война — не просто битва армий, а и битва идей, — сказал Райнер. — Выздоравливайте, знакомьтесь с моими солдатами и готовьтесь к выдвижению через пару дней.
Зибер вышел, и Райнер остался один. Он достал из ящика стола и открыл еще одну папку. В ней были фотографии Франца Зибера, Отто Эйнингера и их группы. В последний рейд Зибер взял истинных арийцев. Но, они все погибли, кроме него самого и Отто. И теперь Райнер спрашивал себя, случайное ли это совпадение?

Глава 6

Из дневника Полины Макаровой. Окрестности станции Панино. 29.04.1942
Я так и не увидела Колю, когда он уезжал на рассвете. Он всю ночь совещался с нашими командирами, а рано утром уехал в Юхнов. Наверное, он почти не поспал. Со мной он даже не попрощался.
Наверное, Коля думал, что я сплю, и не хотел будить. А я старалась не спать. Все ждала его. Но он так и не пришел, а потом я все-таки провалилась в сон без сновидений. От усталости меня сморило. И я проспала момент, когда Коля опять уехал. Накануне, когда приехал, он был бледен, осунулся, но в его глазах сквозила какая-то странная решимость. И я понимала, что он принял для себя важное решение. И это решение касалось не войны, а его поездки в Юхнов. К Клавдии.
— Поля, ты опять задумалась, — раздался голос Вали, когда пришло время завтрака. Она подошла сзади и присела рядом, держа в руках кружку с горячим чаем. — Все думаешь о нем?
Я кивнула, не скрывая.
— Он скоро вернется, — сказала она. — Ты же знаешь Ловца. Он всегда возвращается.
Я улыбнулась, но улыбка вышла кривой. Слова Вали были правильными, но внутри меня уже давно поселилась тревога. Не та тревога, которая бывает перед боем, когда ждешь свиста пуль и взрывов. Другая. Личная и глубокая. Тревога из-за того, что не смогу дальше жить без него. Та тревога, что не дает уснуть по ночам и заставляет прислушиваться к себе. Что, если он выберет не меня, а ее, эту самую Клавдию?
День прошел в обычной прифронтовой суете, а вечером я сидела у костра, глядя на пламя. Валя и Скоморохов уже ушли спать, и я осталась одна. Костер тихо потрескивал, и в его свете тени плясали на стволах деревьев, как живые существа, как призраки прошлого, которые не хотели уходить.
Я вспоминала о том дне, когда мы с Колей впервые встретились под обстрелом у деревни Иваники. Как потом он смотрел на меня в тот вечер в Можайске. И о том, как он вытащил меня из немецкого лагеря. О том, как я смотрела на него, стоящего на снегу в белом маскхалате с винтовкой в руке, и не могла поверить, что спасение пришло. О том, как он улыбнулся, когда увидел меня, и в его глазах был свет. Свет, который, казалось, не мог погаснуть.
Я вспоминала все, что было потом. Наши разговоры у костра. Его взгляды. Его слова. Я думала о том, что он для меня значит. И о том, что я для него значу. А потом я узнала: у него появилась другая. Та самая Клавдия. Позже я познакомилась с ней, и сама видела, как Коля смотрит на нее. Как заботится о ней. Как говорит о ней. И я понимала, что между ними есть что-то такое, чего нет между нами. Что он любит ее. Что, возможно, она — его настоящая любовь.
А я? Что я для него? Просто боевая подруга? Та женщина, которая всегда рядом, которая готова ждать и надеяться в любых обстоятельствах? Я не знала. И это незнание съедало меня изнутри, как ржавчина, разъедающая металл.
Где-то вдалеке ухнула пушка, и я вздрогнула. Война продолжалась, даже когда я думала о любви. Она не ждала, пока я решу свои проблемы. Она просто была. Как воздух. Как злой рок. Война учит нас быть сильными. Она учит нас не показывать слабость. Но иногда слабость прорывается, и ты не можешь с ней справиться. Как сейчас.
Ночью я снова долго не спала. Я лежала в палатке, глядя в темноту, и снова думала о Коле. О нас. О том, что между нами было и чего не было. О том, что я чувствую к нему. О том, что он, возможно, никогда не полюбит меня так, как я хочу.
Я закрыла глаза и попыталась уснуть. Но перед глазами стояла картина: он сидит в палате Клавдии, держит ее за руку и улыбается. А я — где-то здесь в лесу, в темноте, одна, с надеждой, что он когда-нибудь выберет меня.
И я поняла: я не могу ждать. Я не могу сидеть, сложа руки, и надеяться, что он когда-нибудь поймет. Если я хочу быть с ним, я должна бороться. За него. За нас. За право быть рядом. За любовь. Но как бороться с тем, кого ты любишь, когда он сам не знает, кого выбирать?
* * *
В голове у Ловца звенело. Только одна мысль билась в ней, как загнанная птица в клетке: Клавдия умерла. Ее нет. Она ушла навсегда, и он не успел попрощаться. Он думал о том, что сказала медсестра: «Тела кремировали. Так требовали санитарные нормы». Даже могилы не осталось. Только братская могила рядом с госпиталем с прахом неизвестных людей, среди которых была и она. Он пришел на это место на пустыре, постоял в тишине перед убогой фанерной табличкой с номером захоронения. Не понимая, где именно лежит ее прах, он говорил ей про себя: «Я помню тебя, Клава. Я люблю тебя. Прости, что я не был рядом». Он много раз видел смерть на войне. Он давно потерял счет всем этим смертям, происходящим вокруг. Но в этот момент он чувствовал, как внутри что-то оборвалось, словно какая-то часть его души умерла вместе с Клавдией.
Обратная дорога от Юхнова до Можайска заняла почти всю ночь. Ловец снова был вынужден ехать на попутных машинах, потому что его собственная «Эмка» так и осталась стоять в грязи на обочине там, под Можайском. И нужно было добраться до нее, чтобы все-таки вытащить. Машину эту вместе с водителем он взял у майора Салова. Значит, ее обязательно надо вернуть.
Он уговорил медперсонал госпиталя пустить его в кузов грузовика, везущего тяжелораненых из Юхнова в Можайск, где имелись еще места и работали более опытные хирурги. В кузове было зябко, ветер свистел сквозь щели в брезентовом тенте, и Ловец кутался в шинель, но это мало помогало от ночного холода. Пока еще не совсем стемнело, он смотрел на багровое закатное небо, на проплывающие мимо леса и поля, на грязную дорогу, на колонны красноармейцев, идущих на запад, и думал о том, что потерял еще одного близкого человека, которых у него в этом времени и без того было очень мало. Он словно бы осиротел со смертью Клавдии.
И, чем больше попаданец думал о своем одиночестве, тем сильнее у него появилось желание: добраться до того самого Объекта-12, чтобы увидеть Николая Денисова, своего молодого деда. Посидеть рядом с ним, поговорить с ним, помянуть вместе Клавдию, хотя бы на несколько минут забыться в общении с родственником. Может даже, откровенно обсудить с ним то, что случилось.
Он ехал в кузове грузовика вместе с ранеными всю ночь. Машина медленно ползла в темноте по ухабам, объезжая воронки и сгоревшие грузовики, которым не посчастливилось попасть под бомбежку в пути. В Можайске он вышел из грузовика на окраине города и уже на рассвете пошел пешком к лесу, где располагался Объект-12. Дорога заняла еще час. Он шел словно на автопилоте, не чувствуя усталости, не чувствуя холода, не чувствуя ничего, кроме пустоты внутри. Все мысли его были о Клавдии, о ее улыбке, о ее глазах, о том, как она говорила: «Мы победим, Коля. Мы обязательно доживем до Победы!»
И теперь она не дожила. А он остался среди живых. И он понимал, что должен двигаться дальше, что он не может замереть, не может бросить все дела и оплакивать утрату. Ведь его ждали бойцы отряда, ждал майор Салов, ждала Полина…
На Объекте-12 за это время произошли перемены. Охрану усилили, обнесли колючей проволокой территорию по периметру, починили старую грунтовую дорогу, засыпав воронки. Когда он подошел к контрольно-пропускному пункту, его остановил караульный с автоматом ППШ. Ловец предъявил документы и попросил вызвать начальника караула.
Один из бойцов пошел докладывать по тропинке к казарме, туда, где находился дед. К счастью, он оказался в это время на службе, и вскоре Ловец увидел его. Молодой сержант подошел к нему в начищенных сапогах, в новенькой фуражке и аккуратно подогнанной шинели. В его взгляде читалась та особая серьезность, которая появляется у молодых людей, попавших на войну. Он выглядел усталым, но собранным. Тот самый молодой парень Николай Денисов, которому суждено было через много лет стать его дедом. И который знал главную тайну попаданца, которую нельзя было доверить никому другому.
Когда сержант Денисов приветствовал майора с зелеными петлицами, он вытянулся по уставу, отдавая честь. Но в его глазах Ловец заметил не просто уважение к старшему по званию. Он увидел узнавание. И еще что-то большее — тепло, которое бывает только между родными людьми. Просто при посторонних Денисов не демонстрировал своих чувств.
— Товарищ майор, — сказал сержант, и в его голосе послышалась едва заметная дрожь. — Вы откуда к нам? Что-то случилось?
Ловец посмотрел на него. На этого молодого парня, который знал, кто он на самом деле. Который хранил его тайну, как самую дорогую вещь. Который где-то прятал тот самый смартфон, оставленный ему Ловцом перед последним рейдом. Смартфон из будущего, который Денисов берег как зеницу ока, не показывая никому, а в самом крайнем случае был готов уничтожить этот удивительный прибор по инструкции своего потомка, которого он называл дядей. Так им обоим было удобнее.
— Николай, — сказал Ловец, и голос его дрогнул. — Мне нужно поговорить с тобой. Наедине.
Сержант кивнул. Он повернулся к одному из караульных и сказал:
— Ты за старшего. Я скоро вернусь.
Они прошли в небольшую комнату в глубине здания, в красный уголок, где стояли деревянные скамьи, бюсты Ленина и Сталина, а в центре — стол, покрытый выцветшей кумачовой скатертью. Ловец сел на скамью, и Денисов сел напротив, глядя на него с тревогой.
— Что случилось, дядя Коля? — спросил он тихо, и в его голосе уже не было официальности. Только родственная забота. — Ты сам не свой. Ты бледный, как призрак. Глаза красные. Или я что-то не так вижу? Рассказывай. Я твой родной человек. Я имею право знать.
Ловец поднял на него глаза. И впервые за весь день он позволил себе показать свою слабость. Он не плакал — он уже выплакал все слезы внутри себя. Но его голос дрожал.
— Клавдия умерла в Юхнове, — сказал он. — Тиф. Я оттуда. Но попрощаться не успел. Я не успел на три дня…
Денисов замер. Его лицо стало серьезным, и в глазах мелькнула боль.
— Клавдия? — переспросил он. — Та самая девушка, о которой ты мне рассказывал в той лесной землянке? Которая была с тобой зимой? Которая спасла раненых под обстрелом и ходила на лыжах?
Ловец кивнул.
— Она была моим близким человеком, — сказал он. — Но я поздно понял это. Я любил ее. Я думал, что мы будем вместе. Что мы победим, и все у нас с ней будет хорошо. А теперь ее нет…
* * *
Из дневника Полины Макаровой. Окрестности станции Панино. 01.05.1942
Я проснулась от того, что снаружи залаяла собака, и Валя тормошила меня за плечо. Вокруг еще было темно. Только первые предрассветные лучи пробивались сквозь кроны сосен. Первомайское утро. Праздник. День, когда мы должны были радоваться, петь песни, поднимать тосты за победу. Но на войне праздники не пахнут шампанским. Они пахнут окопной сыростью, порохом и той особенной тоской, которая наваливается на людей в такие дни, когда они вспоминают мирную жизнь, оставшуюся где-то в прошлом.
— Поля, вставай, — услышала я голос Вали. Она стояла у входа в палатку и смотрела на меня с тревогой. — Там… Коля вернулся. Он только что приехал. Афганец первый побежал встречать.
Я села на койке, еще не до конца проснувшись. Сердце забилось быстрее. Коля вернулся! Я ждала этого момента, казалось, целую вечность. Эти последние дни апреля тянулись бесконечно долго, словно годы. Я знала, что он поехал к Клавдии. И я знала, что это было для него важно. Я старалась не ревновать. Я просто ждала.
Я накинула телогрейку поверх гимнастерки и юбки, поправила пилотку и вышла из палатки. Утренний воздух был холодным, но все-таки морозы уже остались позади, и весна чувствовалась даже на рассвете. Я пошла к штабной палатке, откуда доносились голоса, и увидела его. Он стоял возле машины, рядом с ним уже были другие наши командиры и пес Афганец. Коля выглядел еще более мрачным и встревоженным, чем тогда, когда уезжал в Юхнов. На его лице застыло выражение боли, которую он пытался скрыть.
Я остановилась в нескольких шагах от него, и все внутри меня сжалось. Он изменился за эти дни. Его лицо осунулось, под глазами залегли глубокие тени, а во взгляде сквозила такая пустота, что мне стало страшно. Он посмотрел на меня, и я видела, что он пытается улыбнуться, но не может. Его губы дрогнули, но улыбка вышла кривой, болезненной.
— Поля, — сказал он, и его голос звучал хрипло, как будто он долго болел ангиной. — Я вернулся.
Я подошла к нему, и вдруг почувствовала, что не могу дышать. Внутри меня поднималась тревога. Что-то случилось. Что-то очень плохое. Я видела это по его глазам, по его лицу, по его рукам, которые дрожали, хотя он пытался спрятать их в карманах шинели.
— Коля, — спросила я тихо. — Что случилось?
Он молчал. Смотрел на меня, и в его взгляде я прочитала то, что он не решался сказать. Боль. Там, в Юхнове, случилось что-то ужасное.
— Клавдия умерла, — сказал он наконец, и каждое слово падало в тишину, как камень в ледяную воду. — Тиф. За три дня до моего приезда. Я не успел попрощаться…
Я застыла на месте. В ушах зашумело, а сердце сжалось от боли — не за себя, за него. Я знала, как много для него значила эта женщина. Я знала, что она была его прошлым, его любовью, той, кого он не мог забыть. И теперь она ушла, а он остался жить с этой болью.
— Коля… — только и смогла выдохнуть я.
Он не дал мне договорить. Просто шагнул вперед и обнял меня, прижав к себе при всех так крепко, что я почти не могла дышать. Он дрожал всем телом, и я чувствовала, как его плечи содрогаются от беззвучных рыданий, которые он не позволял себе выпустить наружу. Никто из бойцов и командиров не смотрел на нас в этот момент. Все отвернулись, делали вид, что заняты своими делами. Они знали: сейчас командиру отряда нужна не помощь, не слова, а просто молчаливое присутствие тех, кому он доверяет.
Я обняла его. И его голова опустилась мне на плечо. Он ничего не говорил. Только стоял и дрожал, вцепившись в меня, как утопающий в спасательный круг. А я чувствовала, как его дыхание сбивается, как он пытается справиться с болью, которая рвет его изнутри, как он пытается мне что-то сказать, но не может.
— Я знаю, что ты чувствуешь, — прошептала я, поглаживая его по спине. — Я знаю. Ты не один. Я здесь. Я рядом.
Он медленно отстранился, и я увидела, что его глаза были сухими, но красными. Он не плакал. Он не позволял себе плакать. Тем более, не здесь, не на глазах у своих подчиненных. Он был командиром, и он должен был держать себя в руках. Но я знала — внутри него все рухнуло, и сейчас он пытался собрать себя по кусочкам, чтобы продолжать идти вперед.
— Она хотела, чтобы мы победили поскорее, хотела дожить до победы, — сказал он, глядя куда-то в сторону на утренний лес, на первые лучи солнца, пробивающиеся сквозь ветки. — И теперь я должен сделать все, чтобы приблизить Победу. Ради всех, кого мы потеряли.
Я взяла его за руку. Его пальцы были холодными, и я сжала их, стараясь передать ему свое тепло.
— Мы справимся, Коля, — сказала я твердо. — Мы пройдем через эту войну и через эту боль. Вместе.
Он посмотрел на меня, и в его глазах мелькнула тень той теплоты, которую я так любила в нем. Он не улыбнулся, но в его взгляде появилось что-то, похожее на надежду.
— Спасибо, Поля, — сказал он тихо. — Спасибо, что ты есть.

Глава 7

Ловец сидел на деревянной скамье в «красном уголке» Объекта-12 и смотрел на портрет Сталина, висевший над столом. Генсек смотрел с портрета куда-то вдаль, и в его глазах, написанных масляной краской, сквозила та особая, народная мудрость, которая заставляла людей верить в непобедимость вождя даже в самые тяжелые времена. Ловец все еще ощущал внутри пустоту — будто его лишили части себя. Но он уже постепенно начал смиряться со смертью Клавдии. Начал привыкать жить с этим дальше.
Напротив него Николай Денисов внимательно слушал рассказ Ловца о гибели Клавдии, о том, как он не успел, как опоздал на три дня. В его глазах стояла та же боль, что и у Ловца, потому что он понимал: для его «дяди» это не просто потеря очередной боевой подруги, а очень большая и серьезная утрата.
— Дядя Коля, — тихо произнес Денисов, — я не знаю, что тебе сказать. Такое горе не уходит сразу. Оно будет с тобой всегда. Но ты должен помнить: ты не один. У тебя есть отряд. И есть я, моя жена и сын. Если тебе понадобится помощь, то мы всегда постараемся помочь.
Ловец поднял голову, и в его глазах мелькнула благодарность. Он хотел что-то ответить, но в этот момент дверь красного уголка с легким скрипом отворилась.
В проеме стоял человек, которого Ловец еще не видел лично, но о котором уже слышал. Это был Теймураз Габуния — начальник Объекта-12. Габуния был среднего роста, но его фигура казалась на удивление плотной и собранной, словно сжатая пружина. Он носил гражданский костюм темно-серого цвета, сшитый, судя по качеству, у хорошего портного: пиджак идеально сидел на его покатых плечах, не стесняя движений, а брюки со стрелками были безупречно отутюжены, несмотря на утреннюю сырость и грязь, царившую вокруг. На ногах — начищенные до зеркального блеска лакированные туфли, которые выдавали в нем человека, привыкшего следить за своим внешним видом даже в самых суровых условиях. Ловец невольно отметил, что такой костюм смотрелся бы уместно в кабинете какого-нибудь наркома в Москве, но здесь, в лесном закрытом учреждении, он казался почти провокационным.
Возраст Габунии определить было трудно. Его лицо южанина, немного смуглое от природы, казалось моложавым, но глубокие морщины в уголках глаз и вокруг губ выдавали человека, который много видел, много пережил и привык доверять только себе. Густые черные волосы были аккуратно зачесаны назад и смазаны бриолином, отчего они блестели даже при тусклом свете керосиновой лампы, стоявшей на столе. Особое внимание привлекали усы — темные, густые, с легкой проседью, они были ухожены и имели ту же форму, что и усы Сталина, что производило двойственное впечатление: с одной стороны, это казалось попыткой подражания, с другой — выглядело почти нарочито, словно Габуния не скрывал своих амбиций.
Но главное, что сразу бросалось в глаза — это его глаза. Карие, глубокие, с необычным золотистым отливом, они смотрели на собеседника с той настороженной, цепкой внимательностью, которая была свойственна людям, прошедшим школу органов государственной безопасности. В них не было жестокости, но была настороженность и спокойная уверенность в своем превосходстве. Они словно взвешивали, оценивали, заглядывали внутрь, и Ловец почувствовал, как по спине пробежал холодок. Этот человек умел читать людей как раскрытые книги, он не привык проигрывать. И в нем чувствовался себялюбивый интеллектуал.
Габуния остановился на пороге, слегка склонив голову набок, и его взгляд медленно прошелся по комнате: от бюста Ленина в углу до портрета Сталина на стене и его же бюста на столе, от молодого сержанта Денисова, который мгновенно вскочил и вытянулся по стойке смирно, до майора Епифанова, который остался сидеть, но внутренне весь подобрался.
— Товарищ начальник объекта! Разрешите доложить, к нам прибыл майор НКВД Епифанов, — четко произнес Денисов, отдавая честь. Он заметно побледнел, и в его голосе послышалась та особенная напряженность, которая возникает, когда начальник появляется неожиданно.
— Вольно, сержант, — перебил его Габуния. Голос его был низким, с легким, едва уловимым кавказским акцентом, но не тем грубоватым говором, который часто приписывают южанам, а скорее с той певучей, мелодичной интонацией, которая делала его речь на русском языке запоминающейся и даже приятной на слух. — Я вижу, у вас тут беседа. Не хочу мешать. Но, поскольку на территории объекта — посторонний, пусть и уважаемый, я решил лично познакомиться.
Он сделал шаг вперед. Движения Габунии были плавными и экономными — ни одного лишнего жеста. Он подошел к столу, покрытому кумачом, и остановился напротив Ловца, изучая его с неподдельным интересом.
— Майор Епифанов, — произнес он, протягивая руку для рукопожатия. — Я много слышал о вас. Наша лаборатория создает оружие, а вы, как я понимаю, — тот самый человек, который способен его использовать в бою с максимальной эффективностью. Ваши заслуги известны. Товарищ Берия лично просил меня обратить на вас внимание.
Ловец поднялся и пожал протянутую руку. Ладонь Габунии была сухой и твердой, а пальцы — длинными и тонкими, скорее музыканта или инженера, нежели военного или чекиста. Но в этом рукопожатии чувствовалась стальная пружина.
— Благодарю за добрые слова, товарищ Габуния, — ответил Ловец, стараясь, чтобы голос звучал ровно. — Я, в свою очередь, наслышан о вашей работе, о том, что после смерти Сергеева вы руководите на Объекте-12. И я знаю, что здесь создаются изделия, которые изменят ход войны в пользу нашей страны.
Габуния улыбнулся, но улыбка его была сдержанной, скорее дежурной. В ней не было тепла. Лишь вежливость.
— Я просто создаю условия для работы ученым, товарищ майор. Основную работу делают они. Специалисты, — он кивком указал куда-то в сторону лаборатории, — эти сумасшедшие гении, которые ночами не спят и рассчитывают, выводят формулы, чертят новые чертежи, а потом уже собирают в металле, паяют, настраивают изделия. Я лишь слежу, чтобы у них были материалы, условия для спокойного сна и хорошее питание. И чтобы никто не мешал.
Он перевел взгляд на Денисова, и тот чуть заметно вздрогнул, но выдержал взгляд начальника.
— А ваш племянник сержант Денисов у нас — надежная опора караульной службы, — продолжил Габуния. — Я рад, что вы определили его к нам. Здесь нужны такие молодые люди, которые понимают, что такое дисциплина и ответственность. Особенно сейчас, когда фронт рядом, а враг не дремлет.
— Товарищ Габуния, — сказал Ловец, чувствуя, что разговор затягивается, а ему нужно возвращаться в отряд. — Я намеревался попросить помощь. Мне нужно вытянуть застрявшую «Эмку» из грязи и поскорее вернуться в свой отряд.
— Что ж, поможем, — улыбнулся Габуния. — У меня тут как раз вчера рабочие починили гусеничный трактор. А пока приглашаю вас ко мне в кабинет на чай. Думаю, нам есть, о чем поговорить.
* * *
Дневник Полины Макаровой. Окрестности станции Панино. 01.05.1942
Первомай мы встретили, как и предполагали: в палатках. Землянки к празднику успели построить только для командного состава. А наш отрядный медпункт, который за это время превратился в маленький полевой госпиталь, по-прежнему размещался в палатках. С утра комиссар Вербицкий произнес короткую речь, и нам даже налили по сто граммов водки, — той самой, что обещали.
Я стояла у костра, сжимая в руках алюминиевую кружку, и смотрела на Колю. Он сидел чуть поодаль, на пне, и не пил. Он просто смотрел на огонь, и я видела, как пламя отражается в его глазах, делая их пустыми и далекими. Афганец лежал у его ног, положив голову на лапы, и тоже не двигался, словно чувствовал настроение хозяина. Праздничного настроения у меня не было, потому что я тоже чувствовала скорбь. Ведь и я хорошо знала покойную Клаву.
— За победу! — провозгласил Вербицкий, и мы выпили.
Это было не празднование, а словно бы поминки. Водка обожгла горло, но внутри сразу стало теплее. Все говорили о том, что сегодня — праздник, день мира и труда. Но вокруг нас, как и все последние недели, были лес, наши палатки, и немного западнее, за лесом — война. Боевые действия продолжались и днем, и ночью всего за несколько километров от нас по линии деревень Бельково, Захарово, Клипуново, Гридино, Собакино, Чайниково. Грохот артиллерии не умолкал ни на минуту, и я знала, что на передовой прямо сейчас гибнут люди, совсем молодые парни, которые умрут в этот первромай и никогда больше не увидят мирного неба.
— А вот и наши артиллеристы! — услышала я голос старшины Панасюка.
Я обернулась. Со стороны речки, которую прозвали Мерзкой, видимо, из-за мутной грязной воды и топких берегов, к нам направлялась группа веселых красноармейцев. Они шли по тропинке между сосен. Командир дивизиона, капитан-артиллерист с прокопченным лицом, подошел к костру, снял фуражку и бодро поздоровался.
— С праздником, товарищи! — сказал он, и голос его звучал радостно. — Мы тут неподалеку на берегу расположились. Слыхали, что у вас тут вроде бы празднуют. Вот и решили присоединиться.
— Проходи, капитан, — сказал комиссар Вербицкий. — С нами не заскучаешь.
Артиллеристы недавно развернули по-соседству на берегу реки Мерзкой свои пушки. Они оказались рядом с нами, почти вплотную, разбив свой лагерь прямо за ручьем, в полусотне метров от крайних палаток нашего лазарета. Их капитан сказал, что с этого высокого берега удобнее будет корректировать огонь гаубиц по позициям немцев за лесом. Но я, помню, тогда еще подумала: «Не слишком ли близко? Мало ли что случится? Вон, в небе все время „рама“ висит». А Валя тогда сказала прямо: «Если немцы пронюхают, что здесь пушки, то нам всем конец».
Но праздник брал свое. Постепенно настроение улучшалось даже у Коли. Мы разговаривали, поедая тушенку, которую выдали к праздничному дню. Кто-то из артиллеристов принес гармошку и запел. Другой пустился в пляс вокруг костра. И на какое-то время мне показалось, что мы все — одна большая дружная семья. Я сидела рядом с Валей, смотрела на лица бойцов, — уставшие, но улыбающиеся, — и думала о том, что даже на войне есть место для простого человеческого тепла…
День первомая клонился к вечеру, но только мы с Валей ушли от костра к лазарету, чтобы проведать раненых, как земля содрогнулась от взрыва. Потом — второй взрыв. Третий. Четвертый. Взрывной волной тряхнуло так сильно, что я упала.
— Вставай! — закричала Валя, которая была рядом. — Артналет! Немцы бьют из гаубиц! Поднимайся! Скорее!
Я вскочила, и в этот момент где-то совсем рядом раздался другой оглушительный грохот. Сзади раздался вой падающего снаряда, и я упала на землю, закрыв голову руками. Взрывная волна ударила по спине, осыпав меня землей и щепками. Я подняла голову и увидела, как высоко в небо взлетают столбы земли, огня и дыма. Крики, стоны, треск ломающихся сосен. Все смешалось в одну жуткую, оглушающую какофонию.
— В укрытие! — заорал кто-то из бойцов.
Я рванула к окопам, которые мы вырыли для себя на случай обстрела. И там мы с Валей пересидели артналет. Но, как только вылезли оттуда и поспешили к раненым, я увидела, как в небе над деревьями кружат черные силуэты самолетов. Это были «Юнкерсы». Они заходили на бомбежку, и я поняла, что они на этот раз ударят не по станции, а по нашему лесу. И через несколько секунд бомбы посыпались на позиции артиллеристов.
— Поля! — крикнула Валя. — Артиллеристов накрывает! Весь дивизион под бомбами!
Я поняла это и без нее, глядя на то, как валятся под разрывами высокие сосны с перебитыми стволами. Бомбы падали одна за другой, превращая берег речки Мерзкой в подобие ада. В промежутках между разрывами я слышала, как ржут обезумевшие от ужаса лошади, как кто-то отчаянно кричит. А над головой вывали сирены «Юнкерсов».
Налет длился целую вечность. Казалось, что этот кошмар не кончится никогда. Но самолеты улетели так же внезапно, как и появились. Наступила передышка, жуткая и звенящая, которая бывает только после грохота взрывов, когда в ушах стоит непрекращающийся звон, а сквозь него слышатся треск пожаров и стоны умирающих.
Я поднялась, отряхнулась и побежала туда, где еще минуту назад был бивак артиллеристов. Картина открылась мне страшная. Запах горелого мяса, крови и пороха ударил в нос с такой силой, что меня чуть не вывернуло наизнанку. Я видела, как все перевернуто: воронки, обгоревшие стволы пушек, разбитые повозки, искалеченные лошади, разорванные тела людей, разбросанные по земле. Раненые лошади не ржали, они предсмертно кричали какими-то дикими голосами и бились в агонии, но я не могла им помочь. Я не могла ничем помочь не только умирающим животным, но и людям. Палатки нашего лесного лазарета смело взрывными волнами. Многие раненые, которых мы выхаживали, оказались мертвы. Их тела разметало на отдельные фрагменты… И я могла помочь лишь тем, у кого еще оставались шансы на жизнь.
— Помогите! — услышала я чей-то слабый голос.
Я побежала на звук. Под обломками разбитой повозки лежал молодой красноармеец. Его нога была перебита осколком, и он истекал кровью. Я опустилась рядом, наложила жгут, стараясь, чтобы руки не дрожали. Он смотрел на меня широко раскрытыми глазами, и в них был ужас.
— Тише, тише, — сказала я. — Я здесь. Я помогу.
Я тащила его, перетаскивала, перевязывала. Сначала одного, потом другого, затем третьего. Потом сбилась со счета. И так — час за часом, пока не почувствовала, что больше не могу. Валя и Скоморохов помогали мне, как могли. И другие санитары из дивизиона артиллерии — тоже. Мы вытаскивали раненых из-под обломков, перевязывали тех, кого еще можно было спасти, и закрывали глаза тем, кто уже ушел.
А над всем этим клубился едкий дым. Лес на берегу речки Мерзкая пылал. Пахло гарью и смертью. И мне казалось, что этот запах останется со мной навсегда.
* * *
После того, как взрывы отгремели, Ловец собрал командиров в штабной землянке. Пришли комиссар Вербицкий, старшина Панасюк, лейтенант Еремеев, лейтенант госбезопасности Смирнов, и майор Салов, который отвечал за координацию всех диверсионных групп на этом участке фронта. В углу возле рации сидел радист Ветров. Все выглядели хмурыми и понурыми, смотрели друг на друга тяжелыми взглядами.
Ловец еще не успел отойти от своего горя, его лицо было серым от усталости. Но глаза снова горели тем холодным и расчетливым огнем, который всегда появлялся у него, когда он собирался говорить серьезные вещи. А ему хотелось в этот момент не просто говорить, а кричать матом, потому что случившееся явно было результатом чьих-то просчетов. Пока его не было в отряде, кто-то из командиров серьезно накосячил…

Глава 8

— Товарищи командиры, — начал Ловец совещание, и в голосе его зазвенел металл. — Мы сегодня потеряли почти весь артиллерийский дивизион. Тридцать семь человек убитыми, двадцать два ранеными, пять орудий разбиты в хлам! Но главное то, что это был не случайный налет. Немцы явно знали, куда бить. Они сначала прицельно ударили из дальнобойных орудий, устроив артналет, а потом проутюжили позиции наших артиллеристов авиаударом. И меня мучает вопрос: откуда они знали, где находится дивизион, если он пока даже не стрелял по врагу, а только заканчивал обустройство на новом месте?
Он замолчал и обвел всех присутствующих тяжелым взглядом. Майор Салов сидел, опустив глаза, и теребил в руках козырек своей фуражки. Вербицкий смотрел прямо на Ловца, и в его взгляде читалась тревога.
— Я не знаю точно, от кого именно они узнали, — продолжил Ловец. — Но я знаю одно: пока я был в рейде, кто-то демаскировал нашу базу. Кто-то использовал наш медпункт в качестве лазарета, что, разумеется, породило утечку информации. И кто-то позволил артиллеристам расположиться прямо у нас под боком, хотя мы всегда старались держаться подальше от крупных воинских частей, чтобы не привлекать внимания. Теперь же вся наша база, весь наш диверсионный отряд оказался под угрозой уничтожения. Немцы точно знают, что здесь есть цель. Характер их последней комбинированной атаки на это прямо указывает.
Он посмотрел на Салова в упор. И все видели, как напрягся майор. Слова повисли в воздухе. Никто не решался их произнести. Ловец старался сдерживать эмоции, но его голос, когда он заговорил, остался жестким:
— Это ваше решение, устроить здесь полевой госпиталь, товарищ майор? И перенести сюда дислокацию артиллеристов? Кто дал добро на все эти мероприятия, демаскирующие нас? Повезло еще, что к орудиям не успели подвезти боезапас. Надеюсь, последствия детонации вы представляете?
Майор Салов побледнел, но не отвел взгляда. Он прокашлялся и произнес твердо:
— Вы не того обвиняете, товарищ Епифанов. Решение было принято на уровне дивизии. Начальник политотдела дивизионный комиссар Синицын лично распорядился разместить артиллерийский дивизион в районе базы отряда. Он счел, что так будет удобнее для управления огнем. К тому же, он хотел, чтобы ваши бойцы помогали с охраной и с прикрытием артиллеристов. А использовать медпункт отряда в качестве дополнительного госпиталя предложил подполковник Мальцев, комендант станции Панино, после того, как санитарный эшелон на станции разбомбили немцы. Оставлять лежачих раненых там не было возможности, вот Мальцев и решил разместить их в лесу. Комиссар Синицын поддержал его предложение на совещании комсостава. И комдив с ними согласился.
— Понятно, — произнес Ловец. — И где был наш комиссар Вербицкий, когда принималось это решение? Где были вы, товарищ комиссар? Почему не подумали о безопасности места дислокации нашего отряда? Вы же отвечаете за условия размещения личного состава, не так ли?
Он повернулся к Вербицкому, и лицо того побледнело, а его голос прозвучал сдавленно:
— Я пытался возразить, товарищ командир. Но приказ исходил сверху. Я не в праве обсуждать распоряжения начальства. Синицын — начальник политотдела. Я не мог перечить ему. Мне было сказано, что необходимо оказать помощь с размещением раненых, и что артиллеристам нужно охранение. Я не имел права отказывать в выполнении приказа.
— Значит, вам дали прямой приказ, выработанный во время совещания, а вы на этом совещании промолчали? — переспросил Ловец, уже плохо сдерживая эмоции. — Как же так? Вы же, как комиссар нашего отряда, обязаны думать, в первую очередь, о безопасности наших бойцов, а не о том, как угодить начальству, не возражая неправильной постановке вопросов на совещании. Вместо этого, вы безропотно выслушали некомпетентные предложения коменданта станции и начальника дивизионного политотдела, которые могли погубить всех наших бойцов! Неужели не понятно, что любая концентрация войск привлекает внимание противника? Что расположение лагеря диверсионной группы не должно привлекать внимание? И вот из-за этой вашей халатности немцы сейчас знают, что тут расположены наши позиции. Сегодня они поздравили нас с первомаем, ударив по артдивизиону и снеся часть лазарета, а уже завтра они могут ударить и по центру нашего расположения. Надеюсь, вы это понимаете, товарищ Вербицкий?
Ловец говорил резко, почти кричал. Вербицкий вздрагивал от каждой фразы. Но вдруг он тоже не сдержался и возразил, перейдя на «ты».
— Я знаю, в чем твоя ошибка, Епифанов, — произнес он внезапно запальчиво. — Ты думаешь, что ты один все знаешь? Что только ты такой умный и понимаешь, как воевать? Но пойми, что есть не только военная необходимость, но еще и политическая линия партии! Это не только война, это еще и политика, черт возьми! И если бы я не выполнил приказ начальника политотдела, выступил бы против Синицына, меня могли снять с должности. А то и расстрелять. Ты думаешь, я хотел этого спора?
— Я думаю, что ты должен был пойти до конца, чтобы обезопасить наш отряд! — сказал Ловец. — Но ты этого не сделал. И теперь эти артиллеристы мертвы, а их орудия разбиты. И все это из-за того, что Синицын решил, будто так будет лучше. Но дивизионный комиссар допустил грубую ошибку. И никто из вас не остановил его. Ни ты, Вербицкий, ни майор Салов.
Наступила долгая тяжелая пауза. Казалось, что воздух в штабной землянке накалился до предела.
— Что будем делать дальше, товарищ командир? — спросил наконец особист Смирнов. Его голос звучал глухо, и в нем слышалась усталость.
— Надо уходить, — сказал Ловец. — Как можно скорее. Мы сворачиваем лагерь и уходим в глубь леса. Наш медпункт тоже сворачиваем, а раненых, которых нам навязали, переносим в другое место. Мы не имеем права оставаться здесь, потому что нас уже засекли. Нам нужна новая база. И мне нужна срочная связь со штабом Жукова, чтобы потребовать объяснений некомпетентному решению комиссара Синицына.
Ловец посмотрел на Салова, который молчал, опустив голову, и в его взгляде сквозила решимость.
— Ветров, передай шифровку в штаб Западного фронта, — продолжил Ловец. — Я ставлю в известность Жукова, что дивизионный комиссар Синицын своими непродуманными распоряжениями допустил утечку информации и подставил под удар противника не только артиллерийский дивизион, но и базу нашего отряда. В связи с этим, я принимаю решение немедленно передислоцировать свой отряд на новое место.
Майор Салов поднял голову и сверкнул глазами. Ему явно не нравилось происходящее.
— Ты, Епифанов, поставил нас всех в сложное положение, — произнес он.
— Это вы нас поставили в сложное положение, товарищ майор, тем, что не возразили этому Синицыну, хотя, в отличие от Вербицкого, вполне имели на это право, — ответил Ловец. — Ладно. Не время сейчас сориться. Приказываю срочно начать подготовку к перемещению на новое место.
* * *
Через некоторое время, когда совсем стемнело, радист Ветров доложил:
— Из штаба Жукова подтвердили разрешение на передислокацию.
Ловец удовлетворенно кивнул и посмотрел на карту. Внутри у него еще свербела душевная боль от потери Клавдии, но он не позволял ей взять верх. Он был командиром. И он должен был думать, в первую очередь, о своих бойцах. О тех, кто остался жив, и о тех, кто мог погибнуть из-за просчетов командования. И потому ошибок нельзя было допускать.
— Мы уходим, — сказал он. — Срочно переносим базу в другое место. Какие будут предложения?
— Есть у меня на примете одно заброшенное лесничество в нескольких километрах к югу. Там надежное укрытие в лесу на болоте, с землянкой и схроном. Место глухое. Когда мы отступали там осенью, то приготовили базу для партизан. Но сейчас она брошена, — сказал майор Салов.
— А станция Панино? — спросил Смирнов. — Нам нужно продолжать противодействие диверсиям на железной дороге.
— Пусть этим сейчас займется комендантская рота, — ответил Ловец. — А мы уйдем вглубь леса. И оттуда будем действовать против немцев скрытно и неожиданно. А если немцы сунутся к нашей новой базе, то мы подготовим им встречу.
— Ты хочешь, чтобы мы устроили им ловушку? — спросил Салов.
— Да, — кивнул Ловец. — Мы уйдем, но след все равно останется. И немцы могут пойти по нему. Это необходимо предусмотреть. Надо оставить засаду.
* * *
Полина стояла у входа в санитарную палатку и смотрела, как бойцы в полумраке при свете костров собирают имущество отряда перед большим переходом. Палатки сворачивали, вещи упаковывали в тюки, немногих уцелевших лошадей запрягали в телеги по двое для перевозки тяжестей. Все двигались быстро и слаженно, с той особенной сосредоточенностью, которая появляется у людей, когда все понимают степень опасности.
— Поля, — рядом появилась Валя. — Ты готова к переезду?
— Да, — ответила Полина, хотя внутри нее нарастала тревожность.
Она чувствовала, что Ловец собирается сделать что-то опасное. Что он идет не просто на новое место, а готовится к новому противостоянию с немцами.
— Что с ним? — спросила Валя, кивая в сторону палатки командира. — Он сам не свой.
Полина тихо проговорила:
— Все переживает, что Клавдия умерла.
— Бедный Коля, ее уже не вернуть, а он теперь будет страдать неизвестно сколько, — высказалась Валя.
— Он не хочет, чтобы ему помогали. Он снова отстранился от меня, — пожаловалась Полина.
Валя посмотрела на нее с тревогой и спросила:
— И ты позволишь ему?
Полина молчала. Она не знала ответа. Она любила Ловца, и она знала, что он страдает. Но она также знала, что навязчивость — это путь в никуда. Если постоянно навязываться, мелькать перед его носом в такой трудный момент, когда он хочет побыть один, то она рискует потерять его любовь навсегда.
— Я не позволю ему переступить черту, — сказала она тихо. — Я сделаю все, чтобы он поскорее справился с этим горем.
* * *
В лесу за линией фронта Зибер стоял у костра и смотрел на карту. Его левое плечо по-прежнему болело, но зашитая рана затянулась, и перевязь уже не требовалась, хотя к левой руке после ранения былая сила все никак не возвращалась. Рядом с ним сидел Отто, который тоже уже отказался от костыля, хотя и хромал. Он чистил свой карабин. Остальные разведчики, — пятеро эсэсовцев из группы Райнера, — располагались вокруг, готовые к любым неожиданностям.
— Мы на правильном пути, — сказал Зибер, водя пальцем по карте. — Если верить донесениям наших агентов, русские диверсанты базируются в лесу в районе станции Панино. Достоверно установлено, что в том месте расположен полевой госпиталь и артиллерийская позиция, но рядом есть и что-то еще.
— Может быть, применить авиацию? — предложил Отто. — Разбомбить этот лес?
— Да, — ответил Зибер. — Штурмбанфюрер Райнер уже дал указания произвести артналет и бомбардировку. Но, боюсь, наши бомбы и снаряды прилетят, как всегда, не слишком точно. Это спугнет Ловца и даст ему время уйти. А лес большой, и искать их на новом месте придется долго. Но мы все равно найдем. Мы должны найти и нанести удар, когда они не будут ждать.
Он замолчал и посмотрел в темноту леса. Где-то там, в глубине леса за линией фронта, был Ловец. Его враг. Его цель. Его одержимость. Франц подумал о брате, который погиб от руки Ловца. О том, как он поклялся отомстить. И он знал, что эта клятва для него сильнее всех приказов и всех инструкций.
— Мы найдем этих русских диверсантов, — сказал он, и его голос прозвучал твердо. — И мы уничтожим их всех. До последнего.
Тут внезапно подал голос один из людей Райнера:
— Вы сказали, что наши бомбы и снаряды полетят неточно, герр гауптштурмфюрер. Вы что же, сомневаетесь в силе немецкого оружия, в обученности наших артиллеристов и пилотов?
Зибер медленно поднял голову от карты. Голос, раздавшийся из полумрака, принадлежал обершарфюреру Карлу Гофману, — самому высокому и широкоплечему из пятерки, которую Райнер приставил к нему в качестве «оперативной группы поддержки». Гофман стоял у костра, сложив руки на груди, и смотрел на Зибера с вызовом. Отблески пламени плясали на его бритой голове, делая его похожим на языческого идола.
Зибер выпрямился, ощущая, как внутри него закипает раздражение. Он знал: этот разговор неизбежен. Райнер не просто дал ему группу, он подослал к нему людей, которые будут следить за каждым его шагом, докладывать о малейших отклонениях от идеологической линии. И Гофман, судя по всему, был их неформальным лидером.
— Я не сомневаюсь в силе нашего оружия, обершарфюрер, — ответил Зибер, стараясь, чтобы голос звучал спокойно. — Но я хорошо знаю, как воюют русские. Они не сидят на месте, когда их накрывают. Они разбегаются, рассредоточиваются, маскируются. Артиллерийский удар и бомбардировка с воздуха — это инструменты войны, но не панацея. Тем более, в лесистой местности, где трудно точно попасть по целям. Такими ударами можно лишь вспугнуть дичь, а не поймать ее.
Гофман усмехнулся. Его лицо, изрезанное глубокими шрамами, которые он получил еще в студенческих драках в Мюнхене, казалось высеченным из гранита. Он был старшим из пятерки по возрасту и по партийному стажу. Он присоединился к национал-социалистам еще в 1933 году, прошел через «Ночь длинных ножей», а потом через всю эту войну с самого ее начала, с сентября 1939-го. За его плечами были Польша, Франция, Греция. Он был воплощением той старой гвардии фюрера, для которой вера в него была не просто убеждением, а единственным смыслом существования.
— Странные слова я слышу от человека, которого сам Вальтер Модель назначил на столь ответственную миссию, — произнес Гофман, и в его голосе тоже зазвенел металл. — Вам, гауптштурмфюрер, следовало бы знать: война на Востоке — это не просто военная кампания. Это расовая война. Мы не только бьем по позициям врага. Мы уничтожаем унтерменшей. И любое сомнение в нашей способности сделать это — есть проявление слабости и недостаточного понимания расовой теории фюрера.
Зибер почувствовал, как его пальцы сжались в кулак. Он всегда был верным солдатом Германии, но никогда не был рабом идеологии, потому в душе ненавидел всех этих демагогов. Но он сдержался. Вместо того, чтобы резко ответить, он перевел взгляд на остальных четырех, стоявших чуть поодаль. Они внимательно слушали, и в их глазах читалось то же самое: вызов и готовность защищать свою арийскую идею любыми средствами. Это были настоящие фанатики, приставленные к Зиберу штурмбанфюрером Райнером не только ради выполнения боевого задания, но и для того, чтобы присматривать за его идеологической чистотой.
Это сильно нервировало Зибера, но он все-таки не хотел открыто конфликтовать с ними. Как не хотел и того, чтобы дисциплина в их группе полетела к черту. Этого допускать нельзя было ни в коем случае. Авторитет командира в таком деле, на которое они шли все вместе, должен сохраняться безупречным. И Зибер понимал, что с этими людьми нельзя давать слабину.
Их придется ставить на место, пресекая наглость и не давая зарваться. Он знал этот типаж двуногих хищников. Как только они почувствуют слабину, то начнут давить. И будут делать это до тех пор, пока жертва не сломается морально окончательно. Но он опасался не только морального давления, понимая, что, если не оправдает ожидания этих идеологически заряженных арийцев, то они могут и выстрелить ему в спину где-нибудь посреди леса.

Глава 9

Пока собирали отрядное имущество в дорогу, майор Салов съездил на своей «Эмке» на станцию, на узел связи, и вернулся с новостями.
— Есть кое-что интересное, — сказал Салов Ловцу. — Ко мне поступили агентурные сведения, что в районе Зубцова сосредоточены диверсионные группы СС под командованием штурмбанфюрера Райнера. И одна из них, которую возглавляет какой-то гауптштурмфюрер, выдвигается сюда, в наш район. И, вроде бы, займется поиском именно нашего отряда.
— Вероятно, это снова Зибер, — произнес Ловец, и это имя прозвучало, как приговор. — Похоже, что я промахнулся, что он опять выжил и вновь охотится на меня. Это у него личное. Он считает, что я убил его брата, хотя, когда я стрелял в тех эсэсовцев зимой в лесу под Вязьмой, то понятия не имел, чей там был брат или сват. Но это серьезная проблема. Зибер — хорошо подготовленный и очень упорный немецкий диверсант. Я видел его глаза, когда дрался с ним. И он не остановится.
— С такими связываться рискованно, — заметил Салов. — Они живучие.
— Потому мы уйдем на болото, — сказал Ловец. — Мы перенесем базу, а потом подготовим встречу. Встретим его там, где он не будет ждать. В лесу, ночью, на болоте, в тумане. На нашей территории. Мы навяжем ему наши правила игры. И мы его уничтожим. Я сам его убью.
В голосе Ловца прозвучала сталь. Салов посмотрел на него внимательно, потом сообщил еще кое-что интересное:
— Мне пришла еще одна шифровка. С тобой хочет встретиться некто Теймураз Габуния, порученец самого Берии. Он приедет сюда, в Панино. Так что выдвигаться на новое место нам придется без тебя. А ты потом догонишь.
* * *
Вторым по старшинству после Гофмана в разведгруппе, выделенной Зиберу штурмбанфюрером Райнером, был унтершарфюрер Фриц Беккер, — коренастый, приземистый молодой мужчина с бычьей шеей и толстыми руками. Он служил сапером в дивизии «Das Reich» с момента ее формирования. Беккер был из тех, кто не сомневается в правоте своего арийского дела. Его мотивация была простой и страшной: его жена и двое детей погибли при бомбежке Берлина русскими в августе 1941 года, когда случайная авиабомба угодила в их дом, стоявший рядом с оружейной фабрикой. С тех пор он ненавидел русских лютой животной ненавистью и мечтал лишь о том, чтобы каждый его выстрел, каждая заложенная мина приносили смерть этим «восточным варварам».
Рядом с Беккером чистил карабин штурмманн Мартин Вебер — худой жилистый блондин с бледным лицом и бесцветными, словно выцветшими, глазами. Вебер был снайпером, и в его взгляде чувствовалась та болезненная сосредоточенность, которая свойственна людям, привыкшим выслеживать жертвы и убивать наповал. Он происходил из семьи бедных баварских крестьян, и война для него стала шансом выбиться в люди. Его кумиром был не только фюрер, а и непосредственный начальник Райнер, которому он подражал во всем: в манере говорить, в жестах, даже в том, как штурмбанфюрер смотрел и наклонял голову. Вебер надеялся продвинуться, угождая и подражая начальству.
За спиной у Вебера маячил обершутце Пауль Циммер — самый молодой из пятерки, высокий неуклюжий парень с щеками, покрытыми угревой сыпью. Ему было всего девятнадцать, и он попал на фронт совсем недавно прямо из гитлерюгенда, где даже выбился в функционеры и руководил отделением на местечковом уровне в своей Саксонии. Но он сам попросился на передовую. Его глаза все еще горели фанатичным блеском юношеской убежденности, он свято верил в каждое слово, произнесенное фюрером. Циммер не знал другой жизни, кроме той, где он с детства воспитывался на идеях национал-социализма. Он был самой уязвимой и одновременно самой опасной частью группы, потому что его максимализм не знал компромиссов.
И наконец, пятым, стоявшим чуть в стороне от остальных, был шарфюрер Гюнтер Майер — невысокий плотный мужчина с залысинами на голове. Майер был радистом. Он редко вступал в разговоры, предпочитая молчать и слушать. Но его молчание было обманчивым — в его глазах всегда читалась холодная расчетливость. До войны Майер работал электриком на заводе «Сименс». И его мотивация была сугубо рациональной: он верил в техническое превосходство Германии и в то, что победа в этой войне наконец-то обеспечит его стране место под солнцем на многие следующие поколения. Что больше никогда немцы не почувствуют того унижения, в которое вверг их позорный Версальский мир 1919 года.
Зибер перевел взгляд на Гофмана. Спор с этим бритоголовым субъектом назревал. И гауптштурмфюрер понимал, что не может позволить себе проиграть в подобной дискуссии. Он должен был поставить оппонента на место. Если он покажет слабость, эта пятерка сожрет его живьем. Но, если он слишком перегнет палку, Райнер получит повод отстранить его от командования. Потому в подобном споре нужна осторожность.
— Вы говорите о слабости, обершарфюрер, — произнес Зибер медленно. — Но позвольте мне спросить: что такое слабость в данном случае? По-моему, слабость — это когда солдат жертвует тактической целесообразностью ради того, чтобы продемонстрировать свою идейную чистоту. Слабость — это когда мы бьем по лесу из всех орудий или бомбим, не зная наверняка, где находится цель. Мы потратим снаряды и бомбы, привлечем внимание, но не уничтожим такого хитрого противника, как Ловец. Настоящая сила диверсанта — в терпении. В умении ждать в засаде и выслеживать врага долгое время, чтобы прикончить его наверняка.
Гофман нахмурился. Его кулаки сжались, и на минуту показалось, что он ударит Зибера. Но он на этот раз сдержался и промолчал, потому что все-таки имел какое-то понятие о воинской дисциплине и субординации.
— Мне одному кажется, что это звучит не так, как учит нас фюрер? — сказал вместо Гофмана Беккер, делая шаг вперед. — Вы предлагаете не стремиться атаковать. Вы не хотите бить врага прямо сейчас. Вы хотите спрятаться в ожидании, пока враг сам не пройдет мимо!
Зибер повернулся к нему. Взгляд его стал ледяным.
— Ты думаешь, Беккер, что я боюсь? — спросил он тихо. — Я потерял брата. Я видел, как умирали мои люди. Я не боюсь ничего. Но я не хочу повторять ошибок. Как только приказ Райнера будет выполнен, когда наша артиллерия и авиация ударят по этому проклятому русскому лесу, — Ловец уйдет.
Беккер тупо уставился на командира, кажется, задумавшись, а Зибер добавил:
— Ловец уже ушел, я почти уверен. И теперь мы будем гоняться за ним долго. Может, неделями, теряя людей в этих чертовых лесах и болотах. А если бы мы подождали, выдвинулись незаметно и провели тщательную разведку, то смогли бы уже сейчас ударить наверняка и ликвидировать его лагерь.
Циммер, который до этого стоял молча, вдруг выступил вперед с горящим взглядом.
— Но подождать — это предать идею! — выкрикнул он. — Фюрер сказал: мы должны наступать, мы должны уничтожать врага, где бы он ни находился! Если мы будем чего-то ждать, мы проявим слабость, недостойную арийцев!
Зибер усмехнулся. Он видел в этом юнце отражение собственного прошлого — той наивной веры, с которой он сам начинал войну. Но теперь он знал правду. Война не была игрой для идеалистов.
— Скажи мне, Пауль, — произнес Зибер, глядя парню прямо в глаза. — Ты уже видел, как умирают рядом под вражеским огнем твои товарищи? Как они кричат от боли, когда у них отрывает ноги? Как они плачут, называя имена матерей, когда осколки распарывают животы и выворачивают внутренности? Ты когда-нибудь хоронил их в болоте, потому что не было времени на достойное погребение?
Циммер побледнел. Его губы дрогнули, но он не ответил, лишь отрицательно покачал головой.
— Значит, ты еще не видел настоящей войны, — продолжил Зибер, и голос его стал жестче. — А я видел это много раз. И я понял одну вещь: глупая храбрость убивает. Она убивает не врагов, а своих. Мы не можем позволить себе бездумно бросаться в атаку и думать, что это сделает нас героями. Настоящий герой — тот, кто возвращается с победой, а не тот, кто слепо следует за пропагандой.
Наступила тяжелая тишина. Пятерка смотрела на него с разным выражением: Гофман — с ненавистью, Беккер — с яростью, Вебер — с любопытством, Циммер — с замешательством, Майер — равнодушно, как всегда.
Наконец Майер негромко произнес, нарушив затянувшееся молчание:
— Герр гауптштурмфюрер, вы говорите о том, что мы должны быть хладнокровными и расчетливыми. Но где же тогда арийский дух? Где та истинно арийская страсть, которая движет нами?
Зибер повернулся к нему и пристально посмотрел в глаза.
— Арийский дух, Майер, — сказал он медленно, — не в криках и не в позах. Он — в делах. Если я смогу выследить Ловца, если я уничтожу его отряд, если я сделаю то, что не смогли сделать другие, разве это будет не доказательством моего арийского духа? Или вы думаете, что фюрер спросит: «А как вы это сделали?» Нет. Он спросит: «Сделали ли вы это?» И я хочу ответить: «Да, я сделал».
Майер замолчал, задумчиво кивнув. Гофман же сжал кулаки и пробормотал:
— Ваши доводы слишком затейливы для нашего понимания, герр Зибер. Вы, вроде бы, говорите правильные слова, но я не слышу в них веры в расовую теорию фюрера. Я слышал, что вас преследуют неудачи.
Зибер усмехнулся и повернулся к Отто, который все это время сидел молча, сжимая свой карабин, но в его глазах читалась тревога.
— Отто, — обратился к нему Зибер, — скажи, ты тоже считаешь меня слишком затейливым и неудачливым?
Отто вздрогнул и торопливо ответил:
— Нет, герр гауптштурмфюрер. Я считаю вас самым опытным и хладнокровным командиром. Вы спасли мне жизнь. Вы показали, как нужно воевать.
Зибер кивнул и снова повернулся к пятерке.
— Вы слышали? Отто знает, что такое настоящий бой. Он был там, когда мы потеряли наших людей. И он, опытный снайпер, не слышал, как подошли люди Ловца и вырезали наш пулеметный расчет, настолько бесшумно они все сделали. Отто знает, с кем мы имеем дело. И еще он знает, что осторожность — это не трусость, а мудрость. Более того, — он повысил голос, — я уверен, что Ловец сейчас ждет нашей атаки. Он обязательно подготовит засаду. Он хочет, чтобы мы действовали вслепую, чтобы мы попали в его сети. И если мы сейчас пойдем на поводу у своей арийской гордости, мы сделаем именно то, чего он ждет. Мы потеряем людей, а он снова уйдет, чтобы вредить нам, немцам, дальше.
Гофман хотел что-то возразить, но Зибер перебил его, повысив голос:
— Я не собираюсь жертвовать своими людьми ради того, чтобы доказать приверженность арийскому духу или что-то еще. Я собираюсь выиграть это противостояние с Ловцом, чтобы отомстить за своего брата, которого он убил. Если вам это не нравится — жалуйтесь Райнеру или хоть самому Генриху Гиммлеру. Но пока я командую операцией на переднем крае, мы будем действовать так, как я считаю нужным. Вы поняли?
В его голосе зазвенела сталь. Гоффман пристально посмотрел на Зибера, но промолчал. Беккер и Циммер переглянулись, но тоже не сказали ни слова. Вебер чуть заметно кивнул, словно что-то поняв. А Майер просто пожал плечами.
— Мы поняли, герр гауптштурмфюрер, — произнес наконец за всех радист.
Зибер выдохнул, чувствуя, как напряжение медленно отпускает его. Он выиграл этот раунд. Но он знал: битва за умы этих пяти соглядатаев только начинается. Райнер не простит ему самостоятельности. И эта пятерка будет ждать малейшего повода, чтобы ударить в спину.
— Хорошо, — сказал он, поворачиваясь к карте. — А теперь слушайте мой план. Мы дожидаемся полуночи и производим разведку в направлении станции Панино. Я хочу знать обстановку не по донесениям других, а лично. И когда мы изучим местность достаточно, мы выследим Ловца и его отряд. А уже потом подготовим свою ловушку против их засады и ударим так, чтобы у них не осталось ни одного шанса.
Он поднял глаза, и в его взгляде горел холодный, расчетливый огонь.
— Мы не просто разгромим их отряд. Мы вырежем этих русских диверсантов всех до последнего. Во имя Германии и фюрера. И во имя моей мести за брата.
Пятерка молчала. За лесом слышался грохот фронта. Война продолжалась. И Зибер знал, что его личная маленькая война внутри этой большой войны закончится только тогда, когда он вонзит нож в сердце Ловца. Или погибнет сам.
Отто подошел к Зиберу, когда остальные разошлись по постам. Снайпер все еще хромал, но в его глазах была смесь тревоги и уважения.
— Вы справились с ними, — сказал он тихо. — Но они не простят вам этого.
— Я знаю, — ответил Зибер. — Но мне нужно было поставить их на место. Если я позволю им манипулировать собой, мы все погибнем. Райнер хочет, чтобы мы воевали по его правилам, показательно истребляя русских унтерменшей. Но войну выигрывают не те, кто громче всех кричит, что враг глуп, а те, кто умнее врага.
— И что мы будем делать? — спросил Отто.
Зибер посмотрел на него, и в его взгляде мелькнула холодная решимость.
— Мы будем подкрадываться и выжидать. А когда мы поймем, где прячется Ловец, мы ударим, не давая ему ни единого шанса. Я обещал Моделю и Райнеру, что уничтожу этого русского. И я сделаю это. Но я сделаю это по-своему.
Он замолчал и посмотрел в темноту, где за лесом над линией фронта взлетали осветительные ракеты, где скрывался его личный враг с позывным Ловец.
— Мы найдем его, Отто, — сказал Зибер, и голос его прозвучал как клятва. — Я обязательно найду его. Чтобы отомстить.
* * *
Ловец сидел у костра вместе со своей овчаркой. Отряд уже готовился к выдвижению, и все были заняты делом. Только командир отряда не двигался, потому что теперь ему надлежало дождаться приезда Габунии. На него снова нахлынули воспоминания о тех, кого он потерял. Об Угрюмове, о Клавдии, о Липшице, о Маше и обо всех остальных, чьи смерти оставили след в его душе. Они все умерли, чтобы он продолжал жить.
Глядя на огонь, попаданец думал о том, что случилось за последние дни. О смерти Клавдии. О том, как она улыбалась ему зимой в лесу. О том, как она говорила: «Мы победим». О том, что она больше никогда не скажет этих слов. Он положил руку на холку Афганца, который всегда был рядом. Пес тоже грустил.
— Я не подведу, — прошептал Ловец овчарке. — Я обещаю.
Внезапно из темноты вышла Полина и села рядом. Она не говорила ничего. Она просто положила голову Ловцу на плечо и смотрела вместе с ним на огонь.
— Ты знаешь, что я любил ее, — тихо сказал он. — Но я знаю, что Клавдия тоже хотела, чтобы я был счастлив. Но я не могу забыть ее.
— Ты не должен забывать, — ответила Полина. — Ты должен помнить. Но ты должен идти дальше. Потому что бойцы в тебя верят и на тебя надеются.
Ловец повернулся к ней. В его глазах снова горел огонь.
— Ты права, — сказал он. — Я постараюсь сделать все, чтобы эта их вера в меня не была напрасной. Но сейчас мне надо ехать на важную встречу. Потом я догоню отряд.
Он поднялся, взял в руки автомат и направился к машине, к той самой черной «Эмке» Салова, на которой ездил в Можайск. Отряд, между тем, готовился к выдвижению в лес, в неизвестность. Полина посмотрела Ловцу вслед, и в ее глазах была надежда.
* * *
Ночь в лесу выдалась сырой и холодной. Весенний ветер шелестел в кронах сосен, и где-то не так уж и далеко, ближе к линии фронта, ухали пушки, создавая привычный, почти убаюкивающий ритм войны. Зибер сидел возле костра, разведенного на опушке возле просеки. Глядя на огонь, он чего-то ждал.
Отто сидел рядом. Снайпер был еще не совсем здоров и бледен, словно молчаливый призрак. Но он уже привык к этому своему положению «держателя барабана», — тени, которая всегда следует за командиром. Он знал, что Зибер не доверяет ему полностью, но также знал, что без него командир не сможет обойтись. Зибер нуждался в молчаливой поддержке среди таких людей, как Гофман. И Отто такую поддержку оказывал. Эта мысль согревала его, хотя и не избавляла от чувства тревоги.
Пятеро солдат Райнера расположились чуть поодаль. Они почти не разговаривали с Зибером после того спора у костра на прошлом привале. И это молчание было красноречивее любых слов. Они ждали своего часа. Ждали, когда Райнер даст им сигнал действовать.
И Зибер знал это. Он знал, что каждый из них готов в любой момент предать его, доложить куратору о любом его неосторожном шаге. Но пока он был нужен им. Как инструмент, как навигатор в этом чужом, враждебном лесу. Ведь они все, похоже, были подобраны Райнером даже не с точки зрения опытности в диверсионном деле, а с точки зрения преданности идеям фюрера и самому Райнеру. Но, как эти борцы за чистоту арийской расы покажут себя в настоящем деле, Зиберу оставалось только гадать.
— Почему мы все еще здесь, герр гауптштурмфюрер? — внезапно нагло спросил Гофман. — Не пора ли уже выдвигаться?
— Это я решаю, — отрезал Зибер, взглянув на часы.
Но ему не хотелось еще больше нагнетать недовольство собой у этих разведчиков Райнера, и он все-таки объяснил:
— Потому что мы ожидаем кое-какое подкрепление на этой точке. А еще и проводников, которые проведут нас в тыл к русским.

Глава 10

В наступившей темноте Ловец приехал в условленное место возле заброшенного полуразрушенного элеватора. Легковая машина со специальными номерами уже ждала его там возле перекрестка. За рулем сидел водитель из спецотдела НКВД, а рядом с ним — сам Теймураз Габуния, начальник Объекта-12.
— Майор Епифанов, — сказал он, выйдя из своего автомобиля и протягивая руку Ловцу. — У меня для вас подарки. Те, о которых мы недавно говорили в моем кабинете на объекте. Их скоро привезут сюда. Вот только, есть одно условие. С вами пойдет куратор, присланный от самого Берии. Он будет вести журнал испытаний и проследит за тем, чтобы эти «подарки» ни в коем случае не достались немцам. Ему даны указания в крайнем случае уничтожить их.
Ловец кивнул. Он чувствовал, как внутри поднимается возбуждение. Куратор, конечно, был некстати, но зато у него теперь снова будет оружие, которое могло изменить ход противостояния с Зибером! А, может быть, всей войны. Не только на этом участке, но и на всем фронте. Он точно знал одно: такие винтовки и приборы ночного видения, если наладить их массовое производство, могут спасти тысячи жизней бойцов Красной Армии.
— Спасибо, товарищ Габуния, — сказал Ловец. — Я испытаю эти ваши «подарки» в самое ближайшее время в боевой обстановке. А где этот куратор?
Теймураз ответил, взглянув на командирские часы с фосфоресцирующим циферблатом на своей левой руке.
— Он едет следом. Будет с минуты на минуту. Я вас с ним познакомлю.
Вскоре послышался рокот моторов и показался тусклый ходовой свет, притушенный светомаскировкой. На перекресток сначала выехал броневик «БА-10», а за ним, натужно ревя мотором, подтянулся лендлизовский грузовик «Studebaker-US6». Большие машины остановились на бетонированной площадке перед элеватором рядом с легковушками. Из броневика вышел человек лет тридцати трех в форме НКВД с петлицами капитана государственной безопасности. Его лицо в тусклом свете фар казалось жестким, высеченным из гранита, а взгляд был тяжелым и оценивающим.
Он сразу представился:
— Капитан государственной безопасности Игнатьев Валерий Михайлович. Ответственный за сопровождение особого груза.
Кивнув Теймуразу Габуния, которого хорошо знал, и пожав ему руку, Игнатьев спросил сухим официальным тоном:
— Вы, как я понимаю, майор Николай Епифанов?
— Да, это я. Жду вас, товарищ капитан, — кивнул Ловец, здороваясь за руку с новым куратором.
Игнатьев махнул рукой, и двое крепких бойцов в форме НКВД, вооруженных автоматами, начали аккуратно спускать на землю из кузова тяжелые деревянные ящики. На крышках которых имелись лаконичные надписи: «Оптика» и «Осторожно, хрупкий груз!»
— Товарищ Габуния говорил, что вы уже хорошо знакомы с прототипами, — произнес Игнатьев, наблюдая, как Ловец осторожно подходит к ящикам, явно волнуясь. — Эти образцы — экспериментальные. Прибор для ночного наблюдения. И особая винтовка. Калибр 12,7 под патрон ДШК. И учтите, товарищ майор: это штучные изделия. Поэтому на вас ложится личная ответственность за их использование. И я буду находиться рядом.
Ящики выглядели внушительно. Один из них был длинным и прямоугольным. Второй поменьше, — кубическим. В кузове «Студебекера» они были тщательно привязаны такелажными стропами, чтобы не растряслись по дороге.
— Вот, — сказал Габуния, открывая первый ящик. — Бронебойная снайперская винтовка Ильина с условным обозначением И-1. Калибр 12,7 мм. Ильин скопировал все, что смог, с того самого оружия, добытого покойным Угрюмовым неизвестно где, которое вы испытывали в боях возле деревни Иваники. Мы провели испытания на полигоне. Баллистика превосходная. Боеприпасы особые. Бронебойная пуля пробивает бортовую броню немецких танков. А разрывная — не оставляет шансов выжить человеку, в которого попадет. Вполне может использоваться как противотанковое ружье на небольших дистанциях. Весит 14 кило. Новый оптический прицел к винтовке дает четырехкратное увеличение. Есть складные сошки. Если их использовать, то можно поражать живую силу противника на дистанции до двух километров.
Ловец взял винтовку в руки с трепетом в душе. Она была похожа на оригинал, но все-таки не являлась точной копией винтовки Лобаева: тяжелее, массивнее, чем та, которую он принес из будущего. Хотя и в ней чувствовалась сила. Он приложил ее к плечу, прицелился куда-то вдаль и улыбнулся. Винтовка показалась попаданцу достаточно удобной, хотя более тяжелой и громоздкой. И она могла стать его новым оружием. Надо было только привыкнуть к ее габаритам и большему весу, и пристрелять…
— А вот это, — продолжил Габуния, открывая второй ящик и поднимая стеганый ватный чехол, подложенный внутри, видимо, в качестве защиты от дорожной тряски. — Прибор ночного видения.
Ловец осторожно взял прибор в руки. Он напоминал примитивную кинокамеру с рукояткой снизу, с окуляром, с объективом и инфракрасным прожектором, укрепленным сверху. Вся эта конструкция весила около десяти кило. И попаданец рассматривал ее с интересом. А Габуния в это время продолжал говорить, демонстрируя завидную эрудицию:
— Сама эта идея воплощалась в технике, начиная с 1934 года, когда голландские физики Холст и де Бур создали первый подобный прибор, известный как «стакан Холста». Он состоял из двух вложенных стаканов, на донцы которых были нанесены фотокатод и люминофор. При подаче высоковольтного напряжения между стаканами возникало электростатическое поле, которое переносило электронное изображение с фотокатода на люминофор. У нас в СССР аналогичные работы тоже велись во Всероссийском электротехническом институте имени Ленина. В 1939 году на испытания были отправлены приборы «Шип» и «Дудка» для ночного вождения танков. Но они получились тяжелыми и малоэффективными. В отличие от них, этот новый прибор создан по образцу того самого прибора Угрюмова, который у нас имеется. Ученые из группы Ильина скопировали принцип работы и воссоздали его, как сумели, но сами детали — крупные, нашего производства, какие есть на данный момент. Как видите, наш аналог гораздо больше и тяжелее того образца, но он работает. Питается от обычной батареи для радиостанции, обеспечивая на одном комплекте питания непрерывное наблюдение в течение двух с половиной часов. Эффективная дальность до трехсот метров в ясную звездную ночь. В темную ночь с плотной облачностью видно в темноте значительно ближе, но все-таки позволяет различать цели в пределах сотни метров.
Ловец попробовал посмотреть через окуляр, и мир вокруг него окрасился в зеленоватые тона. Деревья, кусты, трава — все просматривалось достаточно неплохо, хотя вокруг стояла ночь. Правда, картинка выглядела размытой, нечеткой и с помехами, как в старом телевизоре.
— Мы назвали этот прибор «Ночной глаз», — сказал Габуния, и в его голосе послышалась гордость. — Теперь вы сможете находить врагов в темноте. И у них не будет шансов.
* * *
Только Зибер прилег отдохнуть возле костра перед ночным переходом, как его разбудил голос Отто, бдительно оберегавшего сон командира. — Герр гауптштурмфюрер, сюда идут. Они назвали верный пароль.
Зибер поднялся. Из темноты леса вышли трое. Они двигались четко и бесшумно, а их лица были скрыты капюшонами маскировочных накидок. Только когда они подошли к свету костра, Зибер смог разглядеть их как следует.
Первый был высок и худ, с узким, словно выточенным из кости, лицом и пронзительными голубыми глазами. На его маскхалате не было знаков различия. Второй — коренастый, с бычьей шеей и квадратной челюстью, держался чуть позади, положив руки на автомат, словно прикрывая спину первому. Третий был самым молодым, почти мальчишка, но в его взгляде читалась та же холодная решимость, что и у старших, а манера держать карабин с оптическим прицелом наизготовку говорила о том, что он хороший стрелок.
Зибер выпрямился. Эти бойцы по виду были более грозными, чем вся «пятерка Райнера».
— Гауптштурмфюрер Зибер, — представился он. — Я командую группой. Вы, как я понимаю, — те, кого обещал прислать мне в помощь штурмбанфюрер Райнер?
Первый из троих шагнул вперед и снял капюшон. Его лицо было обветренным, с глубокими морщинами у глаз, которые выдавали человека, привыкшего к долгим переходам и бессонным ночам в засадах.
— Унтерштурмфюрер Питер Фолькнер, — представился он. — Диверсионная группа «Зюйд». Мы действуем на дорогах в районе станции Панино уже вторую неделю. Наши люди контролируют подъездные пути к станции, заминировали участок железнодорожного полотна и успешно навели нашу авиацию на несколько колонн с горючим. В прошлую пятницу мы уничтожили три грузовика с боеприпасами. Позавчера — два тягача с артиллерийскими орудиями. Русские нас боятся. В районе станции они объявили диверсионную угрозу и стараются в последние дни не ездить маленькими колоннами. И этот их страх — наша заслуга.
Зибер молча слушал, оценивая каждого из прибывших. Он привык работать с подобными людьми, и он сразу понял, что этот Фолькнер — профессионал высокого класса. В его голосе не было хвастовства, только сухие цифры и факты.
— Хорошо, — сказал Зибер. — Мне нужны проводники, знающие местность. Вы знаете, где искать русский диверсионный отряд? Того самого Ловца?
Фолькнер усмехнулся. В его усмешке было что-то хищное, словно он давно ждал этого вопроса.
— Мы разузнали, где может скрываться этот ваш Ловец, — ответил он. — Мы уже несколько дней следим за перемещениями русских в том районе. Их основная база была в лесу возле реки Мерзкая. Координаты были немедленно переданы по радио штурмбанфюреру Райнеру для организации артиллерийского и авиационного ударов. Но после того как наша авиация накрыла их артиллерийский дивизион, они снялись с места и ушли в болотистую местность к югу от станции. Думаю, они перебрались в лесное лесничество — там есть заброшенные постройки, где можно укрыться. Несколько моих людей прямо сейчас отслеживают перемещение русских, идут по их следам. Но пока не нападаем, потому что ждали вас с подкреплением.
Зибер почувствовал, как внутри него поднимается холодная волна удовлетворения. Он был прав. Ловец ушел, но следы остались. И теперь у него были проводники, которые могли довести его до самого логова врага.
— Отличная работа, — произнес он, и в голосе его впервые за долгое время послышалась искренняя похвала. — Вы останетесь со мной. Мы объединим усилия. Вы покажете дорогу, и мы нанесем удар.
Фолькнер кивнул и повернулся к своим людям. Высокий и худой, которого звали Макс Мюллер, молча стоял, поглаживая автомат. Молодой, по имени Густав Кребс, смотрел на Зибера с любопытством, но держался настороженно. Они явно не привыкли доверять чужакам.
— А еще, — продолжил Зибер, — я жду кое-кого. Специалиста с особым оборудованием. Вы должны были сопровождать его.
— Он следует за нами, — сказал Фолькнер. — Мы встретили его в указанной точке, но оставили в безопасном укрытии неподалеку отсюда, чтобы убедиться, что это ваш лагерь, и что тут безопасно. Хотите, я подам сигнал привести его?
— Да, — коротко ответил Зибер.
Фолькнер свистнул в свисток особым образом: два коротких свиста и один длинный. И через несколько минут из леса появились еще несколько человек, которые явно сопровождали кого-то важного. Он был невысок, сутул и с нездоровой бледностью лица. Он назвался обер-лейтенантом саперного батальона вермахта, но маскхалат сидел на нем неловко, словно он не привык носить подобную военную одежду. Его глаза, близоруко щурившиеся даже в свете костра, и слишком встревоженное выражение лица сразу выдавали в нем не бойца передовой, а тылового служаку. За ним двое солдат несли тяжелый темно-зеленый ящик, который явно требовал осторожного обращения.
— Меня зовут доктор Гельмут Штайнер, — представился он. — Я прибыл по личному распоряжению генерала Вальтера Моделя для оказания технической поддержки. Штурмбанфюреру Райнеру передали приказ в срочном порядке доставить меня к вам с этим прибором.
Он сделал знак солдатам, и те осторожно опустили ящик на землю и открыли крышку. Зибер шагнул ближе, и его сердце забилось быстрее. Внутри имелся футляр из кожи, который тоже открыли, и внутри, на мягкой бархатной подкладке, лежал прибор ночного видения. Он был громоздким и казался неудобным в походе. Штайнер вытащил его из футляра, и в свете костра Зибер увидел, что корпус сделан из алюминия, а на боку — эмблема фирмы.
— Это прототип? — спросил Зибер, с интересом рассматривая прибор.
— Да, — ответил Штайнер, и в его голосе послышалась гордость. — Наш вариант прибора, над которым мы работали в лабораториях. Наша компания «AEG» начала работы над подобными приборами для ночного наблюдения еще в 1936 году, и уже в 1939 году был представлен первый действующий прототип для противотанковых пушек. Но он был слишком сложным и малоэффективным. Все это время мы улучшали конструкцию. Это устройство требует инфракрасной подсветки. К сожалению, эти образцы еще не приняты на вооружение, потому мы задерживаемся в их производстве. Но этот экземпляр уже работает. Он позволяет видеть в темноте на расстоянии до двухсот метров. Пока изображение не очень четкое, но для тактических задач этого достаточно. Питания от аккумулятора хватает на три часа непрерывной работы. Прибор вместе с инфракрасным прожектором весит 5 кг. Но аккумуляторная батарея к нему вместе с блоком питания имеют еще почти тридцать кило веса. И нужно иметь в виду, что матрица прибора крайне чувствительна к ярким вспышкам, которые выводят ее из строя. Нельзя направлять объектив прибора на яркий свет.
Зибер взял прибор в руки, ощутив его тяжесть. Он походил на большой фотоаппарат с фарой вспышки, укрепленной над ним, и с проводом, тянущимся к тяжелому аккумулятору, который надлежало носить за спиной в особом ранце. Зибер приложил окуляр к глазам и направил в темноту, щелкнув тумблером включения. В зеленоватом свете маленького экрана, вспыхнувшего перед его взором, проступили очертания деревьев, кустов, силуэты людей. Он отчетливо различал каждого из своих разведчиков. Это было невероятно. Это было оружие, которое могло изменить правила игры.
— Потрясающе, — произнес он. — С этим мы сможем нападать ночью, когда русские спят и не ждут удара.
— Совершенно верно, — подтвердил Штайнер. — Но прибор очень дорогой и сложный в производстве, как я уже сказал. Начальство распорядилось, чтобы вы берегли его как зеницу ока. Он не должен быть утерян или поврежден. Иначе стоимость его восстановления будет списана из вашего жалования. И, самое главное, нельзя допускать, чтобы эта аппаратура попала к русским.
Зибер кивнул, передавая прибор обратно. Внутри него разгорался холодный азарт. Теперь у него было все: проводники, знающие местность, новый аппарат, позволяющий видеть в темноте, и группа опытных бойцов. Оставалось лишь найти Ловца и нанести удар.
— Отто, — сказал он, поворачиваясь к снайперу. — Возьми прибор и присмотрись. Ты тоже должен научиться им пользоваться.
Отто взял прибор, взглянул в окуляр, и на его лице отразилось изумление, когда он увидел очертания леса, проступающие из темноты.
— Это невероятно, герр гауптштурмфюрер, — пробормотал он.
Зибер усмехнулся, чувствуя, как внутри поднимается волна уверенности. Он повернулся к Фолькнеру, стоявшему рядом в ожидании приказа.
— После полуночи мы выступаем, — сказал он. — Ты и твои люди поведете нас к новому расположению отряда Ловца. Мы подойдем ближе, изучим позиции, а когда стемнеет — нанесем удар. Они не должны знать, что мы идем. Мы ударим внезапно, и они не успеют ничего сделать. Вы поняли?
— Так точно, герр гауптштурмфюрер, — ответил Фолькнер.
Вся пятерка Райнера, — Гофман, Беккер, Вебер, Циммер и Майер, — стояли неподалеку, наблюдая за происходящим. В их глазах читалась смесь недоверия и любопытства. Они не одобряли плана Зибера, но пока не могли возразить. У них не было убедительных аргументов для возражений.
Зибер подошел к Гофману и остановился напротив него.
— Теперь у меня есть все, что нужно для удара, — сказал он. — Я больше не собираюсь ждать. Скоро мы выступаем. Я хочу, чтобы ты и твои люди были готовы выполнять мои приказы. Никаких споров с этого момента я не потерплю. Ты меня понял?
Гофман сжал челюсти, но кивнул и процедил сквозь зубы:
— Яволь, так точно, герр гауптштурмфюрер.
Зибер смотрел на этих пятерых. Он знал, что Гофман не смирится. Что он будет ждать момента, чтобы подставить подножку или даже ударить в спину. Но сейчас это было неважно. Главное — он шел в новый рейд не только с этой пятеркой, но и с людьми Фолькнера. А те не любят лишних разговоров. Он посмотрел в темноту леса, в том направлении, где в болотистой чаще прятался его враг. Зибер в этот момент снова думал о покойном брате, о своих погибших солдатах, о той холодной ненависти, которая вела его вперед.
— Скоро, Ловец, — прошептал он. — Завтра или послезавтра мы встретимся. И я сделаю все, чтобы ты сдох.
В этот момент Отто наклонился к костру, подбросил сухих веток, и огонь взметнулся вверх, освещая лицо Зибера, на котором застыла жестокая решимость. Война продолжалась. И в этой войне у Зибера оставалась только одна цель — уничтожить врага. Даже не ради фюрера, не ради чистоты арийской расы, а ради себя. Ради того, чтобы доказать самому себе, что он — лучший.
Когда они затушили костер и отправились в путь, в лесу было темно. Где-то по-прежнему стреляли пушки, и холодный сырой ветер пробирался под маскхалат. Ночь обещала быть долгой и трудной, но Зибер знал: скоро все изменится. Он на этот раз начинал свою охоту не один. Питер Фолькнер тоже был опытным командиром разведывательно-диверсионной группы. И это обнадеживало Зибера. Как и новое оборудование, позволяющее видеть в темноте, которое поможет охотиться на Ловца.

Глава 11

Начался май, но лесная дорога еще не просохла. И возле ручья тяжелый броневик осел в грязь по самое брюхо. «БА-10» взревел мотором, забуксовав. Ловец смотрел, как колеса беспомощно крутятся в черной жиже, и чувствовал, как внутри поднимается раздражение.
— Давай назад! — крикнул он водителю.
Водитель включил заднюю передачу, броневик дернулся, но только глубже сел. Грязь хлюпала, чавкала, засасывая машину.
— Плохо дело, — констатировал Игнатьев, стоявший рядом с картой местности в руках в свете фар «Студебекера». — Попробуем выдернуть броневик лебедкой американца?
Бойцы Игнатьева, которые сопровождали их, закрепили к броневику трос от лебедки грузовика, расположенной спереди, и грузовик попробовал вытащить бронемашину из грязи. Что-то, вроде бы, начало получаться, но внезапно порвался трос.
— Ничего не выйдет, — сказал Ловец Игнатьеву. — Надо выгружать ящики и идем пешком. «Студебекер» тоже скоро встанет, тут везде грязь.
«Студебекер» действительно встал через пятьсот метров — засел в колею по самые ступицы. Водитель матерился, пытаясь выехать, но только глубже сажал машину.
Игнатьев поморщился, проговорив:
— Может, дождемся рассвета, а пока вызовем подмогу по рации?
Но Ловец возразил:
— Подмога придет завтра. А отряд ждет меня сейчас. Они уже на том болоте. Так что выгружаем и идем. Оставляем одного бойца с каждой машиной, пусть ждут гусеничный тягач. Остальные — вперед!
Игнатьев посмотрел на него с сомнением.
— Товарищ майор, до вашего отряда километров десять. По болоту. Ночью. С грузом. Прямой дороги нет. Придется петлять. Это же часов шесть ходу. До самого рассвета будем добираться.
— Знаю, — кивнул Ловец поправляя ремень. — Но мне нужно к отряду.
Игнатьев вздохнул, проговорив:
— Ну, как скажете. Только я предупреждаю: если с аппаратурой что-то случится, мне голову снимут. И вам тоже.
— Не случится, — Ловец усмехнулся. — Я ее сберегу.
Игнатьев хотел возразить, но посмотрел на Ловца и понял: спорить с ним бесполезно. Но раз назначили именно Епифанова ответственным испытателем, то приходилось приспосабливаться к непростому характеру этого майора.
— Ладно, — вздохнул куратор. — Выгружай! Только осторожно, там хрупкое оборудование!
Двое бойцов НКВД спрыгнули из кузова грузовика и начали вытаскивать тяжелые ящики, осторожно опуская их в грязь. Ловец взялся за ящик с винтовкой И-1. Она сама весила 14 кило, да еще и боезапас в том же ящике лежал. Да и сам громоздкий ящик весил немало. Но вдвоем нести было нетрудно.
Они двинулись вперед к старой гати. Их было восемь человек: Ловец, Игнатьев, двое техников-наблюдателей от технической комиссии Белозерцев и Никошин, и четверо бойцов НКВД с автоматами ППШ-41. Водителей и еще двух бойцов оставили возле «Студебекера» и броневика. Ящик с прибором ночного видения несли техники, а новую винтовку Ловец нес на плече сам, постепенно привыкая к ее весу.
Ночь выдалась лунной, но непроглядной: плотный белесый туман стелился над болотом, скрывая все, что находилось дальше пятнадцати метров. По старым притопленным доскам гати сапоги хлюпали, вода просачивалась сквозь их швы, делая ноги мокрыми и холодными. Но Ловцу было не привыкать к такому передвижению, а вот его новый куратор чертыхался через каждые полсотни метров.
— Гнилые места тут, — проворчал он. — Настоящий курорт «Мокрая задница».
— Хорошо еще, что пока холодно, а то скоро комары будут жрать нещадно, — заметил Ловец. — Но зато в подобные места немцы суются редко.
— Они нынче суются везде. Если надо, то и в болото лезут, — усмехнулся Игнатьев. — У них в этих местах диверсионные группы действуют. Не нарваться бы нам на них.
— Мы тоже не идиоты, — сказал Ловец. — Для того и передислоцировались на это болото, чтобы активизировать мероприятия против диверсантов. А немцы действуют осторожно. Сюда, если и просочились через линию фронта, то только малыми группами. Они сначала произведут разведку. Возможно, заметят нас. Но вряд ли атакуют, пока не дождутся подхода своей основной группой.
— Думаешь, немцы нас уже ищут? — спросил Игнатьев, перейдя на «ты».
— Вполне возможно, — Ловец остановился на большой сухой кочке. — Давай-ка проверим. Доставай свой ПНВ.
Техники извлекли неудобное устройство из ящика. Ловец взял его, поднес к глазам и щелкнул тумблером. Мир окрасился в зеленовато-серые тона. Туман в окуляре выглядел как серая вата, но силуэты деревьев проступали четко.
Ловец медленно поворачивал голову, сканируя местность. Дальность видимости в тумане оказалась небольшой, меньше заявленной, но что-то разглядеть все-таки было возможно. Внезапно он замер.
— Вижу, — прошептал он. — В сотне метров два силуэта. Севернее нас. Движутся параллельно.
— Немецкая разведка? — спросил Игнатьев.
Ловец кивнул и ответил:
— Похоже, они отслеживают, куда мы идем.
* * *
Из дневника Полины Макаровой. Окрестности болота Кривое. 02.05.1942
Пес лежал у входа в мою палатку и смотрел на меня. Не просто смотрел — изучал. Его умные карие глаза, казалось, видели больше, чем положено собаке. Он лежал неподвижно, положив тяжелую голову на передние лапы, но уши его то и дело поднимались, ловя каждый звук: далекие выстрелы, шелест ветра в кронах, шаги часовых в карауле.
Афганец. Коля назвал его так. Странное имя для овчарки, но пес откликался на него, как на единственно верное слово в этом мире. Он был большим, с широкой грудью и мощными лапами, но двигался с удивительной грацией — бесшумно, плавно, словно тень, которую кто-то забыл привязать к хозяину.
Коля оставил его мне. Он сказал: «Побудь с ним. Ты ему нужна. И он тебе нужен. Ты не представляешь, сколько раз он спасал мне жизнь». Потом он уехал встречаться с кем-то важным, и его пес остался со мной. Он явно считал, что его задача — охранять меня. И охранял. Афганец не отходил от меня дальше, чем на двадцать шагов. Спал у входа в палатку. Сопровождал, когда я ходила за водой или к раненым. Иногда он просто сидел рядом и смотрел в ту сторону, куда уехал Коля, и в его взгляде было терпение и ожидание, какие бывают только у существ, которые знают: хозяин вернется, потому что всегда возвращается.
Сейчас, перед переездом, я сидела на пне, перематывая выстиранные и прокипяченные бинты. Приходилось использовать их по много раз, потому что перевязочного материала не хватало. Пес подошел ко мне и ткнулся носом в руку. Я провела рукой по его голове, по длинной шерсти на загривке, и он закрыл глаза, прижимаясь ко мне всем телом. Крепко сбитый, пахнущий лесом и дымом, он напоминал мне о Коле — о его запахе, о его силе, о его молчаливой уверенности.
— Ты скучаешь по нему? — спросила я тихо, зная, что пес не ответит, но чувствуя, что он очень умный и понимает каждое слово. — Я тоже.
Афганец открыл глаза и посмотрел на меня с таким выражением, которое трудно было описать. В его взгляде была мудрость, которой не бывает у человека — та самая собачья мудрость, которая бывает в сказках. Он словно говорил: «Ты его женщина. И поэтому я буду тебя охранять».
Я обняла его, уткнулась лицом в его теплую шерстку на шее, и он позволил мне это. Он стоял неподвижно, пока я вдыхала его запах. И в этот момент я вдруг поняла, что не осталась одна. Что Коля, уезжая, оставил мне часть себя в виде этой самой собаки.
— Пошли, Афганец, — сказала я, поднимаясь. — Нас ждет дорога.
Пес встал, отряхнулся и пошел за мной, как тень. И я почему-то знала, что такой охранник будет со мной до конца. Что бы ни случилось, он не подведет.
Вечер опускался на берег речки Мерзкой, когда мы начали собираться. Воздух пах влажной землей, гниющими листьями и тем особенным запахом весны, который на войне смешивается с пороховой гарью и становится горьковато-сладким. Солнце пряталось за верхушками сосен, окрашивая их в темно-багровый цвет, и этот свет, последний перед долгой ночью, делал лица бойцов старше, их тени длиннее, а движения — медленнее.
Я стояла у входа в наш лазарет и смотрела, как сворачивают лагерь. Палатки, которые служили нам домом в последнее время, падали одна за другой, словно огромные птицы, которые вдруг складывали крылья и падали замертво. Бойцы сворачивали палатки, и деревянные колышки вылетали из влажной земли с мягким чмоканьем, а брезент хлопал на ветру.
— Поля! — крикнула Валя. Она стояла у телеги, запряженной двумя лошадьми, и держала в руках узел с перевязочным материалом. — Куда это сложить? Здесь уже нет места!
Я подошла ближе. Телега была забита до отказа: ящики с медикаментами, свернутые носилки, мешки с сухарями, последний бочонок с медицинским спиртом, который мы очень берегли. Лошади стояли смирно, опустив морды, только изредка вздыхали и переступали с ноги на ногу. Одна из них, гнедая кобыла с белым пятном на лбу, вдруг фыркнула и мотнула головой, словно говоря: «Ну сколько можно собираться? Уже темнеет. Давайте уже тронемся в путь».
— Не ной, Звездочка, — сказал Петя Скоморохов, подойдя к лошади и поглаживая ее по шее. — Сейчас поедем. Потерпи еще немного.
Петя был молодым санитаром, но и на его лице, тонком и бледном, уже появились те морщинки, которые война вырезает возле глаз. Он улыбнулся лошади, и улыбка его была такой искренней, что я невольно тоже улыбнулась.
— Ты с ними разговариваешь, как с людьми, — сказала я.
— А они как люди, — ответил Петя. — Только лучше. Лошади никогда не предают. И они всегда знают, куда идти.
Я посмотрела на телеги. Их после бомбежки осталось в отряде всего три: одна для медикаментов, вторая для продовольствия и боеприпасов, третья — для палаток и прочего имущества. Раненых, которых мы оставляли на попечение санитаров артдивизиона, было семеро. Они лежали на носилках у края леса, и Саша Хазин, назначенный старшим санинструктором артиллеристов, тот самый, что не так давно выручил меня, показывая дорогу нашему водителю, стоял над ними, отдавая распоряжения своим санитарам.
— Мы выходим всех, кого сможем, — сказал он мне, когда я подошла попрощаться. — Обещаю.
— Я знаю, — ответила я.
Мы смотрели друг на друга, и в этом взгляде было все: и усталость, и надежда, и страшное знание того, что многие из нас не увидят завтрашнего дня.
— Береги себя, Полина, — сказал Саша.
Он кивнул и отвернулся. Я видела, как напряглись его плечи. Он не хотел прощаться. Никто из нас не хотел.
— И ты тоже береги себя, — проговорила я и пошла к телегам.
Комиссар Вербицкий появился, когда мы уже заканчивали грузить последнюю телегу. Он шел по тропе, шагая широко и решительно, но я заметила, как он то и дело оглядывается на лес — туда, где за деревьями оставались наши палатки, наш лазарет, наша жизнь последних дней. Майор Салов снова укатил на станцию по каким-то своим срочным делам, и комиссар остался за главного.
— Товарищи бойцы! — сказал он громко, хотя никто не нуждался в митингах. — Через десять минут выступаем. Проверьте, ничего ли не оставили.
Его голос звучал уверенно, но в нем все-таки слышалась какая-то дрожь. Я видела, как он перебирает пальцами край шинели, как его взгляд мечется по сторонам. Он нервничал, потому что понимал, что мы уходим с этого уже обжитого места на берегу речки куда-то на болота из-за его ошибки. Из-за того, что он не возразил дивизионному комиссару Синицыну, тому мерзкому типу, что приставал ко мне.
— Товарищ комиссар, — доложила я. — У нас все готово.
Он посмотрел на меня, и в его взгляде я увидела благодарность.
— Хорошо, — ответил он. — Спасибо, Полина.
Он хотел что-то добавить, но передумал. Только покачал головой и отошел к телегам, чтобы проверить, как закреплены тюки. Особист Смирнов стоял у обочины, сжимая в руках автомат. Он не участвовал в сборах — он наблюдал и организовывал охранение. Его глаза, цепкие и колючие, следили за каждым движением, за каждым лицом. Он был человеком, который привык видеть врагов везде, даже среди своих. И сейчас он смотрел на наш отряд так, будто мы все были под подозрением. Но никто не обижался. Все знали, что у особиста такие служебные обязанности.
— Товарищ старшина, — сказал он, обращаясь к Панасюку, который как раз проходил мимо с ручным пулеметом на плече. — Вы проверили, все ли бойцы на месте?
Панасюк остановился. Его мощная фигура, усиленная пулеметом, казалась несокрушимой. Он посмотрел на Смирнова сверху вниз, — а это был просто взгляд с высоты его богатырского роста, — и ответил спокойно:
— Все. Никого не забыли. Даже собаку.
Он кивнул в сторону Афганца, который сидел у телеги с медикаментами и внимательно смотрел на Смирнова.
— Хорошо, — сказал Смирнов сухо и отвернулся, чтобы проверить что-то в своих бумагах, доставая их из сумки-планшета.
Панасюк подошел ко мне, когда Смирнов отошел.
— Этот тип всегда всех подозревает, — тихо сказал он, кивая в сторону особиста. — У него подозрительность вместо сердца.
Я усмехнулась и сказала:
— Он просто делает свою работу, товарищ старшина.
— А все из-за того, что Вербицкий за нас не вступился. Теперь вот и приходится от речки в болото переезжать, — проворчал Панасюк.
Я не стала возражать. В словах Панасюка была правда.
Мы тронулись, когда последние лучи солнца погасли за горизонтом. В небе зажглись первые звезды, но они были бледными, слабыми, словно война выпила из них весь свет. Я сидела на телеге с медикаментами, лошадьми правил Петя Скоморохов, сзади между тюков разместилась Валя, а у моих ног лежал Афганец. Пес положил голову на мои колени и дремал, но его уши то и дело поднимались, ловя звуки. Он, наверное, чувствовал, что мы идем в опасное место. А еще он был теплый и согревал меня в дороге своим шерстистым боком.
Телеги двигались медленно, а за ними шли бойцы с оружием. Тележные колеса увязали в сырой земле, лошади фыркали и тянули изо всех сил. Лесная дорога была разбита, местами ее размыло весенними дождями, и нам приходилось объезжать огромные лужи, которые поблескивали в сгустившихся сумерках, как черные зеркала.
Впереди шел лейтенант Еремеев — наш главный сапер, человек, который умел находить путь там, где его не было. Он шел с картой в одной руке и с компасом — в другой. За ним ехала телега с продовольствием. На ней сидел Панасюк с пулеметом, готовый в любой момент открыть огонь.
Телеги остановились. Я почувствовала, как Афганец напрягся. Его тело сразу стало твердым, как стальная пружина. Он поднял голову, принюхался, насторожил уши. Вдруг пес вскочил, спрыгнул с телеги и бросился вперед. Он обогнал Еремеева, остановился и залаял, словно бы указывая какое-то место у дороги.
— Стой! — вдруг крикнул Еремеев.
— В чем дело? — спросил Панасюк.
Еремеев стоял на коленях у края дороги и разглядывал что-то в траве.
— Мина, — сказал он спокойно. — Немецкая. Похоже, немцы здесь уже проходили до нас.
Он достал нож и начал осторожно разгребать землю. Все затаили дыхание. Я видела, как лейтенант работает — медленно, аккуратно, с той особенной сосредоточенностью, которая бывает у людей, чья профессия таит смерть, но которые умеют с ней разговаривать.
— Отъезжайте назад! — скомандовал он, продолжая обезвреживать мину. — На пятьдесят метров!

Глава 12

— Там немцы. И они направляются сюда, идут наперерез нашему маршруту, — подтвердил Игнатьев, тоже взглянув в прибор ночного видения.
Ловец сказал ему тихо:
— Оставьте мне этот прибор и винтовку. И я их остановлю. Вы идете дальше. Я догоню.
— Товарищ майор, — Игнатьев поморщился, — может, не стоит? Вдвоем, в темноте…
— Я не вдвоем, — Ловец усмехнулся, похлопав по винтовке. — Я один справлюсь с этим. Ваше присутствие необязательно.
— Оставьте мне ПНВ и идите, — повторил он. — Я отпугну немцев.
Игнатьев хотел возразить, но посмотрел в его глаза и понял: спорить бесполезно.
— Ладно, — вздохнул куратор. — Но будьте осторожны. И не повредите оборудование. Я не уйду, а буду поблизости прикрывать фланги.
— Дело ваше. За оборудование можете не беспокоиться, — Ловец усмехнулся. — Я сберегу.
Игнатьев скомандовал, и группа поддержки рассыпалась по флангам, а Ловец остался один в центре. Он затаился, прилег в кустах, начавших уже покрываться весенней зеленью, глядя в ПНВ. Немцы приближались медленно, осторожно. В зеленоватом свете окуляра он вскоре увидел их силуэты четко — двое, с автоматами, выдвигались вперед короткими перебежками, пригнувшись и прикрывая друг друга. Они явно стремились по краю дороги выйти к дороге, единственной в этой местности. Если конечно, эту тропу сквозь грязь, топь и болотные кочки, у края которой притаился Ловец, можно было назвать дорогой.
«Хорошо идут, — подумал Ловец. — Если профессионалы, то вряд ли полезут на рожон».
Он установил винтовку на сошки, прикрепил ПНВ на специальную планку и прицелился.
В таком положении вес в 14 кило не чувствовался. Приклад со специальным амортизатором удобно лег на плечо. Прицел через ПНВ был Ильиным предусмотрен. Конструктор постарался, чтобы сопряжение винтовки и ночного прицела было максимально удобным, хотя при имеющейся громоздкой конфигурации сделать это конструктору было непросто.
Расстояние сокращалось. И примитивный прибор ночного видения давал возможность видеть цели достаточно четко.
Первый немец слишком выдвинулся вперед. До него было метров пятьдесят, не больше. Второй отставал метров на двадцать. Ловец выбрал первого.
«С такой дистанции точно попаду даже из не пристрелянного оружия», — решил он.
Он нажал на спуск. Выстрел разорвал тишину. Мощный и громкий, словно гром. Крупнокалиберная пуля ударила немца в грудь, образовав огромную дыру на месте сердца и швырнув тело далеко назад. Немец умер, даже не успев вскрикнуть. Его напарник замер на долю секунды, потом резко метнулся в сторону, не стреляя, чтобы, как он думал, не демаскировать себя вспышками выстрелов.
Но Ловец через ПНВ видел противника достаточно хорошо. Уловки немцу не помогли. Второй выстрел прозвучал, как еще один гром. И амортизатор, встроенный в приклад винтовки, отработал, как надо. Ловец почувствовал отдачу, но не так сильно, как ожидал от этой грубой копии винтовки Лобаева. А тяжелая пуля снесла второму немцу большую часть головы. Два трупа врагов за каких-то несколько секунд взбодрили Ловца. И он внимательно осматривался, поворачивая тяжелый прибор ночного наблюдения. Именно так почему-то назвал Ильин официально: не привычный Ловцу ПНВ, а «ПНН-1».
* * *
Ловец осмотрелся внимательно. Но поблизости больше немцев не было, кроме тех двоих, которые стали трупами. Только далеко, на пределе видимости прибора, мелькнули еще два силуэта. Или показалось? Но, даже если то на самом деле были другие немцы, то бежать за ними в погоню через болото все равно не имело смысла. Он посмотрел на новую винтовку — 14 кило, плюс патроны, плюс тяжелый прибор… Мобильность исключалась. Только стационарные позиции, подготовленные заранее.
Он встал и позвал остальных. Техники убрали ПНН в ящик. А Ловец закинул тяжелую винтовку на спину и пошел дальше вместе с группой.
— Ладно, — сказал он куратору. — Двух подстреленных немцев пока хватит.
— Остальные переполошатся, — заметил Игнатьев.
Ловец ухмыльнулся и проговорил:
— Ничего. Пусть расскажут своим, что сюда опасно соваться.
Игнатьев шел впереди, за ним двое техников по-прежнему несли ящик с ПНН и пустой — от винтовки. А автоматчики настороженно озирались, всматриваясь в темноту. Грязь хлюпала под ногами, вода просачивалась сквозь сапоги.
— Думаете, вы их убили, товарищ майор? — спросил Ловца лейтенант, командир автоматчиков.
— Уверен, — кивнул Ловец.
— Откуда знаете? — не унимался лейтенант.
— Не просто убил, — Ловец усмехнулся. — А развалил на куски. Этот калибр не оставляет шансов.
— Да. Хорошее ружье, — Игнатьев одобрительно покачал головой. — Но с ним немцев не догонишь. Слишком тяжело. Винтовка весит четырнадцать кило, плюс патроны. По болоту с таким не побежишь.
— Бежать и не надо. Пуля врага догонит, если видимость будет нормальная, — сказал Ловец.
Игнатьев кивнул, довольный первым результатом испытаний. Потом произнес:
— Хорошо. Тогда идем дальше. До новой базы вашего отряда еще километров пять.
Они двинулись вперед, уже бодрее. Грязь по-прежнему хлюпала под ногами, но настроение улучшилось. Они знали: с таким оснащением немцы станут их бояться.
* * *
Старшина Панасюк быстро повторил команду лейтенанта, и телеги начали откатываться назад. Афганец не сводил глаз с Еремеева. Умный пес знал, что там лежит опасность, и он ждал.
Через несколько минут Еремеев встал, держа в руках обезвреженную мину.
— Все, — сказал он. — Можно ехать.
И телеги снова поехали дальше. А лейтенант и умный пес по-прежнему шли впереди, тщательно осматривая дорогу. И Полина думала о том, сколько раз уже эта овчарка, способная вовремя почуять мины, спасала жизни людям. И сколько раз молодой лейтенант рисковал собой, обезвреживая взрывоопасные предметы, чтобы остальные не пострадали. Они, пожалуй, хорошо дополняли друг друга: сапер и служебная собака.
Болото встретило отряд сырым, холодным, тяжелым запахом гнили. Он въедался в одежду, в кожу, в легкие. Воздух здесь был влажным и липким. Хорошо еще, что комары пока не проснулись после зимы и не кружили над головами. Но все понимали, что скоро станет теплее, и эти маленькие кровопийцы зазвенят со всех сторон своими тонкими противными голосами, а еще будет кусаться мошкара…
— Это Кривое болото, — сказал Еремеев. — Местные так его называют. Посреди него есть старая база довоенного лесничества. Там и будем ставить лагерь.
В ночи при луне болото казалось бесконечным: кочки, поросшие мхом, темная вода между ними, редкие деревья, которые росли, казалось, прямо из трясины. Где-то вдалеке ухали пушки. Этот звук был уже для всех привычным, но все равно неприятным.
— Как мы тут будем жить? — спросил Петя Скоморохов, и в голосе его слышался страх.
— Как все лесники, — ответила Валя. — Привыкнем.
Телеги ехали с трудом, — колеса вязли в грязи, лошади спотыкались в темноте. А впереди лежала старая гать, которая местами осела в воду. Комиссар Вербицкий приказал выгрузить часть вещей и нести на плечах, чтобы облегчить повозки. Бойцы шли по колено в воде, проклиная болото, но не останавливаясь.
Полина по-прежнему сидела на телеге. И ей казалось стыдным, что не надо мочить ноги, как всем остальным. Валя тоже сидела с ней рядом. К женщинам отношение в отряде всегда было особенное, трепетное. Мужчины их жалели и берегли.
Хитрый Афганец тоже снова запрыгнул в телегу, не желая месить грязь. Тем более, что там, где люди проходили по колено в воде, собаке уже приходилось плыть.
— Пес удивительный, — сказала Валя, когда остановились передохнуть на каком-то болотном островке. Она кивнула на Афганца. — Смотрит, как человек.
— Он очень умный, — ответила Полина. — Все понимает.
Валя улыбнулась. В этой улыбке была усталость, но и тепло. Она была доброй девушкой.
Когда наконец-то добрались до сухого места с какими-то постройками, уже стояла глубокая ночь. Бойцы начали ставить палатки, разводить костры, разгружать телеги. А Полина и Валя присматривали место для медпункта на краю небольшой поляны возле колодца. Афганец находился рядом и смотрел по сторонам, поворачивая голову, словно что-то выискивая. Пес явно беспокоился.
— Место неуютное, — сказала Валя.
Афганец поднял голову и посмотрел на девушек.
— Справимся, — сказала Полина, погладив овчарку. — Мы обязательно преодолеем все трудности и победим.
* * *
Через два часа они вышли к лесничеству. Ловец увидел при луне знакомые силуэты — бойцы отряда стояли в карауле у входа на гать.
— Стой! Кто идет? Назови пароль! — раздался зычный голос Панасюка.
— Свои! — крикнул Ловец. — Пароль: весна-красна!
Старшина облегченно вздохнул, сразу узнав по голосу командира.
— Товарищ майор! Мы уж думали, что вы задержались и только утром появитесь.
— Не задержался, как видишь, — Ловец усмехнулся. — Немцев по дороге отпугнул. Стрельнул пару раз.
Панасюк подошел ближе, разглядывая новую большую винтовку Ловца, насколько это было возможно при лунном свете. Он выглядел удивленным и пробормотал:
— А мы думали, что это где-то стреляла пушка.
Потом старшина перевел взгляд на Игнатьева и его бойцов, спросив:
— А это кто с вами?
— Куратор испытаний нового оружия, — Ловец кивнул на Игнатьева. — Капитан госбезопасности Игнатьев. Это он привез нам такие «подарки».
Игнатьев шагнул вперед, протягивая руку.
— Рад знакомству, товарищ…
— Старшина Панасюк, — пулеметчик пожал ему руку. — Добро пожаловать на наше болото.
— На ваш курорт «Мокрая задница»? Уже наслышан, как тут красиво, — Игнатьев усмехнулся.
— Так точно, мокрая задница теперь у всех после перехода по болоту, — Панасюк тоже усмехнулся. — Особенно неприятно ночью, когда холодно. И это еще не проснулись комары. А они в этих местах свирепые.
* * *
Ночь выдалась лунной. И это помогало, но, в то же время, давало повод волноваться, что русские обнаружат их перемещение раньше времени. Луна отбрасывала бледный свет на болото, и туман белел под ним, словно мертвецкий саван. Фолькнер шел первым, ступая осторожно, проверяя длинной жердью каждую кочку, каждую корягу. Он изучил это место хорошо: знал, где можно пройти, а где трясина затянет человека за считанные секунды.
— Держитесь за мной, — тихо сказал он, не оборачиваясь. — Только один шаг в сторону — и вы уйдете под воду. Здесь болото не прощает ошибок. Оно затягивает неосторожных.
Зибер шел за ним, стараясь ступать точно в след проводнику. Вода хлюпала под ногами, холодная и липкая. Она переливалась в сапоги, потому что местами на этой зыбкой тропе приходилось погружаться в болотную воду выше колен. Где-то справа и слева в темноте взлетали осветительные ракеты, ухали пушки и строчили пулеметы. Но над самим болотом висела тишина, вязкая и туманная, поглощающая звуки. Отто едва не оступился, почувствовав боль в своей раненой ноге, но в последний момент выпрямился. Он молча брел за командиром, таща на спине тяжелый ранец с аккумулятором и блоком питания для прибора, через который можно было смотреть в темноте.
— Как далеко до линии фронта? — спросил Зибер, когда они остановились на небольшой сухой кочке, чтобы перевести дух.
— Отсюда уже меньше километра, — ответил Фолькнер. — Надо только пересечь до конца это болото. А там, за тем лесом, русские позиции. Где болото кончается, начинается низина. Там можно пройти. Русские в этом месте не держат постов, полагаются на свое минное поле и на то, что наши крупные силы с этого направления просто не пройдут, но мои саперы проложили безопасную тропу. А если мы пройдем дальше, за линию окопов русских, то выйдем прямо к еще одному большому болоту. Оно называется Кривое. И посреди него, скорее всего, спрятался отряд Ловца. Это еще километра четыре.
Зибер кивнул. Он чувствовал, как мышцы напряжены, как сердце бьется ровно и сильно, готовое к любым неожиданностям. Внутри него не было страха. Только холодная решимость.
— Тогда вперед! Веди нас! — приказал он.
Фолькнер двинулся дальше. За ним — Зибер, затем Отто, затем остальные: Гофман, Беккер, Вебер, Циммер, Майер. Доктор Штайнер, охраняемый солдатами Фолькнера, плелся в хвосте, спотыкаясь и чертыхаясь, но стараясь не отставать.
Болото дышало. Где-то в глубине булькала вода, вырываясь на поверхность пузырями газа. Запах гниения висел в воздухе. Зибер почувствовал, как нога уходит в вязкую жижу, и постарался быстрее переставить ее на более твердое место.
— Осторожнее, — прошептал Фолькнер. — Здесь сложный переход. Идите точно по моим следам.
Они шли еще около часа. Время в болоте тянулось медленно, словно вода, которая стекала с их сапог. Зибер смотрел на свой компас, — маленький светящийся циферблат, который фосфоресцировал в темноте, — и пытался понять, где они. Но ориентиров не было. Только мгла, болотная вода и какие-то кочки, безопасный путь между которых знал только Фолькнер и, может быть, кто-то из его солдат.
Внезапно Фолькнер остановился. Он поднял руку, и колонна замерла. Относительная тишина наступила мгновенно, хотя вдалеке по-прежнему стреляли где-то справа и слева, но достаточно далеко и приглушенно.
— Слышите? — прошептал Фолькнер.
Зибер прислушался. Сначала ничего. Только бульканье газа в болоте и тихое журчание воды. А потом порыв ветра принес голоса. Далекие, приглушенные, но отчетливые. Русские не спали. Они разговаривали.
— Передовая, — сказал Фолькнер. — Справа и слева в сотне метров к болоту подходят окопы. Надо пройти точно посередине. Очень осторожно.
Они двинулись вперед, ступая так бесшумно, как только могли. Зибер чувствовал, как сердце бьется быстрее. Он вслушивался в ночь, опасаясь, что русские готовы в любой момент запустить осветительные ракеты прямо над ними и открыть огонь. Но ничего не происходило. Только голоса, которые становились то громче, то тише, в зависимости от направления ветерка, который постепенно разгонял туман.
Они вышли на сухое место, обошли мины, благополучно просочились между русскими передовыми позициями, прошли с полкилометра и вышли к другому болоту. Фолькнер вел их уверенно. Он обходил трясины, находил проходы между кочками, ориентировался в темноте по каким-то только ему известным приметам.
— Теперь мы у русских в тылу, — сказал он, когда они остановились на очередной кочке. — Находимся за линией фронта. До цели — около трех километров. Надо идти быстро, но осторожно. Если Ловец где-то здесь, то могут быть и его патрули.
Зибер посмотрел на часы. Они шли уже три часа. А до рассвета нужно было успеть добраться до временной стоянки, где их должна была ожидать основная часть разведгруппы Фолькнера. Надо было спешить. Ловец не ждал. Он, наверняка, уже устраивал ловушки.
— Быстрее вперед! — приказал Зибер.
И они пошли дальше.

Глава 13

Из дневника Полины Макаровой. Болото Кривое. 03.05.1942
В палатке было темно. Снаружи не кончилась ночь, только луна пробивалась сквозь щель в брезенте, оставляя на земле узкую серебряную полосу. Я вздрогнула и села на своей лежанке из еловых веток, сжимая в руке «Вальтер», который я перед сном проверила и положила рядом. Брошенное лесничество на болоте сразу показалось мне очень неуютным и даже пугающим.
Когда мы только приехали, у меня возникло неприятное чувство, будто бы кто-то наблюдает за нами с болотных пустошей. Но я так устала с дороги, что заснула почти сразу, едва мы расставили палатку. А теперь проснулась от того, что кто-то тронул меня за плечо. Но, пока, кажется, не произошло ничего страшного, а разбудила меня Валя не из-за объявленной тревоги.
— Тише, Поля, это я, — услышала я ее шепот. — Вылазь. Уже четвертый час. Коля вернулся. Привез с собой какого-то важного начальника. И новое оружие.
Мое сердце забилось быстрее. Я поправила юбку, натянула сапоги, накинула телогрейку, вылезла из палатки и увидела Кривое болото при лунном свете: зловещее, холодное, покрытое белесыми клочьями тумана, которые стелились между кочками, словно затаившиеся привидения в саванах. Где-то вдалеке даже ночью не утихала канонада. Но здесь, посреди трясины, было тихо. Только ветер шумел в верхушках чахлых сосен, и вода журчала где-то рядом, создавая ощущение, что мы находимся на острове, отрезанном от всего мира.
— Он там, — Валя кивнула в сторону старых построек лесничества, где горел костер возле покосившегося сарая.
Я пошла по тропинке. Афганец тут же выскочил сбоку из темноты и зашагал рядом, бесшумно ступая по мокрой земле. Он уже успел привыкнуть ко мне и теперь охранял в ночи.
У костра сидели командиры: Ловец, Смирнов, Еремеев, Вербицкий, и еще один человек, которого я раньше не видела. Он был в форме НКВД с петлицами капитана госбезопасности. Лицо у него было жестким, но уставшим, с глубокими тенями под глазами. Он держал в руках алюминиевую кружку с горячим чаем и грел о нее пальцы.
— А вот и наша главная целительница, старший санинструктор Макарова, — сказал Ловец, когда я подошла. — Полина, знакомься. Капитан госбезопасности Игнатьев. Он будет с нами некоторое время. Он курирует испытания нового оружия.
Игнатьев кивнул мне и сказал:
— Рад познакомиться. Надеюсь, у вас тут есть еще что-нибудь горячее, чем можно подкрепиться, кроме чая. А то я весь промок, пока через это ваше болото добирался.
Я улыбнулась и показала ему рукой в сторону нашего костра, возле которого Валя уже колдовала над котелком, готовя ранний завтрак.
— Там моя помощница сейчас приготовит гречневую кашу с тушенкой, — сказала я. — Не изысканно, зато питательно.
Игнатьев благодарно кивнул и сразу пошел на вкусный запах, видимо, настолько хотел есть. Я села рядом с Ловцом на бревно. А он как раз рассказывал Смирнову, Вербицкому и Еремееву о том, что случилось по дороге. О том, как сначала застряли машины, как им с Игнатьевым и его людьми пришлось идти пешком по болоту. Рассказал Коля и о том, что вовремя заметил немецкую разведку и застрелил двоих немцев из новой винтовки.
— Они наблюдают за нами с болота? — спросила я.
Ловец ответил:
— Не думаю, что уже подобрались так близко. Похоже, это был только их передовой дозор. Но их разведывательно-диверсионная группа уже где-то здесь, орудует в окрестностях. Потому мы должны быть готовы к любым неожиданностям.
Особист Смирнов, сидевший напротив, проговорил:
— Мы готовы. Пусть только немцы сунутся. Устроим им в этом болоте кровавый заплыв.
— Зря ты недооцениваешь противника, Володя, — вдруг вмешался Вербицкий, который после перехода выглядел мрачным и осунувшимся. — Война — это не только стрельба. Нужно думать о политической работе. О моральном духе. А на этом болоте наши бойцы загрустят.
Смирнов усмехнулся:
— Товарищ комиссар, когда в тебя летят пули, политическая работа откладывается до лучших времен. А пока нам нужны не лозунги, а продуманные засады и хорошая маскировка.
Вербицкий хотел что-то ответить, но Ловец опередил его:
— Вербицкий прав в том, что моральный дух важен. Но нельзя забывать, что на это болото мы пришли специально, чтобы выманить немецких диверсантов на себя. Раз они заинтересовались нами там, на берегу Мерзкой, то обязательно постараются отследить наши перемещения. Значит, у нас есть шанс стать приманкой для того же Зибера. У него должно создаться впечатление, что мы здесь легкая цель. А нам надо грамотно организовать оборону, чтобы, если немцы пойдут по нашему следу, мы не оказались застигнутыми врасплох. Одновременно надо наладить контрнаблюдение за их диверсионной группой. Отправим группы Чодо Баягирова и Степана Шаманаева в поиск. И я лично прослежу.
Внезапно он повернулся ко мне и сказал:
— Полина, организуй проверку здоровья всех бойцов. Многие промокли по дороге. Прими меры, а то начнется простуда. Сама понимаешь, что в таких условиях любая болезнь — это проблема.
— Так точно, — ответила я, как положено. — Скажу Вале, чтобы заварила лечебный чай. Воду можно брать из старого колодца, но предварительно обязательно кипятить. У нас есть немного сушеной малины. — И спирт. Медицинский. Бочонок мы сберегли и довезли.
— Спирт никому не давай пить, — сказал Ловец. — Используй только в крайнем случае для обработки ран и дезинфекции. Отвечаешь лично.
Я кивнула, чувствуя, как внутри меня разливается тепло от присутствия Коли рядом. Он вернулся живой, здоровый и в бодром настроении, несмотря на усталость. И я снова могла радоваться его присутствию.
Но в его глазах я видела ту же боль, что и раньше. Он еще не отошел от смерти Клавдии. И я понимала, что ему нужно время, а мне — терпение.
* * *
Раннее утро третьего мая выдалось ясным и холодным. Хотя заморозки уже остались в прошлом, но утренники еще стояли прохладные. Над болотом висел густой белый туман, который начал рассеиваться только, когда солнце поднялось выше и пробило своими лучами холодную мглу.
Ловец смотрел на карту, расстеленную на старом бревне возле костра. Рядом с ним находились другие командиры и пес Афганец, который сидел в нескольких шагах и внимательно следил за каждым движением хозяина.
— Значит, так, — сказал Ловец, водя пальцем по карте. — Мы находимся здесь. С запада и с юга — болото. Дальше к западу — линия фронта, примерно в четырех километрах по прямой. С севера — тот самый заболоченный лес, сквозь который мы пришли сюда от станции Панино. Сзади, с востока, тоже болотистая местность. Немцы могут подойти сюда по узким тропам сквозь трясину только небольшими группами. Никакие танки в это болото не сунутся. Пушки тоже не протащить. Так что наши шансы выравниваются. Но мы уже закрепились на сухом месте, а немцам придется тащиться сюда по болоту. И потому у нас преимущество. К тому же, у нас есть пулеметы, минометы и моя новая винтовка.
Он посмотрел на свою тяжелую И-1, стоявшую рядом на сошках. Она весила много, но была мощной. И он знал, что если немцы сунутся, то это оружие поможет отбить атаку.
— С болота они вряд ли подойдут, — возразил Еремеев. — Там повсюду трясина. Мы сами едва прошли по гатям, зная местность. Без проводника сюда подойти не получится. А проводников у немцев нет.
— Почему вы так уверены, лейтенант? — раздался голос Игнатьева, который уже позавтракал, и смотрел на карту поверх плеча Ловца. — Те немцы, которых подстрелил майор Епифанов, как-то прошли через болото. Значит, это для них возможно. Значит, они знают эти места, тропы и гати, по которым можно преодолеть трясину.
Сапер Еремеев нахмурился:
— Так давайте перекроем эти тропы и гати минами, чтобы уничтожить немцев, как только сунутся. Я могу взять с собой несколько толковых бойцов, хорошо разбирающихся во взрывном деле. И мы надежно заминируем проходы.
— Идея хорошая, — сказал Ловец. — Но сделать это надо так, чтобы у нас самих оставалась возможность маневрирования. Чтобы не получилось так, что сами себя загоним в ловушку.
— Теперь позвольте пару слов о нашем хозяйстве, — встрял Вербицкий. — Провизии у нас на неделю, если экономить. Боеприпасов пока достаточно, но тоже нельзя расточать. Пока вас не было, товарищ майор, я организовал круглосуточное патрулирование по периметру. Три патруля по два человека и пулеметный расчет Панасюка возле дороги на гать. Смена через четыре часа.
— Понятно, — ответил Ловец. — Значит действуем по плану. Смирнов, ты и Панасюк отвечаете за периметр. Группы Баягирова и Шаманаева выдвигаются в поиск. А ты, Еремеев, — обратился к Ловец к главному саперу отряда, — минируешь подходы, но оставляешь пару безопасных проходов на случай, если нам самим придется уходить. И потом покажи эти пути всем нашим командирам.
Еремеев кивнул и сказал:
— Есть, товарищ майор.
Ловец перевел взгляд на Вербицкого, который сидел в стороне и молча курил, глядя куда-то в рассветное небо с отрешенным видом, словно его мысли были далеко отсюда.
— Товарищ комиссар, спуститесь на землю, — позвал Ловец. — У нас нет времени на политическую работу в чистом виде. Но нам нужно поднять дух бойцов после перехода. Многие устали, промокли, замерзли. Собери всех утром у костра, скажи пару слов, разъясни ситуацию. Расскажи о том, что мы здесь не просто на болоте киснем, а выполняем важное задание, охотимся на диверсионные группы немцев. Это сейчас важнее, чем лозунги.
Вербицкий поднял голову. В его глазах мелькнуло понимание, и он кивнул.
— Сделаю, — сказал он.
* * *
Полина сидела в палатке медпункта и распаковывала тюки. Ей нужно было пересчитать запасы, привезенные с собой, и распределить их для себя, для Вали и для Скоморохова, записав все в журнал, как полагается. А еще нужно было организовать осмотр бойцов и профилактику простудных заболеваний, что в условия весенней болотной сырости казалось почти невыполнимой задачей. Она не выспалась, зевала, но мысли ее были далеки от прямых обязанностей.
Она думала о Коле, о том, как он изменился после смерти Клавдии. Он стал еще более замкнутым, отстраненным. Он почти не смотрел на нее, а когда смотрел, в его взгляде была не та теплота, что раньше, а что-то пустое, как это болото, которое окружало их теперь со всех сторон.
— Поля, ты что такая задумчивая? — спросила Валя, которая вошла, чтобы взять сушенной малины и добавить в чай.
— Ничего, — ответила Полина, стараясь улыбнуться.
— Ничего, — передразнила Валя. — Я же вижу, что ты снова ушла в себя. Из-за него, да?
Полина промолчала.
— Поля, — Валя села рядом с ней на трофейный раскладной походный стул с брезентовым верхом, — я понимаю, как тяжело сидеть в этом болоте и ждать чего-то хорошего. Но не замыкайся в себе. Ты же сама всегда говорила: «Надо жить и бороться». И ты нужна Николаю, даже если он этого не показывает. А он не выдает чувства, потому что не хочет показывать перед другими командирами слабость. Ведь любовь к кому-то — это всегда уязвимость.
Поля посмотрела на нее, и вдруг почувствовала, как на глаза наворачиваются слезы. Она не плакала с того самого момента, как уехал Коля. А теперь снова не выдержала.
— Валя, я боюсь, — призналась она тихо. — Боюсь, что он уйдет в себя так глубоко, что я не смогу его вернуть. Боюсь, что он будет жить только памятью о Клавдии, а я останусь просто другом, боевой подругой, но не той, кому он подарит свою любовь навсегда.
Валя утешила подругу, как могла:
— Война ломает судьбы людей. Но она же и дает шанс осознать свои чувства заново. Просто будь рядом с ним. Не навязывайся, но будь рядом. Когда Коля будет готов продолжить отношения, он сам даст знать.
Полина вытерла глаза и кивнула. Она подумала, что Валя права. Нельзя навязываться. Но нельзя и отступать.
* * *
Зибер сидел на сухой кочке посреди болота и смотрел на карту при слабом синем свете электрического фонарика. Фолькнер стоял рядом, указывая рукой в ту сторону, куда они направлялись.
— Впереди уже то самое Кривое болото, — сказал он. — Там, по нашим данным, находится старый лесной кордон. Колодец, несколько сараев и дом лесника. Идеальное место для базы Ловца. Если русские диверсанты ушли в том направлении, то они будут именно там.
— Откуда информация? — спросил Зибер.
— Местные жители, — ответил Фолькнер с усмешкой. — Одного с ближайшего хутора мы взяли в плен неделю назад, когда он шел за дровами. Показал на карте. Болото Кривое — глухое, опасное, но возле лесного кордона находится сухое место, вроде острова. Там можно укрыть кого угодно, не боясь, что мы неожиданно нагрянем. По трясине крупными силами не пройти, быструю атаку не организовать. А еще тот местный сказал, что там есть старые запасы — они еще с осени прошлого года оставлены для партизан. Местные знают, что брать оттуда ничего нельзя. Красные комиссары всех строго предупредили, обещали расстреливать за воровство.
— Где эти местные? — спросил Зибер. — Покажи мне их. Они надежные?
— Они уже мертвые. Весь хутор, — коротко ответил Фолькнер. — Мне не нужны были свидетели появления здесь моих людей. Перед расстрелом местных допрашивали с пристрастием. Так что информация надежная.
Зибер усмехнулся. Жестокость Фолькнера его не удивляла. Он сам был жесток, когда это требовалось. Но сейчас он чувствовал себя уставшим, измотанным. Его зашитое левое плечо противно ныло. С Отто тоже было не лучше. Его раненая нога начала болеть сильнее после долгого перехода через болото. Снайпер хромал еще заметнее и иногда жаловался. Но сам Зибер не показывал слабости.
— Надо найти безопасное место, чтобы устроить временную базу, — сказал он. — Мы не можем идти дальше в таком состоянии. Надо отдохнуть, подкрепиться, провести разведку. И только потом наносить удар.
Фолькнер сообщил:
— У меня есть место в километре отсюда. На старой вырубке. Там сухо, есть вода, заросли ельника и кустарника. И там нас ждут мои люди. Можно затаиться и вести наблюдение до вечера.
Зибер кивнул.
— Хорошо. Веди.
Они двинулись дальше. Зибер смотрел по сторонам и чувствовал, как внутри него нарастает странная смесь ярости и усталости. Он не мог позволить себе расслабиться. Он должен был найти Ловца. Добраться до него и убить. Но не сейчас. Не в этом состоянии, когда он сам полностью вымотался.
* * *
Рассвет занимался над лесничеством, когда Вербицкий собрал бойцов у большого костра. Полина стояла чуть поодаль, сжимая в руках кружку с горячим чаем, и слушала, как комиссар говорит о том, что враг обязательно будет разбит, о том, что каждый красноармеец должен верить в лучшее, несмотря на все трудности. Слова Вербицкого звучали пафосно, как лозунги на митинге, и она чувствовала, что они не пробивают броню усталости, которую наложил на каждого этот тяжелый переход на новое место.
Ловец подошел к ней, когда Вербицкий закончил говорить, и все начали расходиться по своим палаткам, сараям и землянкам.
— Ты как, Поля? — спросил он.
Его лицо в свете костра казалось еще более изможденным, чем обычно. Глаза запали, под ними залегли темные круги. Он выглядел так, словно не спал несколько суток.
Полина ответила коротко:
— Держусь.
Он посмотрел на девушку с той теплотой, которая появлялась у него иногда, когда он забывал о войне, о потерях, о своей боли, и он в этот момент почувствовал, как внутри словно что-то оттаивает.
— Мы победим, — сказал он. — Все будет хорошо.
Его рука коснулась руки Полины, и она замерла. Она хотела сказать ему, что всегда будет рядом, что всегда ждет его, что готова ждать столько, сколько нужно. Но вместо этого она просто кивнула и улыбнулась. Афганец сидел рядом и смотрел в сторону рассвета. Пес чувствовал, что враги близко.

Глава 14

Зибер шел за Фолькнером, чувствуя, как каждый шаг отдается болью в зашитом плече. Он не спал уже вторые сутки, и глаза его слипались, но он не позволял себе остановиться. Рядом с ним, прихрамывая, в темноте брел Отто, который уже не пытался скрывать, что его раненая нога болит невыносимо. Он просто шел и чертыхался время от времени. Шепотом, чтобы не услышали русские, но больше молчал, сжимая зубы так, что на скулах вздувались желваки.
За ними, соблюдая дистанцию, осторожно двигались остальные: Гофман с автоматом наизготовку, Беккер, нагруженный взрывчаткой, Вебер с карабином, молодой Циммер, бледный, осунувшийся, но старающийся держаться не хуже более опытных, и Майер, который нес на спине рацию. Он периодически проверял работу аппаратуры, слушая эфир на каждом привале, но сохраняя радиомолчание. Доктор Штайнер, весь перепачканный болотной грязью, едва переставлял ноги, но продолжал делать замечания техникам, тащившим тяжелый ящик с прибором ночного видения.
Фолькнер остановился на сухой кочке, поросшей мхом, и поднял руку. Колонна замерла.
— Мы почти на месте, — сказал он тихо. — В ста метрах отсюда — старая вырубка. Там мои люди. Им приказано ждать нас.
Зибер кивнул, но ничего не сказал. Он просто стоял, слушал тишину и чувствовал, как внутри него нарастает странное беспокойство. Что-то было не так. Что-то изменилось в этой тишине.
— Почему так тихо? — спросил он вдруг.
Фолькнер нахмурился. Он тоже прислушался, и его лицо стало жестче.
— Они должны были подать сигнал, — сказал он. — Я оставил здесь двоих. Я предупредил, что мы подойдем перед рассветом. А до этого времени они должны были наблюдать за дорогой.
Он достал из кармана маленький металлический свисток и несколько раз свистнул по-птичьи: коротко, резко, с определенным ритмом. Тишина не ответила. Только ветер шелестел в редких соснах, да позади булькнула вода, выпуская на поверхность очередной пузырь болотного газа.
— Повтори еще раз, — приказал Зибер.
Фолькнер свистнул снова. И снова — ни ответа, ни движения.
— Я иду первым, — сказал Фолькнер, передергивая затвор автомата. — Прикрывайте меня.
Он шагнул вперед, ступая бесшумно, как хищник. Зибер жестом приказал остальным рассредоточиться и двигаться следом, соблюдая тишину. Отто, превозмогая боль, снял с плеча карабин и, припадая на раненую ногу, пошел за командиром.
Они вошли в заросли ельника, которые начинались сразу за последней болотной кочкой. Ветки хлестали по лицам, цеплялись за одежду. Зибер продирался сквозь колючую хвою и чувствовал, как сердце бьется быстрее. Он знал: если с людьми Фолькнера что-то случилось, значит, русские уже знают, что немцы здесь. Значит, их ждут. И это меняло все.
Они вышли на вырубку — старую, заброшенную, поросшую молодым ельником, березняком и пожухлой прошлогодней травой. Посреди поляны стояла полуразвалившаяся избушка лесорубов, сложенная из почерневших от времени бревен. Рядом в яме еще курился пепел костра. Вокруг — ни души. Только утренний туман стелился низко, почти касаясь травы.
— Здесь, — сказал Фолькнер, но голос его прозвучал неуверенно. — Они должны были встретить нас здесь.
— Рассредоточиться! Тщательно осмотреться! Приготовиться к бою! — приказал Зибер. — Возможно, тут засада.
Они рассыпались, залегли в ельнике, но все по-прежнему было тихо. Тогда Зибер обратился к доктору Штайнеру:
— Давайте сюда свой прибор. Сейчас самое время осмотреться через него.
Штайнер выглядел напуганным. Он не стал возражать. И по его приказу техники, носившие ящик, открыли замки, вытащив тяжелый прибор наружу. Впрочем, самой тяжелой частью был аккумулятор с блоком питания. А основная конструкция этой удивительной штуковины, оснащенная объективом, инфракрасным прожектором и окуляром, весила не так уж и много. Зибер легко поднял и приложил к глазам устройство весом 5 кило, соединенное гибким кабелем длинной полтора метра с массивным источником питания. Но и от ночного зрения, обеспечиваемого прибором, толку оказалось мало. Зибер увидел лишь зеленого зайца и зеленую лису, охотившуюся на длинноухого зверька в темноте по запаху. Больше ничего интересного в окрестностях не обнаружилось: ни засады русских, ни людей Фолькнера.
* * *
Когда они все-таки решились сделать привал на бывшей стоянке лесорубов, уже приближался рассвет, но темнота все еще висела над болотом. И предрассветная тишина стала вязкой, как смола. Зибер лежал под кустом на старой вырубке на краю болота, которое они все-таки перешли. Он смотрел в небо, где мерцали тускнеющие звезды, холодные и равнодушные. Рядом с ним, прижимая к себе карабин, дремал Отто. Остальные разведчики расположились чуть поодаль вокруг ямки, в которой горел маленький костерок, чтобы огня не было видно издалека.
Зибер закрыл глаза, но уснуть не мог. Он слушал, как в нескольких километрах за болотом не прекращается пулеметная трескотня и иногда ухают пушки. Но больше всего ему не нравилось, что, вопреки заверениям Фолькнера, их никто не встретил на этом месте. Возле кострища они не нашли никого, хотя свежий пепел, не разнесенный ветром, указывал на то, что разведчики, которые должны были организовать встречу, находились здесь совсем недавно, грелись у этого костра не раньше, чем накануне вечером. Но, они куда-то подевались, почему-то не вышли на связь. И это могло означать серьезные неприятности.
А еще в голове Зибера крутилось колесо мыслей, наполненных одержимостью. Он думал о Ловце. «Я найду тебя, — обещал он сам себе. — И когда я найду, ты умрешь. Я убью тебя не как солдат, а как мясник. Я вырежу твою печень и покажу тебе, прежде, чем ты подохнешь. А потом я отрежу твою голову и подарю ее генералу Моделю. А твое сердце я отнесу на могилу моего брата. И только тогда я буду спокоен». Он отвернулся от костра, закрыл глаза и попытался уснуть.
* * *
Едва на небе показались первые лучи солнца, как Зибер проснулся, не поспав и часа. Надо было торопиться. Они с Фолькнером наскоро позавтракали и пошли к старой лесной дороге, чтобы разведать все тщательно. С собой взяли только двоих людей Фолькнера и молодого Циммера. Остальных оставили отдыхать и охранять.
Рассвет над Кривым болотом занимался медленно, неохотно, словно само солнце не хотело видеть, что творится на этой проклятой земле. Туман клубился над водой, цеплялся за коряги, застревал в чахлых кустах, превращая мир в бесконечное серое марево. На линии фронта под Ржевом канонада не утихала ни днем, ни ночью. Но они благополучно миновали эту линию смерти, где ежедневно умирали и калечились тысячи людей. Она осталась за болотами и за лесом.
Теперь они пробирались к грунтовой дороге, идущей по краю леса. А дальше опять начиналось болото. То самое, Кривое, которое образовывало в этом месте большой изгиб, доходя своим вешним разливом почти до самой дороги, делая ее мокрой и грязной. Внезапно Фолькнер остановился и опустился на корточки, рассматривая следы в этой грязи.
— Здесь проходили телеги, — сказал он. — Ночью. Следы свежие. Это может быть тот самый русский отряд.
Зибер опустился рядом и посмотрел на следы. Колеи были глубокими, оставленными тяжелыми телегами. Рядом четко виднелись отпечатки сапог и лошадиных копыт.
— Сколько их прошло, как думаешь? — спросил он.
— Не меньше пятидесяти человек, — ответил Фолькнер. — Может, больше.
Зибер кивнул. Он чувствовал, как внутри него нарастает напряжение. Он был близко. Он чувствовал это. Ловец находился где-то рядом. И скоро они встретятся. Вот только, Зибер не ожидал, что у Ловца снова так много людей.
— Идем по их следу, — сказал он. — Но осторожно. Они могут оставить засаду.
Они двинулись вдоль грязной дороги, держась обочины. Фолькнер шел впереди, изучая следы, как охотник, читающий книгу леса. Он и был охотником до войны. Много лет охотился в предгорьях Альп.
— Здесь они останавливались, — сказал он, показывая на примятую свежую весеннюю траву. — Скорее всего, делали привал. Пятьдесят-шестьдесят человек прошли сначала с тремя тяжелыми телегами. В каждую запряжены по две лошади. Потом еще и другие люди прошли по их следам. Тех было поменьше. Человек семь или восемь.
Зибер смотрел на следы, и в его голове выстраивался план. Он знал, что Ловец — опасный противник. Но теперь у него было преимущество. Он знал, где искать. Он знал координаты их расположения. Он посмотрел на небо, которое выглядело на рассвете ясным, обещая безоблачный майский день.
— Надо передать координаты того лесничества нашим авиаторам и артиллеристам. Пусть ударят, — сказал Зибер, и в голосе его зазвучала сталь. — А потом мы добьем тех, кто останется, и уничтожим Ловца.
Фолькнер посмотрел на него и кивнул. В его глазах была та же решимость.
— Мы сделаем это, — ответил он. — Но сначала я хочу выяснить, куда подевались мои люди, которые должны были нас встретить на вырубках.
* * *
Внезапно один из людей Фолькнера, тот, кого звали Макс Мюллер, — высокий худой блондин, который все это время, пока переправлялись через болото, шел в хвосте колонны, охраняя доктора Штайнера, — резко остановился.
— Герр Фолькнер! — крикнул он. — Сюда!
Все бросились к нему. Мюллер стоял у края поляны, возле старой березы, чья кора была изодрана чем-то острым. Он смотрел вниз, на землю, и лицо его было белым, как мел.
Зибер подошел ближе и увидел тело. Оно лежало лицом вниз в кустах, раскинув руки. Знакомый маскхалат, под ним — характерная черная каска с двумя молниями сбоку. Вокруг тела — огромная лужа засохшей крови, которая уже впиталась в землю, сделав ее черной и липкой.
— Вытащите его из кустов, — приказал Зибер.
Мюллер и Фолькнер осторожно извлекли тело из подлеска. И тогда все увидели рану. Она была ужасной — огромная дыра в груди, пробитая насквозь. Ребра торчали наружу, раздробленные, словно кто-то ударил по ним кувалдой. Внутри — пустота. Сердце исчезло, разорванное в клочья. Кровь запеклась на форме, смешавшись с грязью и кусками ткани.
— Что это? — прошептал Циммер, и в его голосе впервые за все время появился не фанатичный пафос, а страх. — Что с ним сделали?
— Крупный калибр, — сказал Зибер, наклоняясь над телом. Он осмотрел рану внимательнее. — Очень крупный. Словно попали в грудь из противотанкового ружья. Или из небольшой пушки.
— Но в этой местности не было никаких пушек, — возразил Фолькнер. — Мы обследовали эту местность вчера перед моим выходом к вам. Здесь все казалось спокойно. Бедняга Кляйн…
Он наклонился и закрыл глаза покойнику.
— Где остальные? — спросил Зибер, поднимая голову.
Фолькнер оглянулся. Его люди уже начали прочесывать участок между дорогой и вырубкой, проверяя каждый куст. И почти сразу раздались новые возгласы:
— Здесь! Еще один!
Второе тело нашли возле старого пня. Оно лежало на спине, и лицо было полностью снесено. Голова представляла собой кровавое месиво. От черепа осталась лишь правая стенка и нижняя челюсть. Глаза разлетелись, мозг разбрызгался.
— Какой ужас! — воскликнул Циммер, который подошел следом.
Молодой эсэсовец побледнел еще больше, его руки дрожали, и он едва не выронил автомат, с трудом сдерживая позывы тошноты.
Фолькнер проговорил:
— Понятно, почему нас не встретили. Эрик Леман и Томас Кляйн убиты. Кто-то расстрелял их, как мишени. В темноте. С такой точностью…
— Это не просто точность, — сказал Зибер, и его голос стал еще более жестким. — Это прицельный огонь из крупнокалиберной винтовки, которая бьет очень точно, причем, стрелок видит в темноте.
Он замолчал, глядя на развороченную голову солдата. Теперь он понял, что его беспокоило с самого начала. Ловец не просто ушел на болото, чтобы спрятаться. Он получил новое оснащение. И оно позволяло убивать издалека, в полной темноте, не приближаясь к врагу. Впрочем, Зибер читал в деле, что подобное оружие Ловец применял и раньше, еще в феврале возле деревни Иваники. Калибр тогда зафиксировали, заполучив пару неразорвавшихся пуль. Слишком крупный калибр для обычного стрелкового вооружения: 12,7 мм.
— Ловец, — произнес Зибер, и это имя прозвучало, как приговор. — Он сделал это. Я точно знаю. У него снова та самая крупнокалиберная винтовка…
Фолькнер подошел к нему. Его лицо было мрачным.
— Да. Это крупный калибр. Как у противотанкового ружья. Стреляли от дороги, — сказал он. — Мои солдаты умерли мгновенно. У них не было шансов. А что за винтовка?
— Что-то вроде нашей «Mauser Tankgewehr» образца 1918 года, только под русский патрон от их «ДШК» и с разрывными пулями. Советы в прошлом году пробовали наладить выпуск копии «T-Gewehr», перекалиброванной с 13,25 под советский патрон 12,7-мм. Так что не удивительно, что Ловца оснастили чем-то подобным. Он уже применял зимой это оружие, — ответил Зибер. — Но больше всего меня беспокоит, что он имеет прицел, с помощью которого можно целиться в темноте.
— Ничего. У нас такая штука тоже теперь есть, благодаря доктору Штайнеру, — заметил Фолькнер.
А Зибер смотрел на мертвые тела, на страшные раны, которые оставили крупнокалиберные разрывные пули, и внутри него поднималась холодная ярость. Ловец был здесь. Он был близко. И он имел преимущество, которого у Зибера не было: необычное оружие Ловца причиняло смерть любым попаданием в человеческое тело.
* * *
Утром Ловец сидел в одной из землянок лесничества, выбранной в качестве штабного помещения, и смотрел на карту в свете керосиновой лампы. Запасы, оставленные майором Саловым для партизан еще с осени, оказались на месте. В том числе и керосин. Перед Ловцом стояла кружка с остывшим чаем, который он пил по глотку уже целый час, выслушивая доклады младших командиров. Рядом, на нарах, свернувшись калачиком, спал Афганец. Но этот пес, казалось, никогда не спал по-настоящему глубоко: его уши то и дело подергивались, улавливая звуки.
Ловец знал: немцы близко. Даже не потому что Афганец беспокоился. Просто он был попаданцем и помнил историю. Он точно знал, что в начале мая 1942 года немцы на Ржевском направлении перешли к активной обороне, а их диверсионные группы действовали агрессивнее в прифронтовой полосе в тылу Красной Армии, пытаясь сорвать подготовку нового наступления Жукова. Он знал, что Вальтер Модель серьезно укреплял линию «Кенигсберг». Он знал, что скоро начнется операция «Ганновер», — масштабная зачистка немцами лесов к югу от Вязьмы от кавалерии генерала Белова, от советских десантников и партизан. Хотя конфигурация фронта под Вязьмой на этот раз сложилась совсем иная.
Но главное — Ловец лично знал своего врага. Он видел Зибера вблизи. Видел его глаза, когда дрался с ним лицом к лицу. Это был не фанатик. Это был профессионал. Такой никогда не пойдет в ловушку на подготовленные позиции. Профессионал станет ждать и хитрить, тщательно продумывая не только направление атаки, но и возможные маршруты отступления. Но Зибер был не просто профессионалом. Он был немцем, который хотел отомстить за брата. А месть делает людей слишком яростными, заставляя совершать ошибки.
Ловец посмотрел на часы. Еремеев уже должен был заминировать подходы. Немцы, если они действительно решатся атаковать отряд, должны сначала выйти к болоту. Они могут преодолеть топь, если знают тропы, но, пока преодолеют, будут уже уставшие, промокшие, злые. Им потребуется отдых перед решающим броском и доразведка местности. Они станут искать слабое место. И они его найдут. Потому что Ловец его оставил. Намеренно. Чтобы заманить Зибера в ловушку.

Глава 15

Утренний туман еще не рассеялся, когда Полина взяла свою санитарную сумку и пошла по палаткам. Валя уже кипятила воду в большом котелке, добавляя туда трофейную заварку и сушеную малину. Приятный запах этого лечебного чая смешивался с запахами болотной сырости и дыма от костров.
— Я пойду выполнять приказ, осматривать бойцов, — сказала Полина Вале. — Может, придется изолировать больных. Нам Коля выделил землянку под медпункт. Ты пока все подготовь и растолкай Скоморохова. Хватит уже ему спать, пусть помогает обживаться на новом месте.
— Поля, — окликнула Валя, — ты же не спала почти всю ночь. Может, я схожу?
Но Полина лишь покачала головой и пошла дальше. Ей важно было видеть бойцов своими глазами. Она хотела убедиться, что после этого мокрого перехода в болотной воде никто не слег с температурой. На болоте, в сырости, при постоянном недосыпе любая простуда могла перерасти в воспаление легких. А если начнется тиф… Она не хотела даже думать об этом.
— Я сама, — ответила Поля. — Это мой долг.
Первая палатка с бойцами стояла ближе всех к медпункту. Всего шагах в тридцати. В ней разместились шесть саперов из взвода лейтенанта Еремеева. Они уже успели заминировать на рассвете южный подход к лесничеству и только недавно вернулись. Когда Полина заглянула внутрь, там стоял запах мокрой одежды, сырой земли и еще чего-то кислого. Видимо, несвежих портянок, которые кто-то бросил сушить у входа.
— Товарищ старший санинструктор, вы к нам? — поднялся ей навстречу один из бойцов, молодой рыжеволосый парень с веснушками.
Веснушки покрывали все его лицо, делая паренька похожим на несмышленого деревенского подростка, который попал на войну, но никак не мог повзрослеть.
— Хочу проверить, как вы тут, здоровы ли? — сказала Полина, присаживаясь на какое-то бревнышко возле входа в большую палатку. — Как ноги? Сильно намочили?
— Ноги? — переспросил рыжий, пожав плечами. — Ноги мокрые. Как у всех.
Полина потребовала:
— Покажи.
Он снял влажный сапог, и она увидела, что кожа на ступнях побелела и сморщилась от долгого пребывания в воде.
— Надо сушить. Ноги и сапоги. Немедленно, — сказала она строго. — Если не просушите сейчас, как следует, через пару дней начнется грибок. А потом и воспаление, траншейная стопа. На болоте с больными ногами много не навоюешь и далеко не уйдешь.
— А с кем воевать? — спросил изнутри второй боец, постарше. — Кругом болото. Немцы сюда даже не подойдут. Да и подходы мы уже заминировали. Если только их самолеты прилетят, да бомбить станут. Тогда отсюда не убежишь, если только в болоте утопиться…
— А вы и не убегайте, — ответила Полина. — Вы защищайтесь. Стреляйте по самолетам, если прилетят. А ноги должны быть сухими. Это приказ. Я буду проверять.
Они переглянулись. Веснушчатый усмехнулся, а тот, что постарше, проговорил с улыбкой:
— Вы такая строгая девушка, товарищ старший санинструктор.
— Не строгая, — ответила она, открывая свою санитарную сумку. — Просто хочу, чтобы вы не болели. Держите.
Она протянула им витамины и чистую белую полосу, отрезанную от простыни, вместо полотенца. Потом произнесла:
— Вытирайте ноги насухо. Сушите портянки и сапоги у костра. Принимайте витамины и пейте горячее. Если кто заболеет, — я лично буду лечить уколами в попу.
Бойцы заулыбались. Один из них внезапно закашлялся, прикрывая рот ладонью, и Полина насторожилась.
— Ты, — указала она на него. — Иди-ка сюда. Как фамилия?
— Рядовой Белкин, — представился молодой сапер.
Он вылез из палатки, и она приложила руку к его лбу. Температура была, но небольшая. Может, тридцать семь и два. Не больше. И Полина успокаивала себя: «возможно, от переутомления».
— У тебя кашель, — сказала она. — Пей горячее. И закутайся. Грейся у костра и суши сапоги.
— Есть, — хрипло ответил он.
Полина вышла из палатки и пошла к следующей. За ней, как тень, двинулся Афганец. Пес откуда-то появился, вильнул хвостом и пошел рядом, словно знал, что она сейчас будет обходить всех остальных бойцов отряда.
— Ты тоже со мной? — спросила она овчарку. — Хочешь проверить, все ли здоровы?
Пес посмотрел на нее умными глазами, давая понять, что собирается ее охранять. Потому что чувствует: враги близко.
* * *
Утро над Кривым болотом вставало медленно, неохотно. Туман все еще висел над водой, цепляясь за коряги, застревая в кустах, превращая мир в бесконечное серое марево. Бойцы собрались у большого костра, на котором на треноге был подвешен походный котел, а повар Алиханов, — по совместительству снайпер из отделения Чодо Баягирова, — раздавал горячую кашу, сдобренную тушенкой.
Кто-то сидел на пеньках и на бревнах, кто-то просто присел на корточки, грея руки над огнем. Кто-то, съев свою порцию каши, жевал сухарь, кто-то курил, пряча цигарку в ладони по диверсионной привычке, хотя опасности скрытного подхода неприятеля пока не было. Пахло дымом, болотной сыростью и прелой травой. А грохот канонады фронта, грохочущего за лесом, по-прежнему служил звуковым фоном.
Комиссар Вербицкий вышел вперед, встал так, чтобы его было видно всем. Он поправил фуражку и откашлялся. Правая его щека начала подергиваться, — тот самый нервный тик, который появился у него после боев в Мончаловском лесу зимой, когда они попали в окружение и несколько суток пробивались к своим по замерзшему болоту, теряя людей в снежной круговерти, где немцы косили их из пулеметов, а минометные мины рвали повозки с ранеными. Сам Вербицкий считал, что эта особенность появилась у него после того яростного боя, когда на его глазах немцы давили красноармейцев танками, а никаких противотанковых средств не осталось… Как бы там ни было, а с тех пор щека у комиссара подергивалась, если он волновался. Особенно заметно это становилось, когда он уставал.
Он глубоко вздохнул, стараясь унять внутреннее волнение, и начал:
— Товарищи бойцы! Товарищи командиры! Мы собрались здесь, в этом трудном месте, чтобы выполнить боевую задачу. Мы — бойцы Красной Армии! За нами — наша Родина! За нами — партия и товарищ Сталин! Мы не имеем права отступать, потому что… — он запнулся, щека дернулась, — потому что враг должен быть уничтожен!
Он говорил громко, с пафосом, но слова его звучали неестественно, как заученный текст, который он повторял сотни раз на митингах и собраниях. Голос его дрожал не то от волнения, не то от усталости. Вербицкий выглядел осунувшимся: под глазами залегли темные круги, щеки ввалились. На шинели — пятна болотной грязи, которую он не успел отчистить. Он держался прямо, но пальцы его левой руки судорожно теребили начищенную пряжку ремня.
— Товарищ комиссар, — раздался голос одного из бойцов. Это был тот самый сапер, с которым полчаса назад беседовала Полина о мокрых ногах. Он стоял, опершись на винтовку «СВТ-41», и смотрел на комиссара скептически. — Мы тут на болоте сидим. Кругом — трясина. Если немцы устроят авианалет, куда нам бежать?
Вербицкий вздрогнул. Щека его дернулась сильнее. Он обвел взглядом бойцов: многие смотрели на него с надеждой, но была в их глазах и тревога. И недоверие.
— Товарищ… э-э-э… — он замялся, не зная, как звать бойца. — Не волнуйтесь. Командование знает, что делает. Мы выполняем важное задание. Мы здесь — как заслон. И мы не дадим немцам сломить нас!
— Так мы здесь как заслон или как приманка? — спросил другой голос, молодой, почти мальчишеский. Рядовой Белкин, тот самый молодой сапер, у которого начался кашель и слегка поднялась температура, сидел на бревне, закутавшись в шинель, и смотрел на комиссара исподлобья. — Майор Епифанов сказал, что мы выманиваем немецких диверсантов. Значит, мы — приманка. А если немцев будет много? Если они пойдут не маленькой группой, а с подкреплением?
Говоривший закашлялся. А Вербицкий нахмурился. Его щека снова дернулась.
— Товарищ Белкин, — сказал он строго, — ты что, не веришь в победу? Товарищ Сталин сказал, что враг будет разбит. И немцев уже отбросили от Москвы. Наше дело правое. Ленин учил нас интернационализму…
— А при чем тут Ленин? — перебил Белкин, прокашлявшись, и в голосе его прозвучала горечь. — Мы на болоте. У нас еды на неделю. Боеприпасов — только на один бой. А немцы — вон они, рядом, за лесом. Мы слышим их стрельбу. Если они прорвутся и пойдут на нас всерьез, что мы будем делать?
Вербицкий побледнел. Его щека опять задергалась.
— Товарищи! — крикнул он, и в голосе его появилась та особенная дрожь, которая появляется у людей, когда они пытаются перекрыть правду сложившейся ситуации лозунгами. — Мы будем держаться за свою землю. Пусть и болото, но это наша земля! За нами — Москва! За нами — Сталин! Мы победим, потому что правда на нашей стороне!
Он говорил громко, с той особенной пафосной интонацией, которая, по его замыслу, должна была зажечь бойцов. Но слова повисли в сыром воздухе, как тяжелые камни. Кто-то из бойцов зевнул, прикрывая рот ладонью. Другой поправил мокрую портянку, которую сушил на палке у костра. Третий равнодушно помешивал угли в костре длинной палкой. Слова комиссара не зажигали — они были слишком правильными, слишком далекими от хлюпающей под ногами болотной грязи.
Вербицкий заметил это. Он придержал свою щеку рукой, чтоб не дергалась, и продолжил говорить:
— Мы должны помнить, что немецкий солдат — это не просто враг. Это обманутый рабочий и крестьянин, которого гитлеровское руководство заставило воевать против своих же братьев по классу. И если мы будем вести правильную политическую работу, если мы будем разъяснять им, что их настоящие враги — это капиталисты и фашистские вожди, то…
— То что, товарищ комиссар? — вдруг перебил его сильный голос.
Все обернулись. Говорил старшина Панасюк. Он стоял чуть подальше от костра возле пулемета, и смотрел на Вербицкого тяжелым, спокойным взглядом.
— То что? Неужели они, по-вашему, повернут оружие против своих вождей? — повторил Панасюк, и в его голосе послышалась глухая усмешка. — Пока мы им начнем объяснять про интернационализм, они нас перестреляют. Я, товарищ комиссар, этих «братьев по классу» в прошлом году под Смоленском видел. И этой зимой под Вязьмой. Они не братья. Они звери. И с ними надо говорить не лозунгами, а вот этим.
Он похлопал ладонью по стволу спаренного пулемета «Максим», установленного на треногу на случай воздушной атаки. Бойцы загудели. Кто-то одобрительно хмыкнул, кто-то качал головой. Вербицкий побледнел, дернул щекой, но не нашелся, что ответить. А Панасюк продолжил, обращаясь уже к Ловцу, который как раз вышел из командирской землянки и наблюдал за происходящим, прислонившись к ближайшему от костра сараю.
— Товарищ майор знает, что я говорю правду. Фашисты не братья нам. Никаких «братьев-пролетариев» там нет. Там захватчики и оккупанты. И их надо беспощадно уничтожать, чтобы прогнать с нашей советской земли.
Ловец подошел ближе. Он смотрел на огонь. И в его глазах отражались пляшущие языки пламени. Он чувствовал, что сейчас должен вступить в разговор, но хотел дать бойцам высказаться.
— А я, товарищи, когда недавно в разведке был, — раздался голос еще одного бойца, десантника, сидевшего на ящике. — Мы на переднем крае языка брали. Да заодно пришлось прирезать двоих по-тихому. Так у них в карманах тоже политические листовки лежали. Там написано по-русски было: «Красные солдаты, переходите к нам, у нас вас накормят, обогреют, дадут землю и свободу». А у самих — вшей полным-полно, жрать нечего, даже кони дохлые в лесу, где они стоят, все объедены. А они все равно не собираются сдаваться, потому что считают себя хозяевами, а нас за варваров держат.
— Вот именно, — кивнул Панасюк. — Они лезут и упорно воюют, потому что им Гитлер говорит: «Вы — высшая раса, вы имеете право на жизнь, а русские — недочеловеки». И они в это верят. Мы им тычем своим интернационализмом, а у них перед глазами — наша земля, которую они хотят забрать себе. А нас всех они собираются поубивать.
Вербицкий попытался перехватить инициативу:
— Товарищ старшина, вы не правы. Интернациональная солидарность — это основа ленинского наследия. Мы не можем отказываться от нее только потому, что сейчас нам тяжело. Мы должны…
— Товарищ комиссар, — перебил его Ловец, делая шаг вперед. — Я хочу задать вам один вопрос.
Он подошел к костру и остановился напротив Вербицкого. Бойцы притихли, чувствуя, что разговор становится серьезным, раз вмешался сам командир отряда.
— Товарищ комиссар, вот вы сказали, что простой немецкий солдат — это обманутый рабочий. Но вы видели их лица, когда они идут в атаку? Они орут за свой фатерланд, в их глазах — ненависть. Они — не жертвы обмана. Они сознательно идут убивать нас и наших женщин, детей, стариков. И простого немецкого солдата не останавливает то, что он, допустим, пролетарий или крестьянин. Его интересует только одно — убить как можно больше русских, чтобы забрать себе наши земли и ресурсы.
Вербицкий открыл рот, чтобы возразить, но Ловец перебил его:
— Я был в немецком тылу на оккупированных территориях. Я видел, что они делают с мирным населением. Я видел сожженные деревни. Я видел трупы мирных, сожженных заживо, видел повешенных партизан, растерзанных женщин и расстрелянных детей. И я спрашиваю вас: где здесь братство пролетариев, товарищ комиссар? Где здесь классовая солидарность?
— Но, товарищ майор, — возразил Вербицкий, и в его голосе послышалась растерянность, — мы не можем отказываться от интернационализма… Мы строим новое общество, где не будет наций и социальных классов, а будет только единое братство трудящихся всего мира. Это программа нашей партии…
Попаданец перебил. Вспомнив один любопытный документ, когда-то попавшийся ему на глаза в какой-то исторической статье, он спросил:
— Вы что же, не читали декабрьскую директиву Главного Политуправления Красной Армии о том, что лозунг «Пролетарии всех стран, соединяйтесь!» следует убрать из наших военных газет, заменив его лозунгом «Смерть немецким оккупантам!» Так, кажется, там было сформулировано?
— Читал, — кивнул Вербицкий. — Но там имелось и одно важное дополнение. В третьем пункте говорилось, что лозунг «Пролетарии всех стран, соединяйтесь!» по-прежнему актуален, если речь идет о нашей пропаганде для немецких солдат, чтобы они переходили на нашу сторону.
Бойцы зашумели. И Ловец почувствовал, что напряжение достигло предела. Он поднял руку, призывая всех к тишине.
— Товарищи бойцы, — проговорил он спокойно, — не шумите.
Он обвел взглядом сидящих у костра.
— Комиссар Вербицкий говорит о том, что правильно с точки зрения политики партии. Он честно делает свою работу. И я знаю: он искренне верит в то, что говорит. Но, — Ловец сделал паузу, — я не согласен с ним в одном: мы не можем воевать по учебникам, созданным на основе событий Гражданской войны. Мы должны исходить из сложившейся реальности.
Он снова повернулся к костру, глядя на огонь, но продолжал говорить.
— Немцы, которые воюют с нами, уже не те, которые были во времена войны в Испании, где проявлялся тот самый интернационализм. Это — закоренелые фашисты, чьи мозги давно промыла гитлеровская пропаганда. Против нас немцы, которые решили, что они имеют право уничтожать русских, потому что мы, с их точки зрения, неполноценные восточные варвары, которые не имеют права на существование. И объяснять немецким солдатам, что они не правы, мы будем, побеждая их на поле боя. Мы не можем жалеть тех, кто пришел убивать наших людей и забирать наши земли. И если немецкий рабочий решил, что он воюет за идеи Гитлера, то для него мы — не братья. Мы — враги. И мы будем убивать немцев до тех пор, пока не победим их окончательно, вышибив из них все гитлеровские идеи вместе с мозгами.
Вербицкий хотел что-то возразить, но Ловец властно поднял руку и продолжил:
— Потому я призываю видеть разницу между теорией и жизнью. Теория говорит: «Пролетарии всех стран, соединяйтесь». А жизнь учит, что немец идет тебя убивать. И в этот момент для тебя не важно, что он пролетарий, крестьянин или буржуй. Важно только одно — он враг. И если ты будешь думать о том, что он, возможно, просто обманутый немецкий рабочий, то ты не успеешь выстрелить. И тогда он убьет тебя первым. Потому что он уже выбрал свою сторону, когда пошел воевать с нами.
Наступила тишина. В костре трещали дрова. Бойцы смотрели на Ловца, и в их глазах читалась та самая вера в своего командира, которую не могли дать пафосные слова Вербицкого.
— Товарищ комиссар, — продолжил Ловец, — я не говорю, что вы не правы. Я говорю, что ваша правда — для другого времени, для другой войны, для прошлой, для гражданской. А здесь и сейчас, воюя с этим новым врагом, мы должны говорить: «Бей фашиста, убивай безжалостно, или он убьет тебя». На этой войне только так.

Глава 16

Костер горел весело. В одной из землянок лесничества нашли заготовленные с прошлого года дрова и сдобрили пламя керосином, которого обнаружилась полная железная двухсотлитровая бочка. Бойцы не расходились по палаткам и землянкам, а сушили портянки и пили чай. После выступлений комиссара Вербицкого и майора Епифанова разговоры у костра стали громче, смех — искреннее, движения — увереннее. С лиц ушла унылая обреченность, сменившись деловитой сосредоточенностью.
Полина стояла у входа в медпункт и наблюдала за происходящим. К ней подошел Петя Скоморохов, держа в руках кружку с горячим чаем. Бывший детдомовец был молод, но в его глазах виднелась уже та усталая мудрость, которая появляется в глазах у медиков на передовой.
— Странное дело, — сказал он, кивая в сторону костра. — Будто они заново родились. Еще час назад сидели мрачные, как тучи. А теперь — улыбаются, шутят. Даже Белкин, который кашлял, и тот оживился. Вроде уже и не кашляет почти.
Полина усмехнулась:
— Людям нужно знать, для чего мы здесь, на этом болоте. Коля сказал им правду. И они услышали.
— А Вербицкий что? — спросил Скоморохов. — У него явно нервы расстроены, раз нервный тик…
Полина ничего не ответила, лишь грустно взглянула в сторону штабной землянки, куда ушел комиссар после своего не слишком удачного выступления.
* * *
В штабной землянке было тесно и душно. Керосиновая лампа отбрасывала желтый свет на стол, где лежала карта местности. Ловец сидел за столом, а комиссар стоял посреди землянки, сжимая в руках сложенную газету. Его лицо было бледным, щека дергалась сильнее обычного, но в голосе появилась та особенная сталь, которая бывает у людей, когда они идут в решающий бой — даже если этот бой словесный.
— Товарищ майор, — начал Вербицкий подчеркнуто на «вы», и голос его дрожал, но звучал твердо. — Я не согласен с вашими методами. Вы завели нас в это болото. Вы приказали уйти с берега речки Мерзкой, где у нас была база, где мы могли получать подкрепление и снабжение с ближайшей станции Панино. А теперь мы сидим здесь, в трясине, без путей отхода, без возможности получить помощь. И вы говорите, что это — правильная тактика?
Ловец молчал. Он положил руки на карту, и смотрел на комиссара спокойно. Кроме них в помещении никого не было. И это был шанс, чтобы поговорить откровенно. Вербицкий воспринял молчание майора как согласие и продолжил:
— Вы говорите бойцам, что мы воюем не за интернационализм, а за Родину. Это правильно. Но вы не говорите им, что мы зашли в тупик прямо сейчас по вашей милости. Что если немцы атакуют, нам отсюда некуда бежать. Что мы, получается, — приманка, а не заслон. И что мы можем погибнуть все до одного под немецкими бомбами, потому что на этом болоте некуда спрятаться.
— Вы закончили, товарищ комиссар? — спросил Ловец, и голос его был ровным, без тени раздражения.
Вербицкий замолчал, тяжело дыша.
— Тогда я отвечу, — сказал Ловец, поднимаясь. — Вы говорите, что я завел отряд в тупик. Но вы не знаете главного, товарищ комиссар. Вы не знаете, для чего мы здесь.
Он подошел к печке, расшевелил дрова кочергой, потом вернулся к столу и указал пальцем на карту.
— Это — Кривое болото. С запада — линия фронта за болотом и лесом. С севера — дорога к речке Мерзкой и дальше до станции Панино. С юга и с востока — леса, — он провел пальцем по карте. — Но вы не знаете, что у той гати, по которой мы пришли сюда, имеется продолжение, старый тракт, который ведет прямо к линии «Кенигсберг» и уходит за нее мимо немецких позиций.
Вербицкий нахмурился:
— И что?
— А то, что этот тракт можно использовать для неожиданного прохода. Мы сидим здесь, делая вид, что пришли сюда прятаться от немцев. Но, на самом деле, мы сидим здесь для того, чтобы нанести удар в их тыл, когда они этого не ждут.
В землянке наступила тишина. Вербицкий растерянно моргнул, проговорив:
— Я не понимаю, товарищ Епифанов. Мы не можем прорвать фронт. У нас нет ни танков, ни артиллерии, ни достаточного количества личного состава…
— У нас есть диверсионный отряд, — перебил его Ловец. — И есть новое оружие. А еще у нас есть важные сведения. Майор Салов получил от разведчика Совы данные о слабом месте в немецкой обороне. Там, где линия «Кенигсберг» упирается в болото. Немцы считают это направление непроходимым. И они оставили лишь небольшой заслон. На всякий случай. Три пулеметные точки, минометный расчет и около взвода пехоты. Если аккуратно нанесем удар ночью с этого направления, тихо уничтожив этот немецкий заслон, мы сможем прорваться в их тыл. И тогда, ударив по их коммуникациям, по штабам, по складам, наши диверсионные группы обеспечат паралич немецкой обороны на этом участке. И это будет самая большая помощь нашим частям, которые готовят наступление и устремятся в прорыв, как только мы его подготовим. В этом заключается новая операция, разработанная в штабе Жукова.
Вербицкий смотрел на Ловца с изумлением. Его щека перестала дергаться — так он был поражен.
— А почему вы не сказали мне раньше? — спросил он.
— Потому что я не мог, — ответил Ловец. — Операция очень секретная. Знают только я, майор Салов, два-три человека из штаба Жукова и сам генерал. Даже Смирнов узнал об этом только вчера, когда я вернулся и сказал ему. А теперь знаете и вы. И я прошу вас, товарищ комиссар, не ставить под удар нашу засекреченную операцию своими слишком эмоциональными выступлениями перед бойцами. Я попросил вас подбодрить их, а не устраивать политический митинг.
Вербицкий побледнел. Он понял, что его критика была не только бесполезной, но и опасной. Он опустил голову, удерживая рукой задергавшуюся щеку.
— Простите, товарищ майор… Я не знал.
— Теперь знаете, — сказал Ловец. — И держите это в тайне. Если немцы пронюхают о наших планах, мы все погибнем.
Вербицкий кивнул. Он хотел сказать что-то еще, но в этот момент полог землянки откинулся, и внутрь ввалился боец, — запыхавшийся, с перепачканным в грязи лицом. Это был старшина Шаманаев. Следом за ним появился сержант Баягиров. Оба — опытные снайперы и разведчики.
— Товарищ командир и товарищ комиссар! — выпалил Шаманаев. — Немцы близко!
* * *
— Кляйн был со мной два года, — сообщил Фолькнер, когда они двинулись дальше, оставив позади две свежие могилы, выкопанные наскоро и неглубоко во влажной земле, и голос его стал низким и хриплым. — Мне дали этого парня в подчинение, когда он был еще зеленым новобранцем. Я сам учил его всем хитростям боя. Во Франции я тащил его на себе, когда его ранило в бок осколком. В Югославии он спас мне жизнь, когда я попал в засаду. Он был не просто солдат. Он был мне дорог. А здесь его убили, как зайца. Одним ужасным выстрелом в темноте.
Он посмотрел на Зибера, и в его взгляде было что-то, что заставило гауптштурмфюрера на мгновение отвести глаза, словно бы в этой боевой потере имелась и доля его личной вины.
— Я найду того, кто это сделал, — сказал Фолькнер. — Кляйн заслужил достойную смерть, а не то, чтобы его подстрелили в болоте, как зверя на охоте. Я найду и убью этого стрелка. Своими руками.
Зибер молчал. Он понимал эту ярость. Она была ему знакома, — та же самая, что жила в нем самом. Но сейчас он не мог позволить себе лишних эмоций. Он должен был думать, как командир. Думать за всех остальных, кто шел с ним. Думать, чтобы предусмотреть все возможные ловушки и не попасться в них.
— Мы найдем Ловца, — сказал он спокойно. — И убьем. Если он не убьет нас раньше.
Фолькнер резко повернулся к нему:
— Вы не понимаете меня, Зибер. Я видел смерть много раз. Но когда умирает твой друг — это совсем другое. Когда ты знаешь его имя, его голос, его смех, а потом видишь его, разорванного на куски… Это для меня не просто война. Это личное. И я не успокоюсь, пока не увижу, как русский, который это сделал, корчится в агонии.
— Я знаю, что такое личное, — ответил Зибер, и в голосе его зазвенела сталь. — Мой старший брат умер от пули этого же человека. Я тоже хочу мести. Но если мы будем действовать, подчиняясь только слепой ярости, мы погибнем. Мы должны быть хладнокровными. Мы должны просчитать каждый шаг. Иначе мы сами присоединимся к мертвым.
Фолькнер прошептал:
— Эрик Леман. Он тоже был отличный разведчик…
Он не договорил. Просто сжал зубы от еле сдерживаемой ярости.
— Два отличных солдата, — продолжил он потом тихо, почти шепотом, немного справившись с чувствами. — Которых я сам обучал, которые спали рядом со мной, которые делили со мной хлеб в походах. И они даже не успели выстрелить. Они даже не поняли, что произошло. Просто упали в эту грязь и умерли.
— Ловец очень опасен. Я сам недавно потерял целый отряд отличных солдат, когда пытался его преследовать. Отто не даст соврать. Но мы не будем поддаваться эмоциям. Во всяком случае, пока я командую операцией, — сказал Зибер. — Мы здесь не для этого. Мы здесь, чтобы просчитать действия Ловца, чтобы вычислить его и уничтожить. И мы сделаем это.
Фолькнер сжал челюсти, но кивнул. Он понимал: Зибер прав. Ярость не должна управлять ими.
Зибер шел дальше какое-то время молча. Внутри него не было ни планов мести, ни кровавых фантазий. Только одно — пустота. И в этой пустоте перед глазами маячило ухмыляющееся лицо Ловца. Зибер вспоминал его черты и уже не думал, как убьет его. Он просто знал: или он сделает это, или умрет сам. И эта мысль не была ни утешительной, ни страшной. Она стала просто данностью, как тот факт, что завтра снова наступит рассвет, даже если всех их убьют русские.
Он отогнал наваждение усилием воли и посмотрел на Фолькнера, который шел рядом и тоже молчал. Но в его напряженном молчании сквозило что-то, что напоминало Зиберу его самого, когда он стоял над трупом брата. Та же ледяная тишина, то же напряжение, которое не находило выхода и грозило разорвать сердце изнутри.
— Фолькнер, — сказал Зибер тихо. — Не думай о них. Мы уже похоронили их с честью.
— Здесь, нет чести, — сказал Фолькнер, и голос его был по-прежнему хриплым. — В этих местах есть только грязь и смерть.
— Мы сделали для них все, что могли, — ответил Зибер. — И мы поклялись, что отомстим за них. И, если мы сдержим эту клятву, то в этом и будет честь.
Фолькнер повернулся к нему. В его глазах была та же пустота, что и у Зибера.
— Хорошо, — сказал он. — Мы похоронили их. И я больше не стану об этом думать, потому что мы на войне. Но мы отомстим за них, убьем Ловца. И в это моя клятва чести.
Зибер смотрел на Фолькнера, наполненного яростной решимостью мстить, и в его голове крутились мысли:
«Ловец, ты сделал это! Ты убил наших людей. Ты показал, что сильнее. Но это не конец. И когда мы встретимся, я не буду думать о мести. Я буду хладнокровен. И я просто убью тебя. Как ты убил их. Без слов. Без фантазий. Меткой пулей».
Солнце уже поднялось над болотом. Туман начал рассеиваться, открывая вид между деревьев на бесконечную серую топь. Зибер осмотрелся и почему-то подумал о том, что эта заболоченная русская земля под Ржевом примет еще многих. И, возможно, в числе этих мертвецов скоро окажется он сам.
* * *
Ловец резко повернулся:
— Докладывайте по порядку, старшина.
Шаманаев перевел дух и начал:
— Мы с Чодо ходили на разведку к старой вырубке, километрах в двух отсюда. Там свежие немецкие следы — проходили этой ночью человек десять-двенадцать в немецкой обуви, разводили костер, делали привал, потом ушли дальше. Мы проследили за ними, прошли по следам до места у дороги, где они похоронили своих. Там мы нашли две свежие могилы. Потом мы двинулись дальше. Крались осторожно, чтобы нас не заметили. Могли бы и дальше продолжить преследование, но вы приказали в бой не вступать, а вернуться и доложить, если следы немцев найдем.
— Определили, кто такие и с какого направления пробрались? — спросил Ловец.
— Они вышли с той стороны, где есть старая тропа через болото. Не простые солдаты. Диверсанты, — ответил Баягиров. — Обувь у них хорошая, новая, не разбитая. И один из них хромал.
— Вероятно, хромает Зибер после ранения, — сказал Ловец, и в его голосе зазвенел металл. — Значит, он уже близко.
— Еще кое-что, — добавил Шаманаев. — Мы проследили следы дальше от могил, уходящие к линии старых окопов, брошенных с осени. Судя по всему, немцы разбили там лагерь. Но вы запретили лезть на рожон. И мы не полезли, пошли обратно, как только увидели их часовых в маскхалатах. Но они нас не заметили.
Ловец подошел к карте и быстро нанес отметки карандашом.
— Здесь, — он поставил крест в трех километрах от лесничества. — Они на старте. Ждут удобного момента для атаки.
— Тогда надо бить первыми! — сказал Шаманаев. — Собрать группу, выдвинуться к их лагерю, пока они не опомнились.
— Нет, старшина, — твердо ответил Ловец. — Еще не время. Мы не знаем, сколько их там. Может быть, вы нашли следы только передового отряда. Скорее всего, там есть еще диверсанты, что базируются в старых окопах. Похоже, оттуда они нападали на окрестности станции Панино. Нужно подождать и доразведать в темное время, чтобы это выяснить точно и уже действовать наверняка.
— Ждать? — переспросил Вербицкий. — Но если они нападут…
— Они сразу не нападут, — сказал Ловец. — Они тоже будут выжидать. Они тоже должны сначала понять, сколько нас, какое у нас вооружение и охранение. Зибер — очень осторожный. Он не полезет в атаку нахрапом без разведки. Значит, у нас есть время.
Он посмотрел на разведчиков:
— Вот что, Шаманаев и Баягиров, вы оба идете-ка отдохните, а я прикажу усилить посты наблюдения на подходах. А когда отдохнете, ближе к вечеру отправляйтесь в новый поиск к тем заброшенным окопам. Возможно, я и сам пойду с вами. Потому приказываю поспать.
— Есть, товарищ майор! — ответили разведчики и вышли из землянки.
* * *
Когда сделали небольшой привал, Зибер дал команду радисту передать шифровку Райнеру.
Потом он повернулся к Фолькнеру, спросив:
— Далеко ли еще?
Фолькнер сообщил:
— Уже близко. Там старый дзот, оставшийся с осени, и блиндаж с ним рядом. Мои люди нашли это место еще две недели назад, когда мы только пришли сюда. Дзот стоит отдельно за линией старых окопов. Там сухо, есть крыша и печка, можно развести огонь без риска, что дым заметят, потому что маскировка хорошая под старыми елями.
— Веди, — сказал Зибер.
Они двинулись вперед. Отто по-прежнему хромал позади Зибера. Но в его глазах оставался страх. Он видел тела, разорванные крупнокалиберными пулями. Он видел, что оружие Ловца может убивать в полной темноте. И он знал: если Ловец увидит их первым, они не успеют даже выстрелить.
Они шли молча, и каждый думал о своем. Зибер — о мести. Отто — о страхе. Фолькнер — о своих убитых людях. Гофман и его эсэсовцы — о том, что враг оказался сильнее, чем они думали. Штайнер и его техники — о том, что их уникальный экспериментальный прибор ночного видения, возможно, станет их единственным шансом выжить.

Глава 17

Из блокнота капитана государственной безопасности Игнатьева В. М. 03.05.1942, болото Кривое.
…Майор Епифанов ведет себя странно. Он слишком хорошо знает тактику противника. Он слишком уверен в своих прогнозах. Сегодня утром, когда разведчики Шаманаев и Баягиров доложили о следах немцев у старой вырубки, Епифанов даже не удивился. Он сказал: «Значит, Зибер близко». Как он мог это знать? Откуда такая уверенность, что там будет именно этот немецкий офицер?
Я проверил его личное дело еще раз. Епифанов Николай Семенович. Родители и младшая сестра умерли в блокадном Ленинграде в начале этой зимы. Жены не было. Выходец из семьи ленинградских служащих, мать преподавала литературу и русский язык в средней школе, отец работал бухгалтером в строительном управлении. Родился в январе 1915 года. В 1933 году призван в пограничные войска. Как комсомольский активист и отличник боевой и политической подготовки направлен в Ново-Петергофское военно-политическое училище войск НКВД имени Ворошилова.
Стажировался на границе с Финляндией. После окончания училища служил в центральном аппарате НКВД. До войны — лейтенант пограничной охраны. С началом войны с Германией переведен в контрразведку. Занимался организацией диверсий в тылу у немцев. За боевые заслуги в начале января этого года повышен в звании до капитана, а затем повторно направлен в тыл врага для организации диверсий.
Потом Епифанов отмечен в журналах боевых действий уже в феврале, с того момента, как представился парашютистом возле деревни Иваники. Там он появился внезапно с необычным оружием и экипировкой, которые, согласно документам, были выданы ему для испытаний в полевых условиях по заданию покойного майора ГБ Угрюмова. Закончив испытания и вернув образцы секретного вооружения Угрюмову, Епифанов снова отправился к немцам в тыл под Вязьму. Там он проявил себя как способный командир и организатор, помог десантникам, освободил военнопленных, вывел из окружения 33-ю армию. За этот подвиг награжден орденом Ленина и повышен в звании. До этого сбил немецкий самолет из винтовки, за что награжден орденом Красной Звезды лично генералом Жуковым, который явно покровительствует ему в последнее время. Вроде Епифанов человек заслуженный, но… И вот это самое «но» не дает мне покоя.
Что-то не так с этим Епифановым. Во-первых, он слишком быстро освоился с теми необычными приборами, которые привез покойный Угрюмов. Как будто прекрасно знал, как они работают, хотя не имеет специального технического образования. Более того, как сказал мне Габуния, он даже проводил инструктаж с учеными с Объекта-12, как всем этим пользоваться. Создается впечатление, что Епифанов знает гораздо больше о происхождении этих загадочных вещей, добытых где-то покойным Угрюмовым, чем заявляет в своих показаниях: мол, получил от Угрюмова снаряжение и инструктаж, а больше ничего не знаю.
Во-вторых, Епифанов иногда рассказывает интересные вещи, которые не может знать обычный майор ПО НКВД. Например, уверенно говорит про операцию «Ганновер», которую немцы, якобы, планируют начать через две недели. Откуда он это знает? Насколько я понимаю, наша разведка на этот счет точных данных пока не имеет.
Или взять тот недавний случай, когда он временно замещал Угрюмова в Можайске. Непонятная там получилась история, опять же, вокруг этих образцов, добытых Угрюмовым неизвестно где и как: кража снаряжения с Объекта-12, потом их возвращение обратно с помощью все того же Епифанова и его молодого дальнего родственника Денисова. И это удивительным образом совпадает по времени с действиями немецкой диверсионной группы в том же районе, которой удалось произвести ликвидацию капитана госбезопасности Сергеева.
В этом деле тоже много непонятного. Потому мне поручено продолжать за Епифановым наблюдение. А пока я принял меры предосторожности. Винтовку «И-1» и прибор «ПНН-1» я перенес в свою землянку под охрану. Сказал Епифанову, что секретное оружие нужно беречь, чтобы, в случае внезапной атаки, оно не досталось немцам. Но еще и потому, чтобы Епифанов не мог использовать его без моего ведома. Хотя об этом я ему и не говорю прямо.
Также я сегодня установил связь со своим штабом. Вместе со мной прибыл мой радист, которым является один из техников. Он наладил аппаратуру на новом месте и теперь шлет мои шифровки напрямую в наш особый штаб, минуя другие каналы связи. От меня в штабе ждут подробного отчета. Потому каждое действие Епифанова я подробно записываю, чтобы потом отразить в донесении товарищу Берии.
* * *
Зибер шел следом за Фолькнером. Рядом хромал Отто. За ними — Гофман, Беккер, Циммер, Вебер и Майер. Сзади тащились оба техника с тяжелым ящиком и доктор Штайнер, а замыкали, охраняя их, двое солдат Фолькнера. Все были измотаны после ночного перехода.
Впереди, в ста метрах, виднелись силуэты старых окопов, вырытых еще с осени во время немецкого наступления на Москву, но частично разрушенных в ходе контрнаступления русских, которые пошли дальше на запад, бросив эти немецкие укрепления у себя в тылу, как никому не нужные. Но сейчас они снова пригодились для диверсантов, хотя за зиму стенки окопов кое-где оплыли, а во многих из них стояла вода по колено, их все еще было возможно использовать на сухих участках. Окопы тянулись прямо сквозь лес, теряясь в чаще среди старых елей и молодой еловой поросли. Именно туда Фолькнер и вел их.
— Здесь, — сказал он, останавливаясь у края окопа под большой разлапистой елкой. — Мои люди базировались в этом месте до того, как я выдвинулся встречать вас. Отсюда мы ходили на задания в район станции Панино.
Зибер посмотрел вниз. В этом окопе не было воды, но зато виднелись свежие следы немецких сапог.
— Подай сигнал, — приказал Зибер.
Фолькнер засвистел по-птичьи в свой особый свисток. Через несколько секунд раздался ответный свист. И Фолькнер воскликнул:
— Герр гауптштурмфюрер, мы пришли! Здесь мои люди.
Зибер спрыгнул в окоп следом за Фолькнером. Между блиндажом и дзотом их встречали человек пятнадцать. Все — в маскхалатах, с автоматами и даже с пулеметами. В центре — гауптшарфюрер с тонким лицом и холодным взглядом.
— Гауптшарфюрер Альфред Манн, — представился он, вытягиваясь перед офицерами. — Штурмбанфюрер Райнер передал нам приказ соединиться с вашей группой, герр гауптштурмфюрер.
Зибер кивнул. Райнер усилил его группу своими диверсантами, как и обещал. Теперь у него было не десять человек, а почти полнокровный взвод. Уже не маленькая группа, а целый Trupp (взвод).
— Какие у вас потери? — спросил Зибер.
— Четверо убитых, трое раненых, — ответил Манн. — Они погибли при отходе от железной дороги, когда нас преследовали русские. Но в ночи нам удалось оторваться. Все раненые пока на ногах, но двоим из них срочно требуется медпомощь. А нашего санитара как раз убили…
Зибер поморщился, процедив сквозь зубы:
— Плохо.
Но тут за Манна вступился Фолькнер:
— Главное, что русские пока не обнаружили нашу базу. А здесь у нас есть все необходимое: оружие, боеприпасы, продукты, рация. Солдаты Альфреда две недели действовали в районе станции Панино. Они уничтожили несколько колонн, подорвали два эшелона. Русские их боятся.
Зибер посмотрел на гауптшарфюрера. Альфред был профессионалом — это читалось в каждом его движении, в скупых и отточенных жестах без всякой суеты. Но в его глазах Зибер увидел то, что он знал слишком хорошо: усталость. Эти люди две недели жили на болоте в тылу неприятеля, спали в мокрой земле, ели из консервных банок. Они были на пределе.
— Хорошо, — сказал Зибер. — Теперь мы действуем вместе. Вы знаете местность?
— Как свои пять пальцев, — Альфред усмехнулся. — Мы воюем в этих местах с осени. Уже изучили каждую тропу и каждую кочку.
Зибер кивнул, потом проговорил:
— Тогда мы задержимся тут у вас ненадолго. Нам нужно отдохнуть, подкрепиться и подготовиться до темноты.
Когда они вошли в просторный блиндаж, Зибер сразу понял: эти люди подготовились основательно. Блиндаж был приведен в порядок после зимы и тщательно укреплен бревнами, в углу потрескивали дрова в походной печке, на нарах лежали просушенные одеяла. В другом углу аккуратно стояли ящики с боеприпасами, на столе виднелись консервы, хлеб и даже плитки шоколада.
Зибер сел на нары. Отто тут же принес ему кружку горячего кофе. Фолькнер присел рядом.
— Что будем делать? Какой план? — спросил он тихо.
Зибер посмотрел на его усталое лицо и дал указания:
— Сначала — отдых. Потом — разведка. Мы должны точно знать, сколько людей у Ловца. Какое у них вооружение и система огня. И только потом подготовим удар. Я еще на привале передал Райнеру шифровкой координаты того старого лесничества, где засел Ловец. Попросил авиационную поддержку. Надеюсь, что до вечера их хорошо проутюжат на болоте орлы Геринга. Тогда и нам будет меньше работы.
* * *
К полудню солнце поднялось над лесом, и туман окончательно рассеялся. Ловец стоял у входа в штабную землянку и смотрел на небо. Оно было ясным. Лишь на западе из-за леса торчала узкая облачная полоса. Если ветер подует оттуда, то можно надеяться, что небо затянет облаками. Но пока ясная погода не предвещала ничего хорошего, потому что вражеская авиация могла обнаружить их в любой момент.
Первые «Юнкерсы» появились над болотом через сорок минут. Ловец услышал их раньше, чем увидел — низкий гул моторов, который нарастал, как приближение грозы.
— Воздух! Всем в укрытия! — крикнул он.
Бойцы побежали к землянкам, как к заранее подготовленным укрытиям. Других на этом клочке земли просто не имелось. Но за утро они все-таки успели выкопать щели в земле и распределить роли на случай воздушной атаки. И Панасюк вместе со своими бойцами уже нес дежурство возле пулеметов, поставленных на треноги. А Полина с Валей подготовили медпункт в землянке к приему раненых.
Ловец смотрел в небо через бинокль. Черные точки, которые быстро приближались, шли прямо на них. И их силуэты с «лаптями» было трудно спутать с другими самолетами. На них шли пикировщики. Три «Юнкерса». За ними — еще три. И еще. И еще. Двенадцать. Целая эскадрилья.
— Пулеметы! Заградительный огонь! — заорал он.
И отовсюду застрекотало. Панасюк и его пулеметчики уже были готовы. И они среагировали по команде, посылая в небо трассеры навстречу вражеским самолетам, не давая им приближаться и точно пикировать. Потому первые бомбы упали в ста метрах от базы. Но от взрывов земля сразу же содрогнулась. А в воздухе завыли сирены немецких самолетов. Второй взрыв. Третий. Четвертый. Бомбы начали рвать на части воздух взрывными волнами и россыпями осколков, высоко поднимая комья грязи и фонтаны болотной воды.
Ловец упал на землю, прикрыв голову руками. Рядом Афганец прижался в небольшой канавке, которую только и успели выкопать усталые бойцы. А взрывы приближались. Земля болотного островка ходила ходуном. Воздух стал плотным от пыли, дыма, запаха гари.
— Бей по ним! — кричал старшина Панасюк своим пулеметчикам.
Пулеметные очереди вспарывали небо. Но «Юнкерсы» были слишком высоко. Они не рисковали подлетать близко к зенитным пулеметам, а сбрасывали свой смертоносный груз с приличной высоты, не попадая точно, но и не рискуя быть подстреленными.
Новый взрыв прогремел совсем рядом. Земля подбросила Ловца. Он упал, ударился головой о доски ближайшего сарая. В ушах зазвенело, но он тут же вскочил и, пригнувшись, укрылся в вырытой за утро щели.
Афганец выл рядом в канаве от бессилия. Он поднял голову. Мир вокруг был в дыму, в пыли, в огне. Деревья горели. Палатки рвало взрывными волнами. Крики, стоны, рев самолетных сирен, пулеметные очереди и взрывы, которые не кончались: все смешалось перед глазами пса.
* * *
— Полина! — крикнул Ловец, увидев, как она бежит среди разрывов бомб на помощь к раненым.
Но его голос потонул в очередном взрыве. А Полина бежала через лагерь, пригнувшись. Она быстро, как могла, тащила на волокуше из плащ-палатки раненого бойца. Рядом бежала Валя, помогая ей и прижимая к груди сумку с медикаментами. Вокруг все еще рвались бомбы. Земля ходила ходуном.
— Сюда! — крикнула Полина, указывая на землянку. — В убежище!
Они вбежали внутрь. Внутри было темно, пахло сыростью и землей. На нарах уже лежали раненые, которые приползли в медпункт сами, оставляя кровавые следы.
— Закрывай дверь! — крикнула Полина Вале.
Валя захлопнула дверь, задвинула засов. Но все было бесполезно. В этот момент очередная бомба упала где-то близко. От взрыва земля сильно содрогнулась, и дверь вышибло, а землянка вся затряслась, и с потолка посыпалась земля.
Полина упала на колени, прикрывая раненых своим телом. Валя сделала то же самое. Взрыв. Еще один. Чуть дальше. Потом еще. И наконец-то — тишина.
Полина подняла голову. Прислушалась. Сирены пикировщиков больше не выли. Гул моторов удалялся. «Юнкерсы» уходили. Да и пулеметы прекратили стрельбу, чтобы зря не расходовать боезапас.
— Живы? — прошептала она.
Валя кивнула. Раненые, которые добрались до медпункта сами, тоже были живы. Но один, — молодой боец, которого они тащили с собой, — по пути перестал дышать и умер. Осколок попал ему в грудь.
Полина закрыла ему глаза. Еще один молодой русский парень погиб. Еще одна внезапная смерть на войне…
— Валя, — сказала она тихо, — перевяжи этих раненых. А я пойду посмотрю, что там снаружи.
Она открыла дверь. И замерла. Мир вокруг был весь в дыму, в пыли, в огне. Деревья и деревянные постройки горели. Палатки сорвало взрывной волной. На земле лежали тела. Крики и стоны раненых слышались отовсюду.
— Боже мой, — прошептала Валя, тоже выглядывая из землянки наружу. — Что они наделали…
Полина не ответила. Она побежала к штабной землянке Ловца.
— Коля! — крикнула она.
Из дыма вышел Ловец. Бледный, с кровью на лице. Рядом — Вербицкий, Смирнов и Афганец.
— Поля! — Ловец обнял ее. — Ты цела?
— Цела, — она прижалась к нему на мгновение. — Раненые в медпункте живы.
* * *
После бомбежки Ловец с грустью смотрел на свою болотную базу.
— Скольких потеряли? — спросил он у Вербицкого.
— Восемь убитых, — комиссар посмотрел на него с выражением скорби на лице, придерживая рукой нервно дергающуюся щеку. — Двенадцать раненых. Палатки уничтожены. Землянки повреждены. Одна телега разбита, и две лошади пали.
Ловец сжал зубы до скрежета. Восемь убитых. Двенадцать раненых. Это была суровая цена.
— Сколько «Юнкерсов» подбили? — спросил он.
— Не знаем точно, — Вербицкий пожал плечами. — Но я видел, что три самолета задымились. Панасюк отработал, как мог…
Ловец кивнул. Он посмотрел на небо. И вдруг увидел: ветер гнал тучи. Густые, низкие, серые. Они надвигались с запада, закрывая солнце. Та самая облачная полоска, которую он заметил перед налетом, разрасталась на глазах.
— Погода портится, — сказал он. — Скоро пойдет дождь. Это сейчас наше единственное спасение.
Комиссар посмотрел на небо.
— Похоже на то, — сказал он.
И вскоре с неба упали первые капли. Крупные, холодные. Они барабанили по земле, по молодым весенним листьям, по разлетевшимся от взрывов тлеющим доскам сараев.
Ловец усмехнулся.
— Повезло, — сказал он. — Теперь немецкие летуны не прилетят на второй заход. А значит — у нас есть время.
* * *
Альфред услышал разговор командиров и внезапно сообщил:
— У нас есть кое-что еще. Нами задержан местный житель. Он знает эти места, как свои пять пальцев. Он покажет нам вечером, как пройти к базе Ловца по старой гати.
Зибер нахмурился.
— Местный? Откуда он у вас?
— Остановили в лесу и заперли в другом блиндаже, — Альфред пожал плечами. — Он говорит, что дезертировал из Красной Армии, что ненавидит большевиков. Что они у него семью расстреляли. Что он готов помочь нам за то, чтобы уйти вместе с нами. Мы его проверили. Он действительно знает эти места.
Зибер подумал. Местные проводники — это всегда риск. Они могут предать. Могут завести в ловушку. Но, с другой стороны, — они знают местность лучше любых карт. А узнать дорогу через болото прямо к лагерю Ловца было заманчиво. Это позволяло сэкономить немало времени и сил. И Зибер рискнул:
— Покажи мне его, — сказал он.
Манн кивнул и вышел из блиндажа. Через пару минут он вернулся с мужчиной лет сорока в грязной телогрейке, с небритым лицом и хитрыми серыми глазами. Мужик был невысокий, коренастый, с руками, привыкшими к тяжелой работе.
— Это Степан, — сказал Альфред. — Он покажет нам, где база Ловца, потому что был до войны лесником в этих местах.
Зибер посмотрел на Степана. Тот стоял, опустив глаза, но в его взгляде мелькнуло что-то. Страх? Или все-таки хитрость?
— Ты знать, где есть красны диверсант на болоте? — спросил Зибер, коверкая русские слова.
Мужик поднял глаза. Кивнул.
— Знаю, барин, — сказал он хрипло. — Я видел, как делали партизанскую базу на болоте Кривом. Там старое лесничество. Они, наверное, там засели. Больше негде им на этом болоте прятаться.
— Корошо, — сказал Зибер. — Ты повести нас туда?
Семен замялся.
— Я могу показать дорогу, барин. Но я больше не хочу воевать. Я только покажу.
Зибер посмотрел удивленно.
— Ты бояться? — спросил он.
Но потом добавил:
— Ты знать дорогу. Это есть корошо. Ты показать.
Дезертир кивнул.

Глава 18

Вечер опустился на Кривое болото мрачный. Тучи, пришедшие днем, так и не ушли, закрыв все небо сплошной пеленой. Дождь то прекращался, то начинался снова: мелкий, нудный, противный. Он барабанил по наскоро сшитому брезенту палаток, снесенных бомбежкой, но кое-как восстановленных, стучал по крышам двух сараев, оставшихся более или менее целыми, стекал по стволам причудливо изогнутых деревьев небольшого лесочка возле болота. В такую пору немецкие летчики не летают, но и нашим разведчикам несладко. Ловец знал это. И все равно приказал идти.
Он стоял у входа в штабную землянку, всматриваясь в темноту. Рядом с ним сидел Афганец. Его уши то и дело поднимались, улавливая звуки, которые люди не слышали. Пес чувствовал: эта темнота таит опасность.
— Товарищ майор, — раздался тихий голос. Из темноты вынырнул старшина Шаманаев. За ним — сержант Чодо Баягиров. Оба в маскхалатах и вооружены до зубов. У Баягирова — снайперская винтовка «СВТ» с оптическим прицелом. У Шаманаева за спиной дополнительно пристроен автомат ППШ особого выпуска для ОСНАЗа — с рожком магазина вместо неудобного и тяжелого диска.
Ловец окинул разведчиков внимательным взглядом, потом спросил:
— Игнатьева предупредили?
— Так точно. Он сказал, что пойдет с нами. Ждет у поста с двумя своими бойцами.
Ловец поморщился. Ему не нравилось, что куратор увязывается в разведку, да еще и своих людей туда тащит. С одной стороны, Игнатьев, как сотрудник госбезопасности, имеет право контролировать испытания секретного оружия. Но, с другой стороны, в бою от него может быть больше вреда, чем пользы.
Ловец не имел ни малейшего понятия о том, какая боевая подготовка у этого человека. Видел лишь по его движениям и по немного располневшей фигуре, что не слишком хорошо он подготовлен физически. И казалось маловероятным, что он имеет значительный боевой опыт. Скорее всего, Игнатьев никогда не нюхал пороха так, как нюхали бойцы Ловца. Но спорить было бесполезно. Игнатьев имел приказ сверху, чуть ли не от самого Берии. И Ловец это понимал.
— Хорошо, — сказал Ловец Игнатьеву, когда подошел к посту возле Гати. — Раз вы решили идти со мной в разведку в темноте через болото, значит, храбрости вам не занимать. Но предупреждаю: если начнется бой, вы подчиняетесь мне. Без самодеятельности.
— Вообще-то мое специальное звание приравнивается к общевойсковому подполковнику, — амбициозно ответил Игнатьев. Но тут же добавил:
— Но я не собираюсь мешать вам командовать, товарищ майор. А за меня не беспокойтесь. Я бывал и на передовой, и у партизан. И группами диверсионными руководил в тылу у немцев. Так что знаю, что почем. А все те товарищи, что со мной, они тоже имеют особую подготовку.
Капитан ГБ был в плащ-палатке, с автоматом на плече, с таким же ППШ особой серии, как у Шаманаева. Выглядел Игнатьев собранным, но Ловец видел: куратор нервничает. Пальцы его левой руки теребили ремень автомата. Это выдавало напряжение.
— Тогда вперед, — сказал Ловец. — Держимся вместе. Шаманаев — головной дозор. Баягиров — замыкающий. Я иду в центре. А вы, товарищ Игнатьев, держитесь со своими бойцами за мной и идите след в след. Сейчас, хоть и темно уже, но еще что-то видно в сумерках. А вот безлунной ночью с плотной облачностью разглядеть что-либо будет и вовсе очень трудно.
В свете караульного костерка Игнатьев скептически посмотрел на собаку и спросил:
— А вы не боитесь, что пес выдаст нас, залаяв в самый неподходящий момент?
— Нет, это необычная овчарка. Очень умная, — ответил Ловец. — Афганец отлично обучен, а врагов он чует лучше любого человека.
Игнатьев пожал плечами, но, сделал вид, что поверил Ловцу на слово. Он напомнил про другое:
— Еще раз должен предупредить вас, что за утрату секретного оборудования вы отвечаете головой. Потому ваше решение, не брать с собой винтовку И-1, я считаю разумным. Но и ПНН я не стал бы сейчас брать в поход по болоту. Это чревато риском утраты прибора…
Но Ловец перебил:
— Нам приказано провести испытания в боевых условиях, не так ли? Так вот они. Вокруг нас. Так что открывайте свой ящик, товарищ капитан.
Игнатьев и сам понимал, что в такую темень лучше идти по болоту с прибором, через который видно в темноте, потому больше не стал возражать. Он дал команду своим людям подтащить ящик поближе, потом сорвал пластилиновую пломбу, которую не забывал ставить каждый раз, открыл замки и осторожно извлек прибор. Ловец повесил неуклюжую десятикилограммовую штуковину, немного похожую на кинокамеру, себе на грудь на ремне через плечо. Техник Никошин соединил достаточно длинный провод питания с батареей, которую нес на спине. Он пошел сзади Ловца впереди Игнатьева. И они двинулись в сгущающуюся темноту вечера.
Дождь усилился, заглушая шаги. Это было на руку. Но земля размокла, и ноги скользили по грязи даже на кочках. Это была старая тропа, которой пользовались здешние лесники, чтобы не делать крюк по гати, когда старались сократить путь от своего лесничества к вырубкам, за которыми находилась просека, соединяющаяся с дорогой. Ловец шел, ступая осторожно, проверяя каждый шаг длинной жердью. Он знал: на болоте одна ошибка может стоить жизни. Тут и днем пройти не просто. Тем более, в темноте. Трясина не прощает неосторожных.
Афганец шел впереди, рядом с Шаманаевым. Когда пошли по тропе через трясину, таящуюся под слоем воды, вымокнув выше колен и ориентируясь по едва заметным вехам, пес плыл между кочками. А на кочках он останавливался, отряхивался и принюхивался, поворачивая голову в разные стороны. Его чутье было лучше, чем у любого прибора. Ловец доверял этой особенной овчарке больше, чем всем остальным, хотя оба таежника, Баягиров и Шаманаев, тоже явно обладали каким-то природным чутьем, сходным со звериным.
Через полчаса они вышли к старой вырубке, — той самой, где разведчики днем нашли следы немцев. Трясина осталась позади. Ловец поднял руку, и группа замерла. Он поднес к глазам ПНН-1, щелкнул тумблером. Мир окрасился в зеленовато-серые тона. Дождь в окуляре выглядел как пелена помех, но силуэты деревьев проступали достаточно четко.
Он медленно поворачивал прибор. Вырубка. Пни. Молодой ельник. Ничего. Пусто. Но что-то было не так. Что-то неуловимое. Ловец чувствовал это нутром. Он опустил прибор и прислушался к тому, как тихонько заскулил в темноте Афганец.
— Слышите? — прошептал Ловец.
Шаманаев принюхался, словно и сам был зверем. Потом покачал головой.
— Вроде тихо.
— Но Афганец что-то услышал и сообщает нам, — сказал Ловец.
Он снова поднял ПНН-1 и посмотрел в ту сторону, куда повернул морду Афганец. И тогда увидел. В сотне метров за поваленным деревом скрывался силуэт. Человек притаился, вглядываясь в темноту, потом двинулся вперед. За ним — еще один. И еще. Они двигались медленно, осторожно, растянувшись в линию. Судя по движениям, не новички.
— Немцы, — тихо проговорил Ловец. — Идут прямо на нас к нашей тропе.
Он опустил прибор и повернулся к остальным.
— Сколько их? — спросил Игнатьев, и голос его дрогнул.
— Шесть человек, — ответил Ловец. — Идут осторожно. Это разведка. Проверяют путь, чтобы к нам подобраться.
Он задумался на мгновение. Потом принял решение.
— Мы не можем их пропустить. Мы должны их остановить. Здесь и сейчас. Только тихо.
— Их столько же, сколько и нас, — заметил Игнатьев. — Но у нас еще и собака.
Ловец кивнул и дал указания:
— Мы не будем первыми вступать в бой на расстоянии. Мы подпустим их вплотную, устроим засаду. Шаманаев, Баягиров — займите позиции по флангам. Я — в центре. Вы, товарищ капитан, со своими людьми прикройте тыл. Затаимся, не стреляем. Ждем, когда приблизятся вплотную. Потом нападем тихо, без выстрелов. Возьмем их в ножи.
— А если они нас заметят? — спросил Баягиров.
— Тогда мы их уничтожим, — ответил Ловец. — Но запомните, надо постараться обойтись без выстрелов. Мы не знаем, сколько еще немцев затаилось в этом лесу. Мы это и собирались разведать. Так что себя выдавать раньше времени нам нет резона. Если получится взять языка, то еще лучше. Допросим и узнаем про их дислокацию.
Он снял с плеча свою снайперскую «Светку». Она была слишком громоздкой для ближнего боя в темноте. Он положил винтовку рядом. Потом проверил пистолет «ТТ» и достал нож.
— По местам, — приказал он.
Шаманаев и Баягиров растворились в темноте. Они двигались бесшумно, как тени. Ловец знал: эти двое умели ждать. И умели убивать тихо.
Ловец занял позицию за поваленным деревом. Афганец лег рядом, прижавшись к земле. Необычный пес замер, словно превратившись в живой камень.
Немцы приближались. Ловец ясно видел их в ПНН и слышал их шаги. Тяжелые сапоги хлюпали по грязи. Они шли медленно, осторожно. Но Зибера среди них не было.
* * *
Когда черная «Эмка», увозившая Ловца, скрылась за поворотом, майор Салов еще долго стоял и смотрел ей в след. Цистерны на путях все еще чадили, в воздухе стоял едкий запах гари. И длинный дымный шлейф далеко протянулся над станцией, закрывая весеннее небо. Салов смотрел на дорогу, по которой уехал Ловец, и думал о том, что теперь он остался без поддержки этого молчаливого человека, который, казалось, умел делать невозможное.
Смирнов ушел с Епифановым на болото. Вербицкий — тоже. И в распоряжении Салова остались лишь комендантская рота да два десятка бойцов охраны станции. Силы, которых едва хватало на охрану путей, но не на поиск и уничтожение немецких диверсантов, которые по-прежнему орудовали в прифронтовых лесах, нападая на колонны и взрывая пути.
А тут еще эта шифровка из канцелярии Берии: «Обеспечить безопасность капитана ГБ Игнатьева и группы особой технической комиссии для проведения операции по испытанию спецтехники». Салов прочитал шифровку дважды, потом скомкал и бросил в печку. Он знал, что Игнатьев — человек Берии. И знал, что за этим распоряжением стоит не просто «обеспечение операции». За ним стоял особый интерес Берии к тому, что происходило в отряде Ловца. И к самому Ловцу.
Салов не был дураком. Он служил в НКВД больше десяти лет, прошел Финскую, работал в тылу у немцев, дважды был ранен, забрасывался под Вязьму в холодный лес вместе с десантом. Он знал, как работает система. Если за человеком начинают следить, значит, на него что-то есть. Или кто-то хочет, чтобы было. Или этот человек, действительно, знает нечто уникальное. А если уж заинтересовался сам Берия, то поперек идти никак нельзя. И тогда Салов принял решение. Не докладывать о каждом шаге майора Епифанова, как это просил непосредственный начальник Цанава. Но Салов не собирался ни передавать ему ничего лишнего на Ловца, ни вникать в эти интриги, ни попадать между интересами Берии, Цанавы, Абакумова, Судоплатова и Жукова, а хотел просто делать свою работу на переднем крае, стараясь защитить станцию Панино от немецких диверсий.
Зная о предстоящей операции по переброске резервов на это направление, в случае успешной миссии Ловца, Салов решил сосредоточить усилия именно на этой своей деятельности, подумав, что ситуация вокруг Епифанова так или иначе разрешится сама, раз уж в нее вовлечены подобные влиятельные фигуры. А пока надо обезопасить железную дорогу. Для этого, в первую очередь, нужно было установить расположение базы немецких диверсантов. Но вот беда: место дислокации немецкой диверсионной группы пока так и не было точно установлено. Хотя контрдиверсионные мероприятия уже принесли результаты.
Последняя акция немецких диверсантов провалилась. Охрана железнодорожных путей вовремя заметила выдвижение немцев к насыпи с целью заложить взрывчатку. Патруль, усиленный по приказу Салова до полного отделения, вступил с ними в бой. Их отогнали от железной дороги. Несколько немцев даже подстрелили. Но сил преследовать их по лесу у патруля не имелось. Трое красноармейцев были убиты диверсантами. Еще четверо — ранены.
Надо было организовать прочесывание окрестных лесов за речкой Мерзкой. Но сил на это не выделялось. На фронте под Ржевом к маю сложилась тяжелая ситуация позиционного тупика. Последние атаки не приносили прорывов. А потери красноармейцев только увеличивались, потому что у немцев было время, чтобы максимально усилить оборону на своей линии «Кенигсберг».
Предположительно немцы сидели где-то в старых окопах, оставшихся с осени. Но это был обширный район пересеченной речками, ручьями и болотами лесистой местности. Оттуда они выходили на диверсии по ночам. И они были осторожны. Слишком осторожны. Их не удавалось поймать. Но их можно было переиграть. Не силой. Хитростью. И для этого нужен был человек, который мог бы войти к ним в доверие.
Салов перелистал бумаги на местных партизан, которые за недолгое время оккупации успели собраться в отряд. Остановился на одной кандидатуре: «Степан Егорович Ковалев. Лесник. Год рождения — 1902. Место рождения — деревня Кривцово, что на болоте Кривом. До войны работал лесником в местном лесничестве. Жена — Ковалева Мария Петровна. Двое детей. Дом сгорел при наступлении немцев осенью. Семья погибла под бомбежкой. Сам Ковалев находился в партизанском отряде в районе станции Панино с осени по январь. Хорошо знает местность». Салов отложил бумагу. Потом снова взял. Прочитал еще раз. Лесник. Кривое болото. Знает местность как свои пять пальцев. Жена и дети погибли. Ненавидит немцев. После освобождения станции служит в охране железной дороги. Идеальный кандидат.
Он вызвал своего помощника, — молодого темноволосого лейтенанта Сажина.
— Ковалева ко мне, — приказал Салов. — Живо найди мне этого партизана.
Через час Степан Ковалев сидел в кабинете Салова. Он был невысок, сутул, с руками, привыкшими к топору и веслам. Лицо обветренное, в глубоких морщинах. Глаза серые, спокойные. Он не боялся. И не удивлялся. Он просто ждал шанса отомстить за свою погибшую семью оккупантам.
Салов посмотрел на него. Потом спросил:
— Ты знаешь, зачем я тебя позвал?
Ковалев покачал головой.
— Не знаю, товарищ майор. Но догадываюсь. О том, что я вам нужен. Для чего-то. Потому что я лесник. И потому что я знаю окрестные леса и болота. И потому что я ненавижу немцев. — Он говорил спокойно. Без пафоса. По-простому.
Салов кивнул. Этот человек ему нравился. Спокойный. Догадливый. Рассудительный. И майор сказал:
— Ты прав. Ты мне нужен. Есть задание. Очень опасное. Ты можешь отказаться. И никто тебя не осудит. Но если согласишься, то сильно поможешь Родине.
Ковалев помолчал. Потом спросил:
— Что нужно сделать?
Салов объяснил:
— Немецкие диверсанты действуют в тех лесах, где ты родился. Я знаю, что они там. Но я не знаю, где именно. Они прячутся. Они осторожны. Их нужно найти и вывести на наших. Ты знаешь эти места. Ты можешь притвориться дезертиром. Сказать, что ненавидишь советскую власть. Что тебе нечего терять. Что ты хочешь уйти с ними. Они тебе поверят. Потому что ты — настоящий лесник. Потому что ты знаешь болото. Потому что у тебя действительно погибла семья. Только немцы не знают, что ты за это ненавидишь их. Но ты скажешь им, что ненавидишь за это нас.
Ковалев посмотрел на Салова долгим взглядом. Потом сказал:
— Я согласен, товарищ майор.

Глава 19

Вечер опустился на болото тяжелым и мокрым пологом. Дождь то переставал, то начинался снова. Воздух оставался противно влажным, пропитанным запахом гнили и сырости. Туман стелился между болотными кочками, цеплялся за коряги, превращал мир в серое марево, в котором деревья казались призраками, а вода — черным зеркалом, не отражающим ничего.
Небольшой костерок горел в железной бочке, стоящей на дне окопа, вырытого между корней большой елки. И ни огня, ни дыма никто не мог заметить издалека. Зибер стоял у входа в блиндаж, глядя на карту, разложенную на ящике из-под боеприпасов. Рядом — Фолькнер и Отто. Чуть поодаль — Гофман, Беккер, Вебер, Циммер и Майер. Эти пятеро постоянно держались вместе и немного особняком. Потому что мнили себя слишком уж истинными арийцами, которые выше всех остальных и имеют больше прав, чем все остальные. Глядя на них, Зибер сплюнул в грязь. С другой стороны стоял Альфред Манн с двумя своими людьми. Под их охраной еще на одном ящике сидел Степан — местный «дезертир», которого Манн вывел на воздух из другого блиндажа, где пленный пробыл под замком больше суток. Мужик был небрит, одет в грязную телогрейку, и смотрел в землю.
— Хорошо, — сказал Зибер, водя пальцем по карте. — У нас есть два пути отсюда к базе Ловца. Первый — через старую гать, по которой, по словам Степана, можно пройти напрямик. Второй — через тропу, которую Фолькнер узнал от местных жителей деревни Кривцово, прежде чем…
Зибер запнулся, но Фолькнер добавил:
— Прежде, чем мы их расстреляли.
Зибер поднял глаза от карты. В его взгляде читался холодный расчет.
— Я не доверяю этому русскому, — он кивнул на Степана. — Он может повести нас в ловушку. Но, он знает местность. И, возможно, говорит правду о том, что готов сотрудничать с нами. Тут шансы 50 на 50. Поэтому мы пойдем за ним не все. Мы разделимся.
Манн нахмурился:
— Разделимся? Герр гауптштурмфюрер, это риск. Если русские нападут на одну из групп всеми силами…
— Именно поэтому мы пойдем двумя путями одновременно, — перебил Зибер. — Альфред, ты берешь своих людей и идешь за Степаном. Он покажет вам старую гать. Если он поведет вас в ловушку — убейте его и возвращайтесь. Если он поведет к базе Ловца — затаитесь на подходах, пошлите назад посыльного и ждите моего сигнала.
Манн кивнул, но в его глазах мелькнуло сомнение.
— А ты, Фолькнер, — Зибер повернулся к унтерштурмфюреру, — пойдешь со своей группой по тропе через болото. По тому самому пути, о котором рассказывали тебе жители Кривцова. Это опасный узкий путь, но он обходит трясину. Ты выйдешь к базе Ловца с другой стороны. Если Степан ведет нас в ловушку, ты ударишь с тыла. Если он ведет нас к базе — вы встретитесь возле лесничества на подходе к цели и соедините силы.
Фолькнер посмотрел на карту, потом на Зибера и спросил:
— А вы, герр гауптштурмфюрер, где будете?
— Я возьму на себя прикрытие тыла, — ответил Зибер. — Вместе с Отто, с Гофманом, Беккером, Вебером, Циммером и Майером. Еще со мной останутся доктор Штайнер и его техники. Я буду наблюдать за подходами через прибор ночного видения. Если Ловец пошлет разведку — я перехвачу ее. Если русские атакуют одну из групп — я ударю с фланга. Я хочу находиться там, откуда увижу всю картину. Это не моя прихоть, Фолькнер. Это бремя командования.
Фолькнер усмехнулся. Зибер посмотрел на него холодно. Фолькнер пожал плечами, но промолчал. Он знал: Зибер прав. Командир должен видеть все поле боя, а не только свой участок атаки.
— Яволь, — сказал Фолькнер. — Мы выступаем через час?
— Нет, — покачал головой Зибер. — Мы начинаем прямо сейчас. Вы пойдете отсюда, от нашей базы, разными тропами и в разное время. С промежутком в час. Чтобы русские, если они выйдут навстречу со своей разведгруппой, не поняли, что мы разделились. Если они двинутся наперерез первой группе, которую поведет Манн, у второй будет возможность обойти их и выйти к лагерю русских.
Манн поднялся, подошел к Степану и сказал по-русски, выдавая произношение не лучше, чем у Зибера:
— Ты вести нас. Показать в болото, где есть красны диверсант.
Степан поднялся медленно, словно старик. Его руки дрожали — от страха или от холода, было непонятно. Он посмотрел на Зибера, потом на Манна, потом в пол.
— Я покажу, барин, — сказал он хрипло. — Я знаю дорогу через старую гать.
Зибер смотрел, как Манн выводит Степана из блиндажа, как за ними идут пятеро солдат Альфреда. Они растворились в тумане, и только хлюпанье сапог по грязи еще какое-то время выдавало их присутствие.
Потом Зибер повернулся к Фолькнеру:
— А ты через час пойдешь в другую сторону. К тропе, о которой тебе говорили местные, когда были живы.
Фолькнер кивнул и пошел собираться и собирать в разведку своих людей. Зибер ушел в блиндаж. Там он присел на нары, глядя на прибор ночного видения, — на тяжелую алюминиевую коробку с объективом, окуляром и инфракрасным прожектором сверху. Доктор Штайнер откинул крышку и что-то подкручивал внутри тонкой отверткой.
— Что вы там крутите, доктор? — недоверчиво проговорил Зибер. — Проверьте еще раз. Я должен быть уверен, что прибор работает.
Штайнер не стал ничего объяснять, а молча закрыл крышку прибора обратно, подключил аккумулятор и щелкнул тумблером. Маленький экранчик вновь засветился. Зибер приложил окуляр к глазам, — и мир вокруг уже знакомо окрасился в зеленовато-серые тона. Он выглянул наружу и увидел силуэты своих солдат, стоявших поодаль в карауле. Деревья леса за окопами тоже просматривались достаточно четко, несмотря на то, что снова пошел дождь. Все, кажется, работало, как надо.
— Видно неплохо, — сказал Зибер, отдавая прибор в руки Штайнеру.
Специалист сказал сухо:
— Я немного подкорректировал резкость. Но помните: матрица чувствительна к ярким вспышкам. Если русские начнут стрелять, то вспышки выстрелов могут ослепить прибор.
Зибер кивнул:
— Я понял, герр Штайнер.
Потом он посмотрел на Гофмана, который сидел в углу, готовя к бою свой автомат, и сказал:
— Ты будешь рядом со мной. Остальные твои люди — на позициях вокруг меня. Если русские подойдут — мы их встретим.
Гофман поднял свои наглые глаза и задал вопрос:
— А если Фолькнер или Манн попадут в засаду?
— Тогда мы неожиданно ударим русским во фланг, — ответил Зибер. — Но сначала, — посмотрим по обстановке. Я хочу понять, что задумал Ловец. Он тоже обязательно захочет разведать, не будет терять времени. Я знаю его повадки. Скорее всего, он тоже уже отправился на разведку.
Зибер пытался поставить себя на место Ловца. Он хорошо знал, что этот русский диверсант был очень хитер. Ловец не мог не понимать, что немцы постараются разведать его расположение. И Ловец, конечно, предусмотрел, что они станут искать способы проникнуть на его базу. И он, наверняка, уже подготовил ловушку. Именно поэтому по явному маршруту, по следам отряда Ловца, выходящим к действующей гати, хоть и притопленной в половодье, но достаточно надежной, раз по ней перешел через болото отряд с телегами, идти не имело смысла, поскольку оборона будет выстроена именно там. Вот и приходилось искать окольные пути…
Но Зибер считал себя хитрее. Он разделил свои силы. Он послал Степана с Альфредом Манном, потому что не доверял этому русскому до конца. Что-то в этом дезертире Зибера настораживало. Но он пока не определил для себя, что именно. Он решил, что, если Степан заведет Альфреда в ловушку — это будет меньшим из зол, чем если русский проводник заведет куда-то на погибель весь немецкий взвод.
«Я обхитрю тебя, Ловец, — снова подумал Зибер. — И когда я тебя найду, я не буду думать о мести. Я просто убью тебя хладнокровно. Как ты убил моих солдат. Метким выстрелом».
Он посмотрел на часы. До выдвижения группы Фолькнера — сорок пять минут. До рассвета — вся ночь впереди. И она обещала быть долгой. Он снова взял у Штайнера ПНВ, приложил к глазам и посмотрел в темноту. Зеленоватый мир был тихим, неподвижным. Только где-то далеко за болотом и лесом ухали пушки, создавая привычный ритм войны.
* * *
Степан шел впереди, опираясь на длинную жердь. За ним — Альфред Манн и пятеро солдат. Они шли по старой тропе, которую Степан, по его словам, знал с детства. Тропа вилась между кочками, иногда уходила в воду по щиколотку, иногда поднималась на скользкие островки из камней, поросших мхом. В темноте, которая из вечерних сумерек превращалась в настоящую ночь, видно было очень плохо. На небе не было ни луны, ни звезд. А из облаков падали капли дождя. Немного спасали положение лишь далекие вспышки за лесом осветительных ракет. Они давали возможность рассмотреть хоть что-то.
Манн шел следом за проводником, держа автомат наготове. Он смотрел на спину Степана и думал: этот русский боится. Его плечи сгорбились, его походка неуверенная. Но он знает дорогу. Это сейчас главное.
— Далека путя? — спросил Манн, коверкая русский язык.
Степан обернулся. Его лицо в тумане казалось бледным, как у мертвеца.
— Скоро, барин, — сказал он. — Еще полверсты. Там старая гать, она прямиком к лесничеству выводит.
Альфред кивнул, но в его голове крутились тревожные мысли: а что, если этот русский врет? Что, если он ведет их в трясину? Что, если он подослан партизанами?
Манн посмотрел на своих людей. Они шли растянутой цепочкой, каждый в пяти шагах от другого. Это было правильно: если русские устроят засаду, они не смогут всех убить сразу. Но и это не гарантировало безопасности. Потому что на войне никто безопасность не гарантирует. А они все находились на войне. Даже, когда не стреляли. И Манн всегда помнил об этом.
— Эй, рус, — окликнул он. — Стой.
Степан остановился. Обернулся. В отсветах далеких осветительных ракет он выглядел испуганным.
Манн подошел ближе, посмотрел ему в глаза:
— Ты не врать?
Степан медленно покачал головой, отрицая:
— Нет, барин. Я не вру. Я покажу старую гать. Я хочу уйти навсегда. Вместе с вами. Я больше не хочу воевать.
Манн кивнул. Он знал, что те русские, которые ненавидели свою большевистскую власть, были полезны. Они знали местность. Они знали слабости красноармейцев. Они могли провести через такие места, где немцы без проводника заблудились бы за час даже с картой и компасом.
— Карашо, — сказал Манн. — Идти.
Степан повернулся и пошел дальше.
Но Манн не заметил, как левая рука Степана незаметно сломала тонкую ветку на елке. Молодая веточка даже не хрустнула, но ее кончик повис, загнутый вниз. Для того, кто знал, что искать, это был знак.
* * *
Степан шел и думал. Он думал о своей деревне Кривцово, где родился сорок лет назад. О том, как вся деревня сгорела осенью сорок первого. О жене, которая не успела выбежать из дома. О детях, которые кричали, а потом замолчали. О том, как он побежал, затаился на берегу болота и смотрел, как немцы сжигают его дом и семью из огнемета.
Он вспоминал о разговоре с майором Саловым, который вызвал его к себе на станции Панино. О том, как Салов сказал: «Ты можешь притвориться дезертиром. Ты можешь войти к немцам в доверие. А потом завести их в трясину». Еще майор говорил об Иване Сусанине. О том, как этот костромской крестьянин в 1613 году завел польско-литовский отряд в болота и погиб сам, но спас нового царя. О том, как его потом воспели, как героя. Как поставили ему памятник.
«Иван Сусанин спас царя, — думал Степан. — А я спасу свою землю. Я заведу этих убийц в трясину. И пусть я там погибну. Но и они погибнут тоже. И это будет мой подвиг. Никто не поставит мне памятник. Никто не напишет обо мне в газете. Но моя жена и мои дети — они будут знать. Где-то там, в земле или в небе, я верю: они будут знать, что я отомстил».
Степан шел и незаметно подламывал молодые ветки. Тонкие, почти незаметные. Он оставлял их на высоте пояса — так, чтобы человек, идущий следом, мог их заметить, только если знал, что искать. Это была договоренность с Саловым. Майор сказал: «Если ты выследишь немцев и пойдешь с ними — оставляй вехи. Мои люди пойдут за тобой. Они выйдут на немцев и уничтожат их».
Степан знал: это особый патруль Салова, набранный из бывших партизан. Таких же, как сам Степан. Они идут следом, в двух километрах. Они ждут знаков. Они придут по ним. И они убьют остальных немцев. А он, — Степан Ковалев, лесник из Кривцово, — умрет вместе с этими немцами, которые пошли за ним. И ему было не жалко своей жизни. Жизнь без жены и детей, которых он очень любил, была для него не жизнью. Жизнь без мести убийцам семьи утратила всякий смысл. Он шел в трясину сознательно. И шел туда с улыбкой, которую никто не видел. Потому что он улыбался в душе, желая врагам погибели.
— Скоро, барин, — сказал он, обернувшись к Манну, когда они ступили на старые бревна гати, покрытые болотной водой и осклизлые, но еще прочные в этом месте. — Еще немного. Эта гать старая, но крепкая. По ней можно пройти напрямик.
Альфред Манн кивнул и пошел за Степаном дальше. Степан повел немцев увереннее, потому что знал: дальше эта гать обрывается на середине болота. В конце она очень хлипкая, а бревна там под ногами ходят ходуном. Стоит подпрыгнуть на них, и они все затрясутся, начав рассыпаться. И ни удержаться, ни повернуть назад уже будет невозможно. И он вел врагов прямиком в эту коварную западню. В ту самую трясину, где закончится и его жизнь. И где начнется его подвиг. Так он сам решил.
* * *
ПНН-1 позволял Ловцу видеть в темноте. Но он не позволял целиться из обычной винтовки. Особый кронштейн сопряжения был изготовлен Ильиным только для винтовки «И-1». Но на этот раз Ловец ее с собой не взял, посчитав слишком неудобной для перехода через трясину. И теперь он жалел об этом. Потому он и приказал напасть на немцев с ножами, что точно стрелять, используя прибор, как ночной прицел, он не имел возможности.
А начать стрелять неточно означало сразу выдать себя вспышками выстрелов. И Ловец приберег стрельбу на крайний случай. Ориентируясь в темноте посредством прибора, он внимательно наблюдал за немцами, которые пробирались вперед очень осторожно, выверяя направление каждый раз, когда в небе западнее над лесом, там, где проходил фронт, вспыхивала очередная осветительная ракета. Но в этих вспышках они вряд ли могли заметить засаду.
Первая фигура с характерным автоматом приближалась. Немец шел в направлении Ловца, не видя его. И в этот момент Ловец прикидывал, как лучше поступить: пропустить врага в паре шагов и потом неожиданно полоснуть со спины ножом по шее, или же выскочить из-за ствола дерева и ударить прямо в сердце? Но, пока он рассуждал, немец словно бы что-то почувствовал. Или же враг увидел зеленый отсвет от окуляра ПНН? Во всяком случае, он изменил направление и двинулся прямо на Ловца, остановившись шагах в пяти, всматриваясь в темноту и прислушиваясь.
Тяжелый прибор ПНН Ловцу пришлось аккуратно снять. Но немец попался какой-то особо чувствительный. Или же слишком опытный? Он почувствовал движение впереди за кустами и начал поднимать автомат. Ловцу пришлось атаковать с ножом не напрямик, а сначала сделав обманное движение в сторону, за сосну.
Немец успел выстрелить. Он бил наугад, очередь ударила в кусты, где за поваленным деревом по-прежнему таился Афганец. И где лежал ценный прибор конструкции Ильина. Ловцу ничего не оставалось, как выскочить из-за сосны и нанести удар. Но в этот момент, как назло, небо чуть осветилось далекой ракетой. И немец заметил угрозу в последний момент, умудрившись отскочить и разворачивая автомат к Ловцу.
Тут из кустов прямо на немца выпрыгнул Афганец. Вцепившись ему в правую руку, пес помешал дать очередь в своего командира. Но немец оказался удивительно быстрым, он отскочил еще назад и, выхватив левой рукой нож, ударил овчарку.
Пес заскулил от боли и разжал челюсти. А немец снова получил возможность нажать на спуск автомата прокушенной рукой. Но этого ему не дал сделать уже сам Ловец, всадив нож в грудь и опрокинув врага смертельным ударом. Вот только, вся эта возня с выстрелами, которые все-таки прозвучали, привлекла внимание остальных немцев, уничтожив эффект от внезапности атаки.

Глава 20

Прозвучали выстрелы. Бесшумной ликвидации немцев не получилось. План Ловца провалился.
— В атаку! — крикнул он, убив одного из шести.
Но опытные бойцы Баягиров и Шаманаев сразу оценили обстановку. Как только еще один немец дал очередь по кустам, они тоже начали стрелять. Оба снайпера били прицельно по вспышкам выстрелов. И еще один немец упал и не поднялся. Потом еще один упал, получив пулю. Игнатьев тоже выстрелил из автомата длинной очередью, которая лишь демаскировала его местоположение, но ни в кого не попала. Он заметался в темноте и не знал, куда стрелять.
Немцы закричали команды. Выстрелы зазвучали с разных сторон. Тьма взорвалась вспышками. Бой начался.
* * *
Зибер затаился позади группы Фолькнера, прижав окуляр ПНВ к глазам. Отто сзади тащил тяжелый аккумулятор. Зеленоватый ночной мир казался тихим. До тех пор, пока не прозвучали выстрелы. В темноте Фолькнер столкнулся с русскими. Он и его солдаты отстреливались, но их уже осталось мало — только трое, включая самого Фолькнера. Русских было больше. Они получили преимущество в первую же минуту, потому что умудрялись точно стрелять в темноте.
Зибер старался зайти с фланга, как и собирался на такой случай. Он поднял ПНВ и посмотрел в окуляр: впереди, в сотне метров, возле старого дерева стоял русский командир. Тот самый, с позывным Ловец. Зибер узнал его по силуэту со снайперской винтовкой в руках. Зибер взял у Отто карабин «Mauser 98k» с оптическим прицелом. Но прицел был обычный, дневной. В темноте сквозь эту оптику ничего не было видно.
Зибер снова посмотрел через ПНВ. Потом опять взял карабин. Прибор не был сопряжен с оружием. Конструкторы «AEG» не предусмотрели крепление для карабина! ПНВ можно было держать только в руках, как фотокамеру. Но целиться через прибор и одновременно стрелять из карабина было невозможно! Зибер выругался. Он опустил ПНВ и поднял карабин. Вспышки выстрелов и далеких осветительных ракет разбавляли тьму. И в эти короткие мгновения он видел силуэт Ловца. Он прицелился. Выстрелил. Пуля ударила в дерево в полуметре от Ловца. Он обернулся, но не увидел Зибера. Свой ПНН он выключил и оставил возле поваленного дерева, там, где сейчас в темноте скулил раненый Афганец.
Зибер передернул затвор. Прицелился снова. Вспышки выстрелов из автомата — и он увидел силуэт. Но это был не Ловец. Это был кто-то другой — ниже ростом. Но Зибер все равно выстрелил. Пуля ударила человека и тот упал, даже не вскрикнув. Зибер отложил карабин и снова поднял прибор ночного видения. Но в этот момент яркая вспышка внезапно осветила все вокруг. Это кто-то из людей Фолькнера выстрелил из ракетницы осветительной ракетой. И ПНВ, который Зибер держал перед собой, пытаясь уточнить очередную цель после выстрела, вспыхнул в окуляре ярким зеленым светом и больше ничего не показывал, кроме этой зелени. Матрица не выдержала яркости от вспышки. И дорогой прибор ослеп.
Зибер выругался и отдал бесполезную технику Отто, нагрузив его еще больше. Потом он поднял карабин и прицелился снова. Но Ловца уже нигде не было видно. Тот исчез в резких тенях, возникших в лесу от вспышки ракеты. Его люди тоже куда-то пропали. Зато хорошо виднелись между деревьев тела немецких солдат. Фолькнер потерял четверых, а сам был ранен. А Ловец сменил позицию, затаился и ждал, когда немцы снова полезут на рожон. Ждал, чтобы добить. И Зибер понял: бой проигран. И приказал отступать.
* * *
Ловец посмотрел вокруг. Бой продолжался: Шаманаев и Баягиров открыли снайперский огонь с флангов по вспышкам выстрелов немцев. Немцы отступали, зачем-то подсветив лес световой ракетой. Кто-то из немецкой разведгруппы, держась за раненую руку, бежал в темноту, за ним — еще один солдат.
Ловец опасался, что сейчас на свет вспышки ударит пулемет, или прилетят минометные мины. Но, ничего не произошло. Лишь издалека с левого фланга несколько раз выстрелили из карабина. И довольно точно, раз подстрелили Игнатьева.
Немецкая ракета не была той, что медленно спускалась на парашютике, долго освещая местность. Эта была без парашюта и сгорела быстро. Потом снова вокруг наступила темнота.
— Отходим! — приказал Ловец. — Забирайте раненого! И не забудьте оборудование!
Бойцы подняли на плащ-палатке Игнатьева, который лежал в грязи, сжимая раненую ногу. Кровь текла по его штанине. Ловец подошел к Афганцу, поднял пса на руки. Он скулил от боли с распоротым боком, но был жив. Ловец разорвал индивидуальный пакет и кое-как наложил повязку. Люди Игнатьева подхватили ПНН и его батарею.
— Быстро на базу! — скомандовал Ловец.
Они побежали обратно по тропе, в темноту, в болото. Ночь снова скрыла их. А за ними повисла тишина. Немцы не преследовали. Даже не стреляли, хотя Баягиров и Шаманаев, прикрывая отход, были готовы в любой момент ответить снайперским огнем по вспышкам выстрелов.
Ловец нес на руках овчарку и думал: бой проигран. Они не выполнили задачу. Не уничтожили немцев. И никого не захватили в качестве «языка». Они только подстрелили нескольких. И сам Ловец убил одного ножом. А немцы ранили Игнатьева. И ранили Афганца.
* * *
Степан шел впереди, уводя немцев все глубже в болото. Гать, по которой они шли, становилась более шаткой с каждым шагом. Вода поднималась над старым настилом из бревен все выше. И настил этот становился все уже.
Манн шел следом, держа автомат наготове. Он смотрел на свои ноги, которые все глубже погружались в воду по мере продвижения вперед, и думал о том, что эта тропа, похоже, ведет не к базе русских диверсантов. Она ведет куда-то в неизвестность.
— Эй, рус, — окликнул он. — Стой!
Степан остановился. Обернулся.
— Куда путя идти? — спросил Манн, как всегда коверкая русские слова.
Степан посмотрел на него. Его взгляд был спокойный, почти счастливый. Он даже улыбнулся.
— Это старая гать, барин, — сказал он. — Она здесь. Под ногами. Просто вода поднялась весной. Но по ней можно пройти.
Манн посмотрел под ноги. Вода была уже по колено. В глубине под ногами чувствовались скользкие бревна. Рядом дно было мягкое, вязкое. Он опустил трехметровую жердь и с одной стороны, и с другой от узкой гати: жердь уходила полностью, не доставая дна. А тут еще на другой стороне болота загремели выстрелы, и потом вспыхнула осветительная ракета. И в ее свете Альфред увидел, что они находятся посередине болота, и никакого берега поблизости нет.
— Ты врать! — сказал Манн проводнику.
Степан усмехнулся и проговорил:
— Может быть. А может, гать просто немного ушла под воду. Но я знаю верную дорогу. Я здесь родился. И я веду вас туда, куда надо.
Манн поднял автомат. Он прицелился в Степана и снова повторил:
— Ты врать!
Степан посмотрел на автомат. Потом на немца. Потом — на болото вокруг.
— Может быть, — сказал он тихо. — А может, вы сами ведете себя на смерть. Вы пришли на мою землю. Вы убили мою жену. Вы убили моих детей. Вы убили моих стариков. Вы спалили мой дом и мою деревню. И теперь вы умрете здесь. В этой трясине.
Потом он сделал резкое движение, подпрыгнув на бревне. И вся гать зашевелилась, словно была живым чудовищем, таившимся до поры в недрах болота, но проснувшимся, чтобы стряхнуть людей со своей спины. Манн нажал на спусковой крючок. Но было поздно. Волна от колебания сделала свое дело. Старые осклизлые бревна, прогнившие насквозь, разошлись под ногами в разные стороны. И немцы попадали в трясину, которая тут же поглотила их. Словно и не было никого. Лишь болото зажурчало крупными пузырями, сомкнувшись над головами утопленников…
* * *
Полина не спала. Она ждала. Сидела у входа в медпункт, задремала на ящике возле теплой бочки с углями, но вдруг встрепенулась и увидела, как бойцы несут раненых. Игнатьев лежал на носилках из плащ-палатки, сжимая раненую левую ногу. Его лицо было бледным, но он был жив.
Афганец лежал у Ловца на руках, словно ребенок. Пес был серьезно ранен. Но ему повезло, что удар ножа пришелся вскользь по ребрам, разодрав шкуру на боку, но не задев внутренности. Кровь вытекла из-под повязки, наскоро наложенной Николаем, но не так сильно.
Полина очистила рану, промыла ее спиртом, зашила, как могла, и наложила повязку, как надо. Пес смотрел на нее умными глазами и тихо скулил, героически перенося боль.
— Тише, мой хороший, — шептала она. — Тише. Все будет хорошо.
Ловец подошел к ней. Его лицо было бледным, под глазами залегли темные круги. Он выглядел так, словно не спал несколько суток.
— Как Афганец? — спросил Ловец, кивая на пса.
— Выживет, — ответила Полина. — Рана не опасная, хоть и достаточно глубокая. Но ему нужен покой. И хорошее питание. А шрам останется на боку на всю жизнь.
Ловец кивнул. Он опустился на колени рядом с Афганцем, погладил пса по голове. Пес заглянул ему в глаза, словно бы что-то сказав.
— Спасибо, — ответил ему Ловец тихо. — Ты спас мне жизнь. И не в первый раз.
Полина посмотрела на Николая. В его глазах была боль от того, что пес пострадал из-за него.
— Коля, — сказала она тихо. — Ты сам как? Не ранен?
— Нет, — покачал он головой. — Я в порядке. А Игнатьев ранен в ногу. Но жив. Технику мы тоже спасли.
— Ты должен быть осторожнее, — сказала она.
— Мы были осторожны, как могли, — ответил Ловец. — Но немцы оказались хитрее. Они опытные. Готовые ко всему. Получилась не засада, а встречный бой. Но мы положили четверых.
Он посмотрел на небо. Дождь прекратился. Тучи расступались с востока. И сквозь них пробивался бледный свет луны.
— Зибер не остановится, — сказал он. — Он атакует снова. И в следующий раз он учтет ошибки.
Полина посмотрела на него:
— Что ты собираешься делать?
Ловец поднялся. Он посмотрел на болото, на деревья, на туман.
— Мы тоже будем готовы, — сказал он. — Мы знаем, что враг придет. Мы знаем, откуда он выйдет. И мы встретим его, как положено.
* * *
Вербицкий стоял у костра, вокруг которого собрались бойцы на ужин. Щека комиссара дернулась, но он справился с собой. Он посмотрел на мрачные лица бойцов. Пока разведчики ходили в поиск, они хоронили своих. Тех, кто погиб во время бомбежки. Они слышали выстрелы и видели вспышки на другом краю болота. И у всех были вопросы.
— Товарищи, — сказал Вербицкий, предполагая провести разъяснительную работу. — Наша разведка столкнулась с немцами. Мы потеряли одного бойца раненым. Пес командира тоже ранен. Но разведчики отбили атаку. Они показали немцам, что мы не боимся их. Что мы сильнее.
Он посмотрел на Ловца, который стоял рядом, и неожиданно похвалил:
— Товарищ майор Епифанов действовал героически. Он спас жизнь капитана государственной безопасности Игнатьева, организовал грамотную эвакуацию под огнем противника.
Бойцы зашумели. Вербицкий поднял руку, призывая к тишине:
— Но наше задание не закончено. Немцы еще вернутся. Они будут мстить. И мы должны быть готовы.
Он посмотрел на Ловца и попросил:
— Товарищ майор, а теперь вы скажите бойцам несколько слов.
Ловец шагнул вперед. Он посмотрел на бойцов и на командиров: на Панасюка, на Шаманаева, на Баягирова, на Еремеева, на Смирнова. Некоторые прошли через этот бой. Но большинство только слышали выстрелы на другом конце болота.
— Братья, — сказал попаданец. — Немцы знают, что мы здесь. И они попробуют подобраться к нам снова. Но мы уже выяснили, с какого направления они придут. И мы встретим их достойно.
Бойцы зашумели. На этот раз — громче.
Ловец поднял руку, призывая к тишине:
— Как бы трудно не было, помните: мы победим.
Он посмотрел на Вербицкого и сказал про него:
— Наш товарищ комиссар сражался в том самом Мончаловском лесу. Потому у него щека дергается. Вы уж простите ему эту слабость.
Вербицкий кивнул. Его щека дернулась, но он справился с собой:
— Товарищ майор прав. Мы обязательно победим.
Кто-то воскликнул: «За Родину!». Кто-то — «За Сталина!»
На этот раз никто не задавал вопросов.
Ловец посмотрел на них — на эти уставшие, но решительные лица. И он понял: такие люди обязательно победят. Не потому что они сильнее. Не потому что у них лучше оружие. А потому что каждый из них готов к самопожертвованию и к любому героическому поступку, если только Родина прикажет.
* * *
Зибер сидел в блиндаже и смотрел на карту при свете керосиновой лампы. Его левое плечо ныло — недавняя рана по-прежнему давала о себе знать. Рядом стояли Гофман, Беккер, Вебер, Циммер, Майер. И Фолькнер — с перевязанной левой рукой, бледный, но живой.
— Потери? — спросил Зибер.
— Двое убитых, — ответил Фолькнер. — Трое раненых. Я — тоже.
Зибер кивнул. Он посмотрел на карту:
— А русские?
— Неизвестно. Трупов не нашли, лишь немного крови. Но они отступили. Мы не стали их преследовать.
Зибер усмехнулся:
— Правильно. В темноте на болоте преследование малой группой неприятеля, расположение огневых точек которого пока неизвестно — это самоубийство.
Он посмотрел на Фолькнера:
— Ты видел Ловца?
— Да, — кивнул Фолькнер. — Он убил беднягу Макса Мюллера, он дрался с ним и зарезал ножом в ближнем бою. Он силен. И быстр. Его собака тоже… — Фолькнер запнулся. — Она набросилась на Макса, укусила его за руку. Я видел.
Зибер посмотрел на него:
— Ты убил эту собаку?
— Нет, я не успел, — покачал головой Фолькнер. — Она убежала. Но Макс ранил ее. Перед смертью.
Зибер кивнул. Он посмотрел на Гофмана:
— А что с группой Альфреда?
Гофман пожал плечами:
— Не знаем. Они не вышли на связь. Мы видели только, как они пошли через болото за этим русским дезертиром.
Зибер нахмурился. Это было плохо. Альфред Манн и его люди, кажется, пропали. Или они попали в засаду. Или этот Степан завел их в трясину.
— Отправь разведку, — приказал Зибер. — Прочесать то место. Найти их. Или их следы. Или их трупы.
— Яволь, — сказал Гофман и пошел выполнять.
Зибер посмотрел на Фолькнера и сказал ему, когда остальные вышли:
— Райнер обещал прислать дополнительное подкрепление. Еще одну группу диверсантов. У них есть два миномета и два пулемета. Я получил радиограмму. Они придут сюда завтра.
Фолькнер поднял глаза и спросил:
— И что мы будем делать до этого? Какой план?
— Будем ждать, — ответил Зибер. — Используем время и подготовимся. Мы тщательно изучим местность. И когда придет подкрепление — мы атакуем. Все вместе. И на этот раз — мы станем действовать наверняка.
Фолькнер кивнул. Он посмотрел на карту, потом на Зибера, высказав ему свои опасения:
— А Ловец не сделает новую вылазку в ночи?
Зибер усмехнулся:
— Ловец слишком осторожен. Он будет ждать нас. Он подготовит ловушку. Он заминирует подходы. Он устроит засады. Но мы будем хитрее. Мы пойдем не там, где он ждет. Мы ударим не тогда, когда он ждет. И мы убьем его.
Он посмотрел на Фолькнера, на его забинтованную руку, и спросил:
— Ты готов воевать дальше с этой раной, или мне запросить у Райнера эвакуацию для тебя?
Фолькнер кивнул:
— Я готов.
Зибер посмотрел на часы. До рассвета — два часа. До прихода подкрепления — половина суток. Долгая ночь никак не кончалась.
* * *
Ловец сидел в штабной землянке и смотрел на карту. Рядом собрались Вербицкий, Смирнов, Панасюк и Еремеев. Игнатьев в это время лежал с перевязанной ногой в медпункте на нарах. Он был бледен, но жив. Полина извлекла пулю от немецкого карабина и обработала рану, как надо.
— Я предполагаю, что Зибер выжидает, потому что ждет подкрепление, — сказал Ловец. — Возможно, к нему подойдет еще одна группа завтра. И тогда Зибер атакует.
Он посмотрел на карту и показал направление:
— Но мы знаем, откуда он придет. Мы знаем, что он пойдет через болото. Через старую тропу. И мы встретим его там.
Еремеев кивнул:
— Я заминировал подходы. Мины — на тропе. На гати. На кочках. Если немцы пойдут по тропе — они подорвутся.
Панасюк добавил:
— Я поставил пулеметы на флангах. Если немцы пойдут в атаку — мы встретим их огнем.
Смирнов неожиданно спросил:
— А что будем делать с Игнатьевым? Он пишет доклады. Я видел, как его радист посылает шифровки. И Ветров слышал, как работает его рация, которую он скрывает в ящике с аппаратурой для испытаний.
Ловец кивнул. Он знал. Он уже слышал от Ветрова, что радист Игнатьева шлет шифровки в свой штаб. Он подозревал, что Игнатьев пишет о нем доносы. Может даже самому Берии.
— Пусть пишет, — сказал Ловец. — Если мы успешно завершим эту операцию, то мне простят все. Если мы провалим ее — меня все равно убьют немцы.

Глава 21

Из дневника Полины Макаровой. Болото Кривое. 04.05.42
Ночь была длинной. Такой длинной, что казалось, будто солнце никогда больше не взойдет. Я дежурила у входа в землянку медпункта, закутавшись в телогрейку, и слушала, как дождь барабанит по бревнам. Внутри на нарах лежали раненые, — те, кого мы вытащили после бомбежки.
Восемь убитых похоронили в неглубоких могилах, набросав сверху земляные холмики. Потому что по-другому на болоте не похоронить из-за воды, которая сразу просачивается сквозь грунт, стоит только выкопать достаточно глубокую яму. Я до сих пор не могу забыть их лица. Молодые, совсем мальчишки, они погибли под немецкими бомбами. Это всегда тяжело видеть. Но я давно уже научилась не плакать, когда поняла, что на войне потери — это обыденное явление, с которым нужно жить дальше.
Двенадцать раненых мне пришлось обрабатывать. Они смотрели на меня, когда я перевязывала их, и в их глазах была и боль, и страх. Не только за себя. За всех нас. За то, что мы останемся здесь, в этом болоте, и умрем здесь все до одного.
Валя спала на ящиках из-под медикаментов, подложив под голову скрученную шинель. Скоморохов сидел у печки в соседней землянке, куда мы поместили тяжело раненных. Он не спал вторые сутки. Я видела, как его руки дрожат, но он не жаловался. Он вообще никогда не жаловался. Детдомовцы жаловаться не приучены. Петя только смотрел на меня своими усталыми глазами и спрашивал: «Полина Алексеевна, вам еще помочь что-нибудь?» Я качала головой. Мне не нужна была в тот момент помощь. Мне нужно было, чтобы Коля вернулся.
Я думала о нем, знала, что он ушел в разведку. Понимала, что это опасно. Но я также знала, что он не мог иначе. Он всегда шел первым. Всегда брал на себя самое трудное. Он не говорил лишних слов, он просто делал самое трудное. И я любила его за это. И ненавидела себя за эту глупую любовь. Потому что каждый раз, когда он уходил, я боялась, что больше никогда его не увижу.
Где-то около полуночи я услышала выстрелы. Далеко. На другом конце болота. Сначала редкие, потом все чаще. Я вскочила, прижалась к стене землянки, вслушиваясь. Раненые заворочались на нарах и застонали, Валя тоже проснулась, посмотрела на меня с тревогой.
— Это наши разведчики на немцев напоролись? — спросила она спросонья.
Я кивнула. Я знала: там Коля. Я хотела побежать туда. Хотела бросить все и бежать через болото, через трясину, через темноту. Но я не могла. У меня были раненые. У меня был долг. И я не знала дороги. Потому все же осталась. Села на ящик, сжала руки в кулаки и стала ждать.
Время тянулось, как смола. Минуты казались часами. Я считала выстрелы. Видела вспышки в той стороне. Потом звуки стихли. Остался лишь шелест дождя. Я не знала, что происходит. Я не находила себе места, не знала, жив ли Коля. Я не знала, увижу ли его когда-нибудь. Я хотела верить в лучшее. Но я понимала, что война не жалеет никого.
Я не знала, сколько прошло времени. Может, час. Может, два. Я сидела и смотрела в темноту. Не могла спать. Ждала и слушала, как капает вода с крыши. Как дышат раненые. Как бьется мое сердце.
И вдруг он вернулся. Я услышала шаги. Много шагов. Хлюпанье сапог по грязи. Голоса. Я вскочила и выбежала навстречу. И увидела его. Он шел через лагерь, освещенный тусклым светом костра. Его лицо было бледным, в грязи и крови. Но он был жив. А на руках он нес Афганца. Пес лежал у него на груди, как ребенок. Его бок был перевязан, но повязка пропиталась кровью. Он тяжело дышал, и его умные глаза смотрели на меня с болью.
Я кинулась вперед, хотела обнять, но Коля попросил:
— Полина, помоги собаке. Афганец спас меня, кинулся на немца в самый рискованный момент.
Я забрала пса. Осторожно понесла в медпункт. Валя уже приготовила все, что нужно. Пес не сопротивлялся. Только смотрел на меня своими удивительными глазами, взгляд которых так похож на человеческий. И в этих глазах было что-то, от чего у меня сжалось сердце. Это была не боль. Это была преданность. Он спас Колю. Он пожертвовал собой. И теперь он смотрел на меня, словно говоря: «Я сделал то, что должен был сделать».
И я тоже сделала для него, что должна была, хоть я и не ветеринар. Я обработала рану. Промыла спиртом. Зашила. Наложила повязку. Пес скулил, но не вырывался. Он терпел. Как терпели все раненые. Как терпели мы все на войне.
— Ты молодец, — прошептала я, погладив его по голове. — Ты настоящий боец. Ты спас Колю.
Афганец лизнул мою руку. И закрыл глаза. Он заснул. Наконец-то заснул от обезболивающего. Я обернулась. Коля стоял у входа. Он смотрел на нас. И в его глазах была боль. За пса.
— Он выживет? — спросил Коля тихо.
— Выживет, — ответила я. — Рана глубокая, но не смертельная. Через неделю-другую заживет.
Коля кивнул. Он хотел что-то сказать. Но не сказал. Только подошел и обнял меня. Крепко. Так, что я почувствовала, как дрожит его тело. Как он устал. Как он измучен. Как он боится.
— Я думал, что не вернусь, — прошептал он. — Я думал, что погибну. Но мне опять повезло вернуться. Наверное, потому что ты ждала.
Я прижалась к нему. Я не плакала. Я уже не могла плакать. Я просто стояла и держала его. И чувствовала, как его сердце бьется рядом с моим. Живое. Теплое. Родное.
Потом бойцы принесли Игнатьева. Он лежал на плащ-палатке, бледный, с перевязанной ногой. Пуля раздробила кость бедра. Хорошо еще, что артерию не задела… Коля ушел. Ему нужно было говорить с бойцами и с другими командирами. С теми, кто ждал его приказов. А я осталась. С ранеными. С Афганцем. С Игнатьевым. И со своими мыслями.
* * *
Облачный просвет, наметившийся было на востоке, снова затянуло. Дождь возобновился и не прекращался до конца ночи. Он то усиливался, превращаясь в ливень, то стихал до мелкой мороси, но не проходил окончательно. Когда рассвело, небо оставалось затянутым сплошной пеленой серых туч, низких и тяжелых. Ни одного просвета, ни одного луча солнца. Только серое марево, пропитанное влагой, висевшее над болотом, скрадывавшее очертания деревьев, превращавшее мир в размытую картину, написанную мокрой кистью и глушащее звуки.
Ловец поспал меньше двух часов. Фронт в предрассветной мгле притих. И канонады почти не было слышно сквозь пелену дождя. Он вздремнул на нарах в штабной землянке. А с рассветом вскочил, вышел на воздух и постоял у входа в штабную землянку, глядя на то, как бойцы укрепляют оборону.
После ночного боя все понимали: немцы готовят атаку. И она начнется скоро. Несмотря на ранний час, работа кипела: Еремеев с саперами устанавливал дополнительные мины и растяжки на подходах к лагерю. Панасюк с пулеметчиками оборудовал огневые точки, просчитывая сектора обстрела. Смирнов со своими автоматчиками оборудовал дополнительные стрелковые позиции.
Понаблюдав за приготовлениями и сделав необходимые распоряжения, Ловец пошел проведать пса. Афганец лежал у входа в медпункт, на подстилке из старой шинели. Его правый бок был перевязан, и он тяжело дышал, но глаза пса следили за каждым движением Ловца. Пес уже не скулил, не жаловался, а просто смотрел. И в этом взгляде была та самая собачья преданность, которая не требует слов.
Ловец подошел к нему, присел на корточки, погладил по голове.
— Ты молодец, дружище, — сказал он псу тихо. — Ты спас меня. Опять. Даже не знаю, что бы я без тебя делал?
Этот пес был не просто собакой. Он очень многое значил для Ловца, сделался не только частью отряда, а словно бы частью его самого.
Услышав голос Николая, Полина вышла из медпункта. Ее лицо было бледным, под глазами залегли темные круги. Она почти не спала: оперировала Игнатьева, обрабатывала раны Афганца, лечила раненых бойцов, которые поступили после бомбежки. Но в ее глазах все еще горел тот мягкий свет, который Ловец так ценил.
— Как он? — спросил Ловец, кивая на пса.
— Лучше, чем могло быть, — ответила Полина. — Потерял много крови, но не смертельно. Через неделю затянется. Через две — заживет. Если не будет осложнений.
Ловец поинтересовался:
— А как Игнатьев?
Полина рассказала сбивчиво:
— Пуля пробила бедренную кость и застряла в мягких тканях на выходе под кожей. Я нащупала ее, сделала разрез и извлекла. Повезло, что мне удалось… Я же все-таки не хирург, а обыкновенная медсестра… Но ранение серьезное, кость раздроблена. К тому же, он потерял много крови… Ему нужен опытный хирург и лечение в госпитале, а не на болоте. Боюсь, если начнется нагноение, то придется ампутировать. Я уложила его во второй землянке, где у меня другие тяжелые… Там Скоморохов присматривает…
Ловец кивнул. Он хотел сказать что-то еще, но в этот момент из штабной землянки вышел Вербицкий и подошел к ним. Его щека не дергалась, но вид у комиссара был очень усталый.
— Товарищ майор, — обратился он к командиру, — радист Ветров только что принял шифровку из штаба. Немцы прорвали фронт южнее и перебрасывают дополнительные силы в наш район.
Ловец нахмурился, спросил:
— Какими силами прорвались? В каком направлении?
Комиссар ответил:
— Вражеский прорыв случился возле деревни Чайниково. Положение тяжелое. Но есть и хорошие новости. К нам на помощь идет отряд майора Салова. С ним партизаны и бойцы НКВД.
Ловец кивнул, проговорил:
— Предполагаю, что он нанесет удар по немцам с тыла.
Ловец посмотрел на небо. Дождь усилился. Капли барабанили по земле, по брезенту палаток, по доскам построек, по стволам деревьев. Это было и хорошо, и плохо. Хорошо — потому что немецкая авиация не могла летать в такую погоду. Плохо — потому что видимость ухудшалась, и заметить подход немцев становилось сложнее.
— Значит, необходимо наладить связь с отрядом майора Салова, — сказал Ловец. — Его подход даст нам тактическое преимущество. И мы должны использовать его с умом.
Он повернулся к Полине:
— Поля, как только стемнеет, уведи всех раненых в дальнюю землянку. Тот, что у восточного края островка. Он самый лесистый и укрепленный. Если начнется бой, вы будете там в большей безопасности.
Полина кивнула. Она не спорила. Она знала: ее дело — спасать тех, кого еще можно спасти.
— А как же ты, Коля? — спросила она тихо.
— Я буду на переднем крае, — ответил Ловец. — Я должен найти Зибера. И ликвидировать.
Он посмотрел на нее, и в его взгляде была та самая теплота, которую она так редко видела. Он хотел сказать ей что-то важное. Что-то, что не говорил раньше. Но вместо этого просто коснулся ее руки.
— Все будет хорошо, — сказал он.
Полина кивнула. Но в ее глазах стояли слезы. Она понимала: это может быть их последний разговор.
* * *
Зибер стоял у входа в блиндаж, глядя на то, как его люди расходятся по караулам, прячась от дождя под неуклюжими капюшонами плащ-палаток «Zeltbahn 31». Такую можно было использовать, как настоящую маленькую палатку. Помимо пуговиц, на одеянии имелся тросик, продетый сквозь отверстия с металлической окантовкой. Он помогал фиксировать конструкцию при установке. Имелись и специальные отверстия под колышки. А в середине была прорезь для головы. Вот только, к этому палаточному одеянию интенданты почему-то часто забывали выдавать капюшоны. Но Зибер и Фолькнер тщательно следили за экипировкой своих бойцов. Поэтому каждый комплект дождевика был полным, как положено.
А дождь все не прекращался. И это раздражало. Зибер не любил сырость. Не любил болото. Не любил Россию. Но он должен был выполнить задание генерала Моделя. И он собирался выполнить его, чего бы это ни стоило.
Фолькнер подошел к нему, держась за перевязанную левую руку. Его лицо было бледным, но в глазах горела та же решимость, что и раньше. Они прошли внутрь блиндажа и уселись на нары возле натопленной полевой печки.
— Мой радист получил шифровку. Подкрепление на подходе, — сказал Фолькнер. — Еще двадцать человек. Два миномета. Пулеметы. Боеприпасы. Будут в течение часа.
Зибер кивнул. Он смотрел на карту, разложенную на ящике в свете керосиновой лампы. Красные крестики обозначали позиции русских. Те, что все-таки удалось разведать. Соотношение сил было не в пользу немцев. Но скоро у них будет преимущество: минометы. И дальнобойная артиллерия, которую Зибер предполагал вызвать по рации, чтобы тяжелые снаряды еще раз проутюжили позиции Ловца перед атакой. Раз уж самолеты в дождливую погоду не летали, так пусть хоть артиллеристы помогут.
— Радист, — позвал он.
Майер тут же подошел и вытянулся перед командиром. Он был молчалив, как всегда, но в его глазах читалась сосредоточенность.
— Выйди на связь с артиллерийским дивизионом тяжелых гаубиц, — приказал Зибер. — Передай координаты русского лагеря. Пусть подготовят удар и начнут бить по моей команде.
Майер кивнул и уселся на ящик в углу блиндажа возле рации, начав передавать шифровку. Зибер смотрел на карту, планируя операцию. Он предусмотрел, что сначала ударит артиллерия. Потом подключатся минометы. Потом он атакует всеми силами атака. И Ловец, если он выживет после обстрела, будет ждать его. Но Зибер не собирался идти напролом. Он собирался уничтожить Ловца методично. Шаг за шагом лишив противника возможности обороняться.
Он думал о брате. О том дне, когда узнал, что Ловец убил его. О том, как поклялся отомстить. Он не чувствовал ярости. Только холодную пустоту. И в этой пустоте было одно желание: чтобы это имя странное прозвище русского майора исчезло навсегда вместе с ним.
Зибер ел тушенку из консервной банки, когда раздался голос Отто:
— Герр гауптштурмфюрер, подкрепление прибыло.
Зибер вышел из блиндажа. Сквозь дождь он увидел колонну людей в маскхалатах. Двадцать пять солдат. Штурмовой взвод СС, потрепанный в боях, но сохранивший целых два миномета по 50 мм и четыре пулемета. Они пришли со стороны прорыва возле русской деревни Чайниково. Там ночью немецкие войска поднажали, прорвав фронт. И теперь русские пытались заткнуть эту дыру, в спешке перебрасывая резервы. Но взвод, предназначенный для Зибера, успел просочиться без потерь через лес.
Во главе колонны шел молодой высокий офицер с холодными глазами. Он представился:
— Унтерштурмфюрер Генрих Вайс. По приказу штурмбанфюрера Райнера прибыл в ваше распоряжение.
Зибер кивнул. Он оглядел людей Вайса. Усталые лица, но глаза цепкие, опытные. Это показалось хорошим знаком.
— Минометы готовы к бою? — спросил он.
— Так точно. Расчеты обучены работать в любую погоду.
Зибер посмотрел на небо. Дождь не прекращался. Артиллерия и минометы работали независимо от погоды. А вот авиация — нет. Но он надеялся, что огневой мощи все-таки хватит, чтобы уничтожить русских, засевших на болоте.
— Начинаем через полчаса, — сказал Зибер. — Сначала организуем артиллерийский обстрел. Потом — минометы. Потом — атака. Я хочу, чтобы русские не успели опомниться. Надеюсь, вам понятна моя тактика?
— Яволь, — ответил Вайс и кивнул.
Этот молодой офицер не был таким амбициозным, как Фолькнер. Он не задавал вопросов. Он просто выполнял приказы. И это Зиберу нравилось.

Глава 22

Зибер был рад пополнению. Теперь у него было достаточно сил, чтобы уничтожить Ловца. Не просто отогнать. Не просто заставить отступить. Уничтожить. Раздавить. Стереть с лица земли.
Гауптштурмфюрер внимательно оглядел нового подчиненного Вайса. На вид, хоть и молодой, но достаточно опытный. Выдержанный. Хладнокровный. Не фанатик, подогретый пропагандой, но и не сухарь-карьерист. Типичный служака, который тащит лямку служебной рутины, что бы ни произошло. Такие не задают лишних вопросов и не паникуют в трудных ситуациях. Такие просто выполняют приказы. Хороший подчиненный.
Зибер резко поднялся и пошел на позиции вместе с Вайсом и Фолькнером. Боль в раненом плече отозвалась неприятным уколом, но он не поморщился. Он уже привык к боли. Она в последнее время стала частью его натуры.
Артиллеристы начали бить точно в назначенное время. Первые снаряды легли в стороне лагеря русских ровно в 12:00 Зибер наблюдал в бинокль. Он стоял на маленьком лесном пригорке, превращенном в наблюдательный пункт и видел, как поднимались в небо первые разрывы.
— Началось, — сказал Фолькнер рядом с ним.
Его забинтованная рука покоилась на перевязи, но он держался прямо. Он повторил:
— Двадцать минут. Потом — минометы. Потом — атака.
Фолькнер кивнул. Он не отрывал глаз от бинокля. Они оба наблюдали, как снаряды рвут землю на островке посреди болота, как разлетаются в стороны деревья и постройки.
* * *
Первые снаряды упали на болото в полдень. Ловец услышал их раньше, чем увидел — низкий свист, который нарастал после отдаленного грохота, как приближение грозы. Снаряды летели с запада, из-за леса, где в нескольких километрах за линией фронта стояла немецкая дальнобойная артиллерия.
— Ложись! — крикнул он.
Бойцы побежали к землянкам, к щелям, к окопам. Но снаряды падали быстро. Первый взрыв прогремел далеко от базы, разбив кочку на болоте. Второй — метрах в пятидесяти. Третий — совсем рядом. Земля содрогнулась. Воздух стал плотным от пыли, дыма, запаха гари.
— Бей немцев! — кричал из окопа комиссар Вербицкий, дергая щекой.
Но стрелять было не по кому. Снаряды летели из-за горизонта, из-за леса, из-за болота. Их не было видно. А немецкие артиллеристы, которые били из пушек, оставались за пределами досягаемости. И что-либо сделать против них не представлялось возможным. Только далекий грохот пушек и свист. Только взрывы. Только земля, которая ходила ходуном. Оставалось лишь перетерпеть и переждать.
Ловец упал на землю, прикрыв голову руками. Рядом молодой паренек из последнего пополнения прижался в небольшой канавке. Его лицо побелело от страха. Он не понимал, что происходит. Он только чувствовал: смерть совсем рядом.
Взрыв. Еще один. Потом еще и еще. Снаряды разлетались сотнями осколков, рвали землю, деревья, постройки. Они поднимали комья грязи, фонтаны болотной воды, калеча и убивая тех, кто не спрятался в вырытые щели, в окопы, в канавы. Осколки люто свистели над головами. Да и укрытия спасали не всегда. От прямого попадания гаубичного снаряда укрыться было невозможно.
— Полина! Ложись! — крикнул Ловец, увидев, как она бежит среди разрывов на помощь к раненым.
Но его голос потонул в новом взрыве. Полина бежала через лагерь, пригнувшись. Она тащила на волокуше очередного раненого бойца. Рядом бежал Скоморохов, помогая ей. Вокруг все еще рвались снаряды. Земля ходила ходуном.
— Сюда! — крикнула Полина.
И она успела спастись, вовремя вбежав в окоп перед медпунктом и пригнувшись. А вот Скоморохову в этот раз не повезло. Большим острым осколком снаряда ему оторвало голову. Из перерубленной шеи взметнулся вверх кровавый фонтанчик. Тело Скоморохова сделало еще шаг, потом упало и забилось в агонии.
Тут словно бы что-то изменилось в воздухе. Полина подняла голову. Прислушалась. Снаряды больше не свистели над ними. Стало тихо. Артиллерия прекратила огонь. Словно бы целью немецких артиллеристов было сбить со Скоморохова голову. Петя пал кровавой жертвой обстрела. Но другие выжили.
— Живы? — прошептала Полина.
Валя кивнула. Раненые, которые оставались вместе с ней, тоже были в порядке. Но Петя Скоморохов погиб… И Полина вместе с Валей зарыдали над его обезглавленным трупом. Молодого санинструктора настигла неожиданная и страшная смерть. Так бывает на войне. А вот раненый, которого он помогал тащить, остался в живых. Еще одна случайность. Кому-то повезло, а кому-то — нет.
* * *
Как только обстрел прекратился, Ловец поднялся с земли. Он посмотрел вокруг. База отряда была в дыму, в пыли, в огне. Деревья горели. Палатки сорвало взрывами. Оставшиеся после вчерашней бомбежки два сарая разлетелись на этот раз в щепки. Более или менее уцелели только землянки да окопы, заполнившиеся уже почти по колено болотной жижей. Крики и стоны раненых слышались отовсюду.
— Скольких потеряли? — спросил Ловец у Вербицкого.
— Пять убитых, в том числе Петя Скоморохов, — комиссар посмотрел на командира с выражением скорби на лице, придерживая рукой нервно дергающуюся щеку. — Семь раненых. Сарай с провизией уничтожен. Сарай, где была конюшня, разнесло прямым попаданием. Лошади погибли. Землянки повреждены, но уцелели.
Ловец сжал зубы до скрежета. Еще пять убитых и семь раненых бойцов. Это была очередная суровая цена отсутствия у них тяжелого вооружения. Ни авиационной поддержки, ни артиллерийской… О возможностях Зибера вызвать самолеты или артиллерийский удар по радио Ловцу оставалось только мечтать, потому что не имелось у командования в этом районе ни запасных орудий, ни запасных самолетов, которые могли бы прислать для поддержки его отряда. Противостояние на фронте под Ржевом в эти дни только нарастало. В бой кидали последние резервы.
20 апреля Ставка ВГК приказала перейти к обороне по всему Ржевско-Вяземскому выступу. А до нового летнего наступления было еще далеко. Попаданец помнил, что первая Ржевско-Сычевская наступательная операция началась только 31 июля 1942 года. Но, так было в тот раз. И никто не знал, как получится в этот.
Он посмотрел на небо. Дождь продолжался. Мрачная хмарь не рассеивалась. Немцы не смогут вызвать авиацию. Но это не значит, что они не атакуют.
— Это только начало, — сказал Вербицкий. — Обычно, немцы устраивают артналет перед атакой. Сейчас подтянут минометы. А потом — атака. Так было в Мончаловском лесу. Там на нас пошли танки. Но здесь не подойдут. Завязнут в болоте…
Нервничая, комиссар разговорился. Но Ловец прервал его разглагольствования.
— Всем на позиции! — крикнул он. — Готовиться к отражению атаки!
Бойцы выбрались из щелей и канав, бросившись со всех ног к своим позициям. Пулеметчики — к огневым точкам. Снайперы — в засады. Саперы — прикрывать свое минное поле огнем, чтобы враги не могли разминировать. Все знали: сейчас начнется. Вот-вот немцы попрут. И все в отряде, кто еще жив и не сильно ранен, должны быть готовы.
* * *
Артиллерия замолчала. Зибер опустил бинокль. Вдалеке, над болотом, поднимался дым. Он не знал, сколько русских погибло. Но это было неважно. Главное — они ослаблены. Они деморализованы. Они ждут атаки.
— Вайс! Теперь твои минометы! — приказал он. — Надеюсь, они уже развернуты?
Вайс кивнул и бросился к минометным расчетам, уже развернутым на ближайшей поляне. С собой мин у солдат Вайса было мало, но солдаты Фолькнера поделились с ними из запасов, складированных на линии старых немецких траншей. Начался огонь по землянкам. По сараям и по окопам.
Минометные расчеты били все точнее с каждой минутой. Зибер видел в бинокль разрывы на стороне позиций Ловца. Там разлетались в стороны обломки и, он надеялся, что урон противнику нанесен серьезный, когда внезапно от русских тоже ударили минометы.
* * *
Вскоре со стороны леса полетели минометные мины. Они падали чаще, чем снаряды дальнобойной артиллерии. Они были меньше, но ложились точнее. Они рвались в ветвях деревьев, поражая людей, укрывшихся под их кронами, осколками.
Ловец затаился в окопе и смотрел в стереотрубу. Он слышал, как мины летят одна за другой. Он видел, как они падают и взрываются. Пока неточно. Но все ближе, уже рвутся всего в нескольких десятках метров. Но он терпеливо наблюдал, пока не понял, где находятся минометные позиции немцев.
Тогда он дал команду Смирнову. И его два миномета, уцелевшие после бомбежки и артналета, спрятанные в окопах, нанесли ответный удар. Мин для них на болото притащили мало. Потому нужно было постараться бить точно. И минометчики Смирнова не подкачали, подавив минометы немцев за каких-то десять минут.
* * *
Это стало неприятным сюрпризом для Зибера. Сначала русские точно положили мины на позиции одного миномета, разметав расчет, покалеченный осколками. Потом — другого.
Тогда Зибер снова дал команду радисту связаться с артиллеристами, чтобы повторить удар. Он не чувствовал ничего. Только холод. Только пустоту. Только ожидание, чем кончится этот бой.
Вскоре немецкая артиллерия нанесла повторный удар. Не такой мощный, как первый. Но не менее эффективный. Во всяком случае, русские минометы больше не стреляли.
Штурмовой взвод ждал в лесу, у края болота. Двадцать человек. Отборные солдаты Фолькнера и Вайса. Они не боялись смерти. Они были живыми машинами для убийства, созданными пропагандой доктора Геббельса. И они ждали приказа.
Зибер подошел к ним. Он посмотрел в их лица. Молодые. Решительные. Готовые умереть за фюрера. За Германию. За него, как за своего командира.
— Вы — моя надежда на победу, — сказал он, как есть. — Русские ослаблены ударом нашей артиллерии. Они потеряли многих. У них мало боеприпасов. Но они все еще сопротивляются. Вы должны сломить их. Вы должны уничтожить их всех. До последнего. Я хочу, чтобы после вашей атаки на этом болоте не осталось ни одного живого русского.
Вайс кивнул и сказал:
— Мы сделаем это, герр гауптштурмфюрер. Я сам поведу их в атаку.
Зибер посмотрел на него. Потом на его людей. Потом на болото. Он знал: они пойдут. Эти умрут, но выполнят приказ. Не потому, что они — немцы или арийцы. Потому что они — хорошо дисциплинированные солдаты, настоящие служаки, умеющие молча выполнять любые приказы, а не обсуждать их. И умеющие молча умирать, если так решило командование.
— Вперед! — приказал он.
* * *
Штурмовой взвод пошел через болото. Вайс шел первым. Он не оглядывался. Он знал: его люди идут за ним. Не потому, что они его любили. Не потому, что они верили в него. А потому, что они были отлично обучены и подчинялись командиру при любых обстоятельствах. Они двигались через болото, ступая по бревнам той самой гати, по которой русские протащили телеги на болотный остров. Солдаты штурмового взвода были хорошо вооружены.
У всех имелись автоматы и гранаты, а у некоторых — пулеметы. Они были готовы ко всему. Одновременно с этими штурмовиками, которые шли за Вайсом, Фолькнер повел своих людей с другой стороны по тропе, подсказанной местными, идущей по болотной «гриве» между надежными кочками. Выступление немцы подгадали к тому моменту, когда над болотом пелена мороси сгустилась в туман. И под прикрытием этой природной завесы они рассчитывали подобраться к русским поближе, чтобы застать их врасплох.
Но, внезапности не получилось. Когда впереди из тумана показались русские позиции: неглубокие окопы, вырытые в земле болотного островка, пропитанной влагой, поваленные деревья, превращенные в укрепления, брустверы из глины и землянки с крышами-холмиками, русские оказались готовы к встрече. Они ждали атаку немцев. Они смотрели в их сторону. Они выжили после бомбежки и артиллерийских ударов. И они были неплохо вооружены, открыв шквальный огонь из пулеметов.
* * *
Пулемет Панасюка ударил первым. Длинная очередь прошлась по передовой группе немцев. Двое саперов, успевших в тумане снять несколько минных ловушек, установленных на гати, упали сразу. Один — с простреленной грудью, второй — с развороченным черепом. Они не кричали. Не успели. Просто упали. И сразу умерли.
Остальные ответили огнем. Штурмовой взвод СС не остановился. Они попытались рассредоточиться на ходу. Как учили. Вот только, на гати некуда было рассредоточиваться. Болото сразу поглощало любого, стоило лишь оступиться, сойдя с бревен настила. Но штурмовики не паниковали.
Эсэсовцы и под пулеметными очередями продолжали двигаться вперед неумолимо, словно машины. Они, наверное, считали, что расовое превосходство, арийский боевой дух и отличная выучка дадут им подавляющее преимущество. Но, они просчитались: ни машинами, ни богами они не были. Такие же смертные люди, как и все остальные. И смерть брала свое, собирая кровавую жатву пулеметными очередями.
Помимо пулеметчиков Панасюка, Шаманаев, Баягиров и стрелки из их отделений открыли прицельный огонь из снайперских винтовок. Еще несколько немцев упали. Один — с пулей в голове. Второй — с простреленной шеей. Они умерли мгновенно. Но остальные продолжали идти. Плотный туман дал им возможность подобраться достаточно близко к русским.
* * *
Ловец стрелял из тяжелой винтовки «И-1», поставленной на сошки. Он в кого-то попал. И крупнокалиберная пуля разорвала немца чуть ли не пополам. Потом — еще одного. Но вот беда: на третьем выстреле заклинил затвор. Все-таки механизм, воссозданный Ильиным, был не совсем таким, как в оригинальной винтовке Лобаева. Видимо, сталь применялась не той марки, не той прочности, или не того коэффициента теплового расширения… Попаданец сплюнул с досады и схватил привычную уже ему «Светку», снова убив кого-то из немцев обыкновенной винтовочной пулей.
Несмотря на все усилия защитников островка, половине немцев удалось прорваться через гать. И они уже подошли на бросок гранаты, сразу начав их метать. После очередного разрыва, рядом с Ловцом рухнул замертво Вербицкий. Граната упала на дно окопа слева от него, а справа в это время находился сам Ловец. И так получилось, что комиссар, не раздумывая, накрыл гранату своим телом, став для попаданца живым щитом, приняв на себя осколки.
Вербицкий погиб мгновенно, совершив перед смертью настоящий подвиг. Он спас не только командира, но и нескольких бойцов, которые находились рядом. Ловец хотел помочь ему, но не мог. Было поздно. Комиссар умер слишком быстро. А попаданец должен был продолжать командовать.
— Держаться! — кричал он, стреляя из винтовки. — Держать позиции!
Но оставшиеся немцы упорно наступали. Они подходили все ближе. Они забрасывали окопы гранатами. Они кричали что-то про свой фатерлянд. Они были яростные, словно берсеркеры. Но ведь и отступать им было некуда! Если только обратно в болото. И они это понимали. Потому шли до конца, чтобы или победить, или умереть. И эсэсовцы ворвались на позиции защитников островка. Начался ближний бой, рукопашная, страшная и кровавая, а исход боя пока что предрешен не был.

Глава 23

Туман разорвался вспышками выстрелов, криками, лязгом металла. Эсэсовцы ворвались на позиции защитников островка, и бой распался на десятки отдельных схваток, где случай решал, кому жить, а кому умереть.
Ловец откатился за бруствер, перезаряжая «Светку». Впереди упал еще один немец, подстреленный Шаманаевым. Но остальные штурмовики продолжали наступать. Они метали гранаты, быстро меняли позиции, передвигаясь короткими перебежками и стреляя на ходу. Это были профессионалы, которые знали: отступать некуда.
— Держаться! — снова крикнул Ловец. — Не отступать!
Но попаданец видел, что вокруг после бомбежки и артналета нормальных позиций не осталось. Все, что они построили из земли и дерева с того момента, как пришли сюда, лежало в руинах, перекопанное авиабомбами, снарядами и минометными минами, посеченное осколками. Остался только почти голый островок с изломанными деревьями, залитый кровью. И горстка бойцов, которые еще каким-то чудом не получили сильных ранений и могли сражаться. Хотя почти все они были контужены взрывами, в той или иной степени, но отступать не собирались. Да и куда, если за спиной болото?
Внезапно последний пулемет, который еще сдерживал немцев на переднем крае, захлебнулся после очередного разрыва гранаты, которую кто-то метнул с фланга, откуда по болотной тропе тоже подходили немцы. У Панасюка заклинило оружие и убило пулеметную команду. У него самого кровь пошла из ушей, но он отбивался от двух эсэсовцев сразу. Он убил одного прямым ударом саперной лопатки в кадык. Второго — задушил. Его лицо было в крови. Но он продолжал яростно сражаться.
Немцы ворвались на КП. Ловец отложил «Светку», и схватил ППШ. В ближнем бою, когда дистанция сократилась до нескольких метров, «окопная метла» стала более эффективной, чем снайперская винтовка. Да и плотный сгустившийся туман не позволял целиться вдаль больше, чем на полсотни метров. Погода благоприятствовала скрытному перемещению противника. Николай выстрелил в первого немца, который выскочил из тумана прямо на него. Очередь кучно прошлась пулями по груди. Эсэсовец упал навзничь, раскинув руки и не успев даже вскрикнуть.
Шаманаев и Баягиров тоже оставили свои длинные винтовки. Они взялись за ножи и двигались молниеносно. Они сеяли смерть быстро и точно. Каждый их удар был смертельным. Особист Смирнов стрелял из автомата, как и Ловец. Его левый бок был в крови. Он поймал пулю. Его руки тряслись. Но он не отступал. Он стоял рядом с бойцами. Он дрался вместе с ними, истекая кровью.
* * *
Второй немецкий отряд вышел из тумана слева. Пока защитники островка отражали фронтальную атаку со стороны гати, немцы просочились еще и с левого фланга, откуда их не ждали, надеясь на минные ловушки, выставленные саперами Еремеева. Но немцы оказались тертыми профессионалами, нейтрализовав взрывоопасные предметы на своем пути. И в тумане этого никто не заметил, потому что все отвлеклись на основную атаку.
Перед взором Ловца мелькали картины боя совсем рядом. Слева Панасюк бил немца кулаком. Все лицо старшины было перепачкано кровью. Его или вражеской — было не понять, но он пока держался.
Шаманаев тоже развернулся на левый фланг. Он дрался с двумя эсэсовцами одновременно, орудуя ножом и саперной лопаткой. Его движения были короткими, точными — каждый выпад нес смерть. Баягиров, раненный в правую руку, стрелял из пистолета левой.
Вербицкий лежал на дне окопа в луже крови, изрешеченный осколками. Ловец посмотрел на него, когда на мгновение стихла стрельба. Он накрыл гранату своим телом и умер мгновенно. Ловец знал, что комиссар не мучился, когда спасал жизни другим, жертвуя собой. Но от этого знания было не легче.
— Слева прорываются в тыл! — крикнул Смирнов. — Еще отделение!
Ловец обернулся. Несколько эсэсовцев бежали через редкий ельник, посеченный минометными минами, обходя позиции сзади. Они двигались грамотно — короткими перебежками, прикрывая друг друга.
Смирнов залег за поваленным деревом, которое выворотило с корнями во время последнего артналета. Рядом с особистом справа и слева лежали двое убитых автоматчиков. Смирнов был ранен в бок, но продолжал отбиваться короткими очередями. Его глаза горели той холодной яростью, которая бывает у людей, решивших умереть, но не отступить.
Ловец выстрелил. Один немец упал. Второй залег. Третий дал очередь, и пули просвистели над головой Ловца.
— Гранаты есть? — крикнул он Смирнову.
— Две! — ответил тот.
Ловец крикнул ему:
— Кидай!
Со своей позиции Ловцу было не докинуть. Но раненый Смирнов, который находился гораздо ближе к немцам, все-таки швырнул гранату. Взрыв разметал ельник, обдав осколками залегших эсэсовцев. Двое перестали шевелиться. Третий попытался отползти, но Ловец прицелился и выстрелил короткой очередью. Немец замер. Возможно, умер. Но проверять было некогда, потому что с разных сторон лезли другие.
* * *
Поначалу Зибер радовался стечению обстоятельств. Туман, неожиданно повисший и быстро сгустившийся над болотом, хорошо поспособствовал маскировке. И русским в этом тумане было не обнаружить выдвижение немцев заранее. Но теперь он видел, что атака захлебывается. Его штурмовой взвод потерял уже больше половины людей. Вайс шел впереди, ведя оставшихся, но и он был ранен — пуля попала ему в ногу, и он хромал, но не останавливался.
Зибер выругался. Он посмотрел на Фолькнера, за которым шел через болото по той самой отдельной тропе, которой пользовались местные жители, и приказал:
— Нужно отвлечь русских от Вайса. Возьми людей и заходи к ним в тыл.
Зибер искал глазами Ловца. Но марево тумана не давало видеть полной картины боя. Он принял за Ловца какого-то русского, яростно отстреливающегося вместе с целым отделением автоматчиков. Потому и направил удар в том направлении. Прикрывая прорыв Фолькнера, Зибер выстрелил из карабина с оптическим прицелом, ранив стрелка в бок и убив двух автоматчиков справа и слева от него. Но тот был все еще жив и продолжал стрелять. И он не был Ловцом.
* * *
Полина случайно оказалась у пулемета. Она ползла на помощь раненым бойцам из расчета, но кто-то из прорвавшихся немцев докинул гранату. И раненые стали убитыми. Полина вовремя упала на дно окопа, в самую грязь, но осколки прошли мимо. Приподнявшись, она поползла, цепляясь за мокрую глину, к пулемету. Позади были раненые. В медпункте оставались беспомощные люди, которых нельзя было отдавать на растерзание немцам.
Когда она подняла голову, то увидела, что пулеметный расчет, который должен был прикрывать тыловую позицию на случай прорыва немцев, мертв. Все трое — молодой сержант, второй номер, подносчик патронов — лежали возле трофейного «МГ» на бруствере окопа, убитые осколками гранаты. Кровь капала в грязь из развороченных голов. Перевязывать было уже некого. Но сам пулемет уцелел. Он стоял на сошках, целый, готовый к бою.
Полина посмотрела на оружие. Потом на медпункт — на чудом уцелевшую землянку в двадцати шагах позади, где лежали раненые. Потом — в туман, откуда уже слышались крики немцев, прорвавшихся в тыл с левого фланга. Они шли прямо на нее. И она понимала, что шли они убивать.
Она подползла к пулемету. Руки дрожали. Она никогда не стреляла из такого. Знала только, как он устроен — по рассказам Панасюка, который иногда, в минуты затишья, показывал ей, как обращаться с трофейным оружием. «На случай, если придется», — говорил он. И вот этот случай пришел. А сам Панасюк находился где-то на переднем крае. Его взводу было поручено отсекать огнем немцев, не давая им атаковать со стороны гати. Но только ни один его пулемет почему-то больше не стрелял…
Внезапно сзади Валя вынырнула из тумана, бледная, с перепачканным глиной лицом. Она увидела мертвых пулеметчиков и Полину у пулемета, поняв все без слов. Она подбежала, присела рядом.
— Валя! — крикнула Полина, стараясь, чтобы голос не дрожал. — Подавай патроны! Запасная лента в железном ящике. Тащи сюда.
Валя кивнула. Она не спрашивала, умеет ли Полина стрелять. Не спрашивала, что будет, если не получится. Просто поползла к ящику с патронами, который лежал в трех метрах от убитого второго номера расчета. Первый немец выскочил из тумана, стреляя из автомата. Очередь ударила в бруствер, обдав Валю землей. Но она дотянулась и потащила тяжелую коробку с лентой к пулемету.
А Полина разобралась. Она легла за «МГ-34». Прижалась к прикладу. Навела ствол в туман. Пальцы нашли спусковой крючок. Она вспомнила слова Панасюка: «Главное — не бойся. Ствол сам поведет. Только держи крепче и жми, бей короткими. Не жарь без конца, а то перегреется. Эта „пила Гитлера“ быстро перегревается».
За первым гитлеровцем из тумана показались другие силуэты. Трое. Они бежали, пригнувшись, прямо к медпункту. Полина не стала ждать, пока с их стороны прилетит еще одна граната или меткая пуля. Она нажала на спуск. Пулемет задрожал в руках, выплюнул очередь. Трассеры ушли в туман. Она не попала. Но немцы упали, залегли, начали стрелять в ответ. Пули засвистели над головой. Валя рядом вжалась в землю.
— Не бойся! — крикнула Полина, хотя сама боялась не меньше. — Готовь ленту! Я их не подпущу!
Она поправила прицел. Снова нажала на спуск. На этот раз очередь прошла ниже. Один из немцев вскрикнул, схватился за ногу, упал в грязь. Двое других отползли назад, в туман и заросли ельника.
— Есть! — выдохнула Валя. — Есть, Поля! Ты попала!
Полина не ответила. Она всматривалась в туман, ища других. Врагов там таилось немало. Она слышала крики команд и выстрелы. Они обходили ее с флангов. Она развернула пулемет влево, дала длинную очередь. Потом вправо. Еще очередь. Ствол начал ощутимо нагреваться. От него пошел пар. А лента кончалась.
— Давай новую ленту! — крикнула она.
Валя подала. Полина перезарядила. Снова выстрелила. Немцы залегли. Но не отступили. Они ждали. Они понимали: пулемет — единственное, что мешает им прорваться к медпункту. И они хотели его уничтожить.
Но тут из землянки медпункта высунулась голова. Это был Игнатьев. Бледный, с перевязанной ногой, но с пистолетом в руке.
— Что происходит, санинструктор⁈ — крикнул он.
— Немцы! — ответила Полина. — Они прорвались! Я держу их пулеметом, но их много!
Игнатьев посмотрел на нее. Потом на раненых, лежавших в землянке. Потом на свой пистолет. И принял решение. Он был офицером госбезопасности. Он умел командовать. И сейчас, несмотря на рану, он оказался старшим по званию среди тех, кто еще мог держать оружие.
— Слушай меня! — крикнул он в землянку. — Все, кто может двигаться, — к выходу! Берите оружие! Винтовки, автоматы, что есть! Мы не отдадим медпункт!
Внутри землянки зашевелились. Раненые, которые еще могли стоять, поднялись с нар. Кто-то опирался на винтовку, как на костыль. Кто-то полз. Их было семеро. Израненных, усталых, но живых. И они не собирались умирать без боя.
Первым выбрался сержант с перевязанной головой. В руках — «СВТ». За ним — молодой боец с автоматом. Потом — еще один, с «трехлинейкой». Остальные сжимали гранаты. Они заняли позиции у входа в землянку. Игнатьев, хромая, выбрался следом. Он лег на землю, выставив пистолет в сторону тумана.
— Стрелять по моей команде! — приказал он. — Без паники! Экономьте патроны! Боевая задача: прикрывать пулемет.
Немцы снова пошли в атаку. На этот раз — в полный рост, с криками. Их было пятеро. Они бежали прямо на Полину, обрадовавшись, что пулемет затих. Видно, подумав, что пулеметчик нейтрализован. Но, Полина снова нажала на спуск.
Очередь скосила первого. Второго. Но третий успел бросить гранату. Она упала в двух метрах от пулеметного гнезда. Полина и Валя вжались в землю. Взрыв оглушил их. Осколки просвистели над головами. Пулемет дернулся от взрывной волны, но снова уцелел. Только осколком порвало ленту. Полина подняла голову. Увидела, что Валя лежит рядом, живая, только оглушенная.
— Валя! — крикнула она. — Подай ленту!
Полина тряхнула напарницу за плечо. Валя открыла глаза. Кивнула. Поползла к ящику. Подала. Полина прицелилась. Снова выстрелила. Немцы залегли.
А потом с фланга ударили винтовки. Это раненые открыли огонь. Сержант с «СВТ» бил точно, одного за другим. Молодой боец с автоматом посылал очередь за очередью. Игнатьев стрелял из пистолета, целясь в тех, кто пытался обойти пулемет сбоку.
Немцы дрогнули. Они не ожидали такого отпора. Они думали, что медпункт, расположенный в дальней части болотного островка — легкая добыча. Что там только беспомощные раненые. А их встретили огнем. Плотным, организованным. И они начали отступать. Сначала попятились. Потом побежали. В туман, обратно к гати.
Полина дала последнюю очередь вслед. Потом отпустила пулемет. Ее руки дрожали. Она посмотрела на Валю. А Валя смотрела на нее. Обе были в грязи, в крови, в пороховой гари. Но обе — живые.
— Мы… Отбились? — прошептала Валя.
Полина кивнула. Она не могла говорить. Горло пересохло. Она лишь смотрела на пулемет, на дымящийся ствол, на ленты, разбросанные в грязи. И думала: «Я никогда не забуду этот день. Никогда».
Игнатьев подполз к ней. Его лицо было бледным от боли, но в глазах читалось что-то новое. Уважение.
— Товарищ старший санинструктор, — сказал он тихо. — Вы настоящий боец. Я этого не забуду. Напишу в своем рапорте товарищу Берии.
Полина посмотрела на него. Потом на раненых, которые все еще держали оружие. Потом на Валю.
— Мы все бойцы, — сказала она. — Если надо. Даже санинструкторы.
* * *
Зибер не предполагал, что в тылу у русских предусмотрена еще одна пулеметная точка. Остальные они подавили, когда неожиданно нарвались на эту… А еще он услышал стрельбу с той стороны, откуда не ждал. Сначала он решил, что это его люди добивают русских. Но выстрелы звучали все громче, все ближе к их базе. И он узнавал звуки. Русские «папаши» и даже пулеметы «дегтяри» с неуклюжим диском сверху, но опасные. Это был серьезный бой. И он шел у них в тылу. Там, где стоял немецкий лагерь. Там, где оставались раненые, доктор Штайнер, экспериментальная техника, карты, радист с шифрами и рация. Все это необходимо было защитить.
Зибер опустил бинокль. Обернулся к Отто.
— Что это? — спросил он, хотя уже знал ответ.
Отто побледнел. Он тоже слышал. Он тоже понимал.
— Там еще какие-то русские, — сказал он. — Они у нас в тылу. Они атакуют наш лагерь.
Зибер выругался. Он посмотрел на болотный островок, где его люди еще пытались прорваться к позициям Ловца. Там гибли его солдаты. Там был враг, которого он поклялся уничтожить, выжидая момент, когда сможет безнаказанно подобраться к нему поближе. Но, такой момент не представился. А сейчас за его спиной русские напали на базу. Он не мог позволить себе быть между двух огней. Он должен был выбрать. И он выбрал быстро.
— Отходим! — крикнул он. — Все назад! К лагерю!
Фолькнер, который только что командовал прорывом своих людей в тыл противника, совершив удачный фланговый маневр, обернулся. Его лицо было в крови, стекающей с рассеченного лба. Он попробовал возразить:
— Мы почти прорвались! Еще немного — и мы дожмем их…
— Я сказал, отходим! — рявкнул Зибер. — Русские у нас в тылу! Если мы останемся здесь, они нас всех перебьют с двух сторон!
Фолькнер прислушался к стрельбе и замолчал. Потом кивнул. Он был опытным офицером и хорошо понимал опасность окружения.
— Отходим! — крикнул он своим людям. — Назад! К нашему лагерю!

Глава 24

Немцы начали отступать, отстреливаясь. Они уходили через гать, через болото, через туман. Они оставляли убитых. Они оставляли тяжело раненых, которые не могли идти сами. Они оставляли позиции, за которые только что сражались. И теперь они уходили, потому что приказ был — отходить.
Ловец, отбивший нападение на КП, понимал, что главную роль в отражении этой атаки сыграл тот самый пулеметчик, который был оставлен для прикрытия возможного прорыва неприятеля в тыл. Своим огнем, открытым неожиданно и очень своевременно, он нанес неприемлемые потери эсэсовцам. И теперь попаданец снова спокойно лежал на снайперской позиции со «Светкой» в руках, стреляя по бегущим немцам.
С радостным возбуждением уцелевшие бойцы видели, как немцы отступают. Они не сразу поняли, что причиной отступления неприятеля стал не только пулемет, ударивший так вовремя со стороны медпункта, но и та стрельба, которая неожиданно разыгралась в тылу у немцев на другой стороне болота. Ловец же знал причину. Это подошел Салов. Подошел немного поздновато, но все-таки ударил по немецкой базе со своими партизанами и с бойцами НКВД. С теми, кто шел по меткам Степана. С теми, кто должен был ударить в тыл Зиберу. И они наконец-то ударили.
Попаданец знал, что этот удар будет. Все эти, казалось бы, разрозненные события, происходили в рамках единой секретной операции «Топь», разработанной штабом Жукова совместно с ведомствами Абакумова и Судоплатова. Ради успеха общего дела они наконец-то сумели отложить все кабинетные распри в стороны и объединили усилия. И это была посмертная победа Угрюмова, который провел огромную работу, убедив начальство начать настоящее боевое взаимодействие, а не секретить друг от друга операции против немцев. Ведь враг общий! Да и сам Ловец сделал кое- что, постаравшись убедить Жукова. И у него получилось.
Ловец знал, что в конце июня 1944 года по гатям через белорусские болота пойдут в наступление советские танки, обеспечив грандиозный прорыв фронта в рамках операции «Багратион», который немцы совсем не ждали. Вот попаданец и решил, что подобное можно применить и к ситуации, сложившейся вокруг Ржева. Подав Жукову такую идею, Ловец опасался его гнева. Но, к его удивлению, генерал, которого нередко называли потом мясником и дуболомом, воспринял предложение Ловца вполне адекватно, сразу наметив прорыв в обход опорных пунктов немцев, расположенных на линии «К», через болото. Красноармейцам предстояло совершить прорыв прямиком к рокадной дороге, идущей от Гжатска к Ржеву через то самое слабое место, которое разведал Сова. Дело оставалось за малым: воплотить этот план на сложной местности.
Берия тоже не остался в стороне, вовремя задействовав Габунию и прислав Игнатьева, который должен был наблюдать не только за испытаниями нового оружия. А роль Ловца и его отряда состояла в том, чтобы выманить на себя и сковать немецкие диверсионные группы. Все это делалось для того, чтобы в это время в окрестностях железной дороги и станции Панино могли бы незаметно для врагов сконцентрироваться крупные силы.
В рамках операции «Топь» радиообмен постоянно поддерживал Ветров до того момента, как немецкий снаряд попал в его импровизированный узел связи, устроенный в одной из землянок. Радист погиб, находясь на своем боевом посту. Смерть от прямого попадания гаубичного снаряда была мгновенной. Когда попаданцу доложили об этом, сердце его екнуло и сжалось. Для Ловца потеря этого опытного радиста стала не просто утратой грамотного специалиста, а потерей верного боевого товарища, вместе с которым было пройдено уже очень многое.
Ловец мог бы не дергаться, методично расстреливая в спины отступающих немцев. Но смерть Ветрова словно бы явилась последней каплей, переполнившей чашу терпения и выплеснувшей наружу всю его ярость. Ловец оглядел островок. Тела лежали в грязи, в воде, на брустверах. Немцы и русские вместе. Потому что смерть не различала ни мундиров, ни национальностей, забирая на этой войне всех, до кого могла дотянуться своей костлявой рукой. Вербицкий так и лежал в окопе. И рядом с ним застыли бойцы из последнего пополнения — те, кого Ловец знал по именам и фамилиям, но с кем так и не познакомился по-настоящему.
Внутри была пустота. Та самая, которую он уже знал еще там, в будущем. Когда уходят люди, которые тебе дороги. И когда ты ничего не можешь изменить. Когда остается только взять себя в руки и идти дальше. Потому что нельзя раскисать, если ты отвечаешь за жизни других бойцов. Тех, что еще живы.
Попаданец поднялся и крикнул:
— В атаку! Они отступают! Вперед! Не дайте им уйти!
Бойцы поднялись из окопов. Усталые, израненные, но тоже яростные, почувствовавшие вкус победы и желавшие отомстить врагам за своих погибших боевых товарищей. Десантники и саперы пошли вперед, устремившись в атаку за своим командиром. Они бежали, рассредоточившись, стреляя вслед отступающим немцам. Они атаковали, чтобы добить тех, кто убивал их друзей. Они наступали, чтобы победить.
* * *
А Полина стояла у пулемета. Она смотрела, как немцы бегут. Смотрела, как бойцы Ловца преследуют их. Смотрела, как туман рассеивается, открывая болото. И в ее глазах стояли слезы. От горя и, одновременно, от облегчения. Она понимала, что они выжили, заплатив за это страшную цену. Но в этот раз они победили.
Она повернулась к Вале. Валя улыбалась. Устало, но искренне.
— Мы сделали это, — сказала Валя. — Мы сделали это, Поля! Мы не дали немцам нас убить!
Полина кивнула. Она посмотрела на пулемет. На ленту, которой почти не осталось. На убитых пулеметчиков, которых она не смогла спасти. Потом — на раненых, которые держали оружие, прикрывая ее возле пулемета. На Игнатьева, который отдавал приказы. На бойцов, которые побежали в атаку следом за Ловцом.
— Да, — сказала она тихо. — Мы сделали это. Все вместе.
* * *
Зибер несколько раз за время боя стрелял в Ловца. Но каждый раз почему-то промахивался. А Ловец всякий раз резко менял позиции. Он двигался очень проворно. И удача явно сопутствовала ему, а не немцам. И Зиберу не удалось осуществить свое желание. Он никак не мог застрелить Ловца, хотя в других попадал.
Теперь же Зибер бежал через болото. Грязь хлюпала под сапогами. Рядом бежал Фолькнер, придерживая раненую руку. За ними — остатки штурмового взвода. Двадцать человек превратились в восемь. Двенадцать остались на болоте вместе с Вайсом. Навсегда. Кто же знал, что они в последний момент напорются на пулемет в тылу у русских?
Теперь русские их преследовали. По ним стреляли. Но туман спасал положение: русские промахивались, не видя четко цели в плотном мареве. За время обратного перехода по болоту потеряли убитым всего одного солдата. Но наконец-то люди Фолькнера, и Зибер с ними, выбрались на сухое место.
Но в их лагере шел бой. Русские в телогрейках, с автоматами ППШ-41 и с ручными пулеметами ДП-27 теснили немцев, костяк обороны которых состоял из «пятерки Райнера». Этих паникеров, напитанных пропагандой, Зибер не взял с собой в атаку под предлогом очень важного задания: охраны доктора Штайнера и его секретного прибора ночного видения, который оказался на практике почти бесполезным. Но, техника была секретная. И ее следовало беречь, несмотря ни на что.
Впрочем, Гофман на этот раз не возражал. Он, наверное, надеялся, что задание будет легким. Ведь эти горлопаны, вроде него, всегда любили покрасоваться и поспорить на людях, но не слишком хотели умирать за те идеи, которые отстаивали с таким рвением. Но Гофман и его солдаты внезапно оказались посреди боя. Они с трудом удерживали оборону в старых окопах. Русские, казалось, были везде. Они вышли из леса и атаковали с разных сторон. Они знали, куда идти. Их вел кто-то, кто знал местность. Кто-то опытный провел их через лес, минуя болото. И по пути они сняли немецкие мины.
Зибер понял: это мог быть только Салов. Тот самый русский майор НКВД, о котором Зибер получил шифровку от Райнера еще вчера, что Салов замечен немецким агентом на станции Панино. Это был еще один опасный русский диверсант, который помогал еще советскому десантному корпусу, высадившемуся под Вязьмой. И он не остался на станции. Он пришел со своими людьми и ударил в тыл немецкой диверсионной группе. И теперь Зибер оказался между двух огней: со стороны болота — Ловец, со стороны леса — Салов. Пути на запад и на северо-восток были отрезаны.
Он поднял карабин. Прицелился в русского, который бежал вперед. Выстрелил. Попал, но не убил. Раненый русский упал за кусты и открыл огонь из ручного пулемета. Такие трофейные ДП немцы тоже использовали, захватывая их немало во время наступления в прошлом году. Они даже получили немецкое обозначение «MG 120». Их ствол имел довольно большой ресурс. Его иногда хватало на сотню тысяч выстрелов. Во всяком случае, он был гораздо точнее автоматов и стрелял намного дальше. Серьезное оружие. Зибер упал в грязь. Пули пулеметной очереди как раз просвистели над его головой.
— Отходим! — выкрикнул он команду. — На юг вдоль болота по лесу! Прикрывайте доктора Штайнера!
Немцы побежали. Они оставили лагерь. Под огнем на носилках тащили тяжелых раненых, кого смогли взять. Но взяли не всех. Несли с собой и экспериментальный ПНВ. Гофман, Беккер, Вебер и Циммер прикрывали отход, а Майер сгибался под тяжестью рации и запасных батарей, но двигался быстро, не сбавляя темп. Они почти бежали, отступая в лес, в туман, в неизвестность. Они отходили с боем, надеясь выжить. Чтобы вернуться. Чтобы отомстить.
Зибер отступал вместе со всеми. Он видел, как русские занимают его лагерь. Как они побеждают, упорно продвигаясь вперед под огнем. И он не хотел этого видеть. Он хотел только одного: добраться до своих. Собрать новые силы. И возвратиться, чтобы убить Ловца. Убить Салова. Убить их всех. И в его голове билась одна мысль: «Я обязательно вернусь, чтобы отомстить».
* * *
Ловец стоял на краю болота. Он смотрел, как последние немцы исчезают в лесу под покровом тумана. Он не успел нагнать их и выйти наперерез. Переправа по тропе через болото заняла слишком много времени, потому что, отходя, враги оставляли на кочках минные ловушки. И саперам лейтенанта Еремеева приходилось разминировать каждую прежде, чем продолжить движение.
Рядом стоял Салов. Тот самый майор, который пришел на помощь. С ним были бойцы из НКВД и партизаны. Усталые, но довольные. Они сделали свое дело. Они ударили немцам в тыл. И это решило исход боя. Три четверти всех немецких диверсантов были уничтожены. И только совсем немного их спешно уходило через лес на юг вдоль болота. А преследовать их в лесу при плотном тумане смысла не имело.
— Спасибо, — сказал Ловец. — Если бы не вы…
— Не благодари, — ответил Салов. — Это не только моя заслуга. Был один человек. Степан. Лесник. Он повел отделение немцев через болото. И он погиб, заведя их в трясину. Но он сделал так, чтобы мы нашли их лагерь. Он подламывал ветки. И по ним наши следопыты точно вывели мой отряд к немецкой базе.
Ловец кивнул. Он не знал этого Степана. Но подвиг его не вызывал сомнений.
— Он герой, — сказал Ловец. — Настоящий герой.
Салов кивнул. Потом посмотрел на болото. На убитых. На раненых. На тех, кто выжил.
— Сколько вы потеряли? — спросил он.
Ловец помолчал. Потом ответил:
— Много. Слишком много: комиссар Вербицкий, санинструктор Скоморохов, радист Ветров… Восемнадцать убитых и двенадцать раненых. И это только за сегодня.
Салов ничего не сказал. Он понимал. Он тоже терял людей. Много людей. Слишком много.
— Мы победили, — сказал он.
— Но цена слишком высока, — заметил Ловец.
Салов посмотрел на него и произнес:
— Но мы живы. И мы будем воевать дальше. Пока не победим немцев окончательно. Пока не вернем все свое. Пока не отомстим за каждого нашего.
Он посмотрел в сторону леса. Туда, куда убежали немцы. Туда, где скрывался враг.
— Я найду этого Зибера, — сказал Ловец тихо. — И я убью его в следующий раз. Обещаю.
И он знал: это не конец. Это только начало.
* * *
Полина и Валя занималась перевязками в тесной землянке медпункта. Панасюк вышел из боя окровавленным, с множественными ранениями от разлета осколков гранаты, но живым. Шаманаев зажимал рану на бедре, его руки дрожали. Баягиров сидел на нарах, прижимая простреленную правую руку к груди, и смотрел в никуда. Смирнов лежал на носилках, потеряв сознание от кровопотери.
Раненые, — те, кто выжил, — тоже лежали внутри, в землянке, где было тепло, потому что топилась железная печка, сделанная из пустой бочки. Но от этого было и очень душно. Закончив обработку ран, Полина вышла на воздух и стояла у входа в окопчике возле входа в медпункт. Наступила тишина. Та самая, оглушительная тишина после боя, когда уши еще звенят от взрывов, а мозг отказывается верить, что все кончилось. Рядом лежал Афганец, все еще слабый, но живой. Полина наклонилась и погладила пса по здоровому боку. Она положила перед ним в жестяную миску тушенку, а он смотрел на нее умными глазами.
Игнатьев с перевязанной ногой сидел у входа на ящике. Он смотрел на Полину.
— Товарищ старший санинструктор, — сказал он неожиданно. — Я хочу вам кое-что сказать.
Полина подняла голову, оторвав взгляд от овчарки. Она посмотрела на капитана ГБ устало и коротко спросила:
— Что?
Игнатьев проговорил задумчиво:
— Я писал доклады. О майоре Епифанове. О том, что он какой-то странный. Что он слишком много знает. Что он не такой, как все.
Полина напряглась. Она знала, что Игнатьев — куратор Николая. Что он не только отвечает за испытания нового оружия, но и следит за Ловцом. Что он, возможно, пишет на него доносы. Но она не знала, что он скажет ей сейчас. И почему он вдруг решил поговорить на такую тему?
— И что с того, что не как все? Это уже преступление? — спросила она с вызовом.
— Я хочу сказать, — продолжил Игнатьев, сделав вид, что не заметил ее колкость, — что я ошибался. Я не знаю, кто такой майор Епифанов на самом деле. Не знаю, откуда он знает то, что знает. Но я убедился в одном: он — настоящий командир. Он сражается за Родину. Он не предатель. И я не буду писать о нем ничего плохого. Я напишу правду. Что он грамотно командовал и в трудный момент выстоял. И еще я напишу, что вы, Полина, настоящая героиня. Вы, словно Анка-пулеметчица из фильма про Чапаева. Вы повторили ее подвиг и спасли всех нас. И я буду ходатайствовать, чтобы вас представили к награде.
Полина посмотрела на него долгим взглядом. Потом даже слегка улыбнулась.
— Спасибо, — проговорила она. — То, что вы сказали… Это очень важно.
Игнатьев кивнул. Он посмотрел на небо. Дождь прекратился. Тучи расходились. Сквозь них уже пробивалось солнце. И солнечные лучи начинали разгонять туман над болотом.
— Кажется, погода налаживается, — произнес он.
Полина посмотрела на небо. Но она больше не улыбалась.
— Да, — сказала она, и в ее голосе сквозила озабоченность. — Кажется, налаживается. Но, лучше бы не наладилась. Потому что в ясный день снова прилетят нас бомбить немецкие самолеты.

Глава 25

Ловец вернулся на базу, когда дождь закончился, и солнце, пробившееся сквозь тучи на западе, клонилось к закату, окрашивая болото в багровые тона. Преследование немцев не имело смысла. Они уходили к линии фронта через минные поля, тропу через которые знали, потому что эти самые мины были поставлены самими немцами на той стороне болота еще с осени. И они до сих пор не были разминированы. К тому же немцы, уходя, ставили новые взрывоопасные сюрпризы. И саперам приходилось разминировать каждый метр пути. А немцы в это время благополучно скрылись в тумане.
После совещания с Саловым, Ловец повернул назад, оставив майора с его партизанами и пограничниками в старых окопах захваченной немецкой базы. Впрочем, трофеев там взяли немного. Всего несколько ящиков с продовольствием и с боеприпасами, да еще подобрали двоих тяжелораненых немцев, которых свои бросили умирать, потому что, когда удирали, всех забрать у них не вышло. Одному немцу осколками минометной мины распороло живот, выпустив кишки наружу, а у второго оказалось прострелено легкое. Толку от таких пленных было мало.
* * *
Когда Ловец вернулся к болотному островку, то увидел мрачную картину. База отряда была разрушена. День выдался тяжелым: сначала бомбардировка, потом удары вражеской артиллерии… Все строения лесничества, кроме землянок и колодца, перестали существовать. Да и некоторые землянки, куда прилетели вражеские бомбы, снаряды или минометные мины, превратились в обугленные воронки. В одной из таких погиб Ветров.
На островке царила тишина. Та особенная звенящая тишина после боя, когда уши еще не отошли от грохота, а мозг отказывается верить, что все уже закончилось. Дым от сгоревших сараев стелился низко, смешиваясь с остатками туманом по-прежнему висевшим над коричневой болотной водой. Уцелевшие деревья торчали с обломанными ветками. Повсюду валялись обломки досок и бревен, разбросанные взрывами вперемешку с нехитрым солдатским имуществом, с оружием и с трупами.
Но среди этих руин уже кипела жизнь. Бойцы бродили между телами, искали своих, перевязывали раненых, тушили последние очаги огня, разбирали завалы, готовили погибших к погребению, копая могилы, таскали бревна, восстанавливали укрытия. Кто-то развел костер. Кто-то носил воду из колодца. Противную, мутную, с болотным запахом, но, если прокипятить, то пить было можно.
* * *
Попаданец пошел в медпункт, чтобы проведать раненых. Но больше всего он, конечно, хотел убедиться, что Полина пережила этот бой. Хотя о ее гибели или ранении ему не докладывали, но он беспокоился о ней, не показывая виду.
Поля встретила его у входа. Она была в грязной гимнастерке, с перепачканным лицом, с перевязанной головой, — осколок немецкой гранаты все-таки задел ее по касательной возле пулемета, оставив кровоточащую царапину вдоль левого виска. Но в ее глазах горел тот мягкий свет, который Ловец так ценил.
— Как раненые? — спросил он.
— Живы, — ответила она. — Все, кого удалось спасти. А остальных… — она замолчала, не договорив.
Ловец кивнул. Он понимал, что пришлось пережить Полине во время боя.
— Спасибо, — сказал он. — Ты спасла многих.
Она пожала плечами и тихо проговорила:
— Я делала то, что должна была делать. Но пулеметчикам помочь не смогла. Они все погибли.
Они стояли молча, глядя друг на друга. И вдруг Ловец спросил:
— Поля, а кто же тогда стрелял из того пулемета, который отбил атаку немцев, когда они с фланга зашли к нам в тыл?
Полина посмотрела на него с удивлением. Она думала, что ему уже доложили.
— Я думал, что там отработал пулеметный расчет, — продолжал Ловец. — Который я оставил на всякий случай в резерве, чтобы прикрыли, если немцы прорвутся к медпункту. Оставил, чтобы вы, ты и раненые, были под защитой. Но ты говоришь, что пулеметчиков убили. А пулемет все равно стрелял. Он здорово выручил в самый трудный момент. Кто был за пулеметом? Кто-то из раненых?
Полина усмехнулась.
— Я стреляла, — сказала она.
Ловец замер. Он посмотрел на нее, — на эту девушку, которую он знал давно, которая всегда была рядом, которую он привык не замечать в последнее время, переваривая смерть Клавдии. И он вдруг увидел ее по-новому. Не как «боевую подругу». Не как «женщину, которая ждет». А как героиню, которая может и огнем поддержать в трудный момент. Этого попаданец от тихой и покладистой Поли никак не ожидал.
— Ты? — переспросил он, еще не до конца веря ей. — Неужели смогла стрелять из трофейного «МГ»?
— Да. Смогла. Из немецкого пулемета била по немцам, — кивнула Полина. — Валя подавала ленту. А я стреляла. Панасюк меня учил, показывал, как обращаться. Ну, я и применила это знание…
Ловец смотрел на нее и чувствовал, как внутри него поднимается что-то, чему он не мог подобрать названия. Не просто уважение. Не просто благодарность. Что-то большее. Что-то, что он думал, что потерял навсегда вместе с Клавдией.
— Поля, — сказал он тихо. — Ты — молодец! Настоящая валькирия!
Полина покраснела. Она опустила глаза и пробормотала:
— Да ладно тебе, Коля. Какая из меня валькирия? Я просто делала то, что нужно было сделать. Иначе немцы всех нас перестреляли бы.
Ловец шагнул ближе. Он внимательно посмотрел на нее, — на ее усталое лицо, на ее глаза, в которых все еще горел тот мягкий внутренний свет. И он вдруг понял, что любит ее. Не Клавдию. А именно ее, Полину.
— Поля, — сказал он. — Ты знаешь, что я чувствовал к тебе все это время?
Она подняла на него глаза.
— Что же? — спросила она тихо.
— Я чувствовал, что ты — рядом. Что на тебя можно положиться. Что ты — моя опора во всем, что касается медицины. Но я не замечал тебя. Не замечал, потому что… — он запнулся, не зная, как сказать. — Потому что думал о Клавдии. Потому что не мог забыть ее. Но сейчас… Сейчас я понял. Что я люблю тебя. Не Клавдию. А тебя.
Полина смотрела на него, и в ее глазах стояли слезы. Она не могла сдержать эмоций.
— Коля, — прошептала она. — Я ждала этого. Так долго ждала…
Он прижал ее к себе и поцеловал. Она ответила на поцелуй. И в этот момент посреди разрушенной базы, среди могил и руин, они почувствовали: жизнь продолжается. И в этой жизни есть место не только для войны, но и для любви.
Раненые, сидевшие на бревнах возле землянки медпункта, смотрели на них во все глаза. Потому поцелуй получился недолгим. Полина засмущалась и быстро отстранилась. Щеки ее горели. Она внимательно посмотрела на Ловца и внезапно усмехнулась.
— Знаешь, Коля, — сказала она. — Усы тебе совсем не идут. И они колючие. Целоваться мешают.
Ловец удивленно поднял руку к лицу.
— Усы? — переспросил он.
— Да, усы, — кивнула Полина. — Помнишь, когда мы встретились в феврале возле деревни Иваники, у тебя никаких усов не было. А потом ты их зачем-то отрастил. И они тебе не идут.
Попаданец тоже усмехнулся. Он вспомнил тот зимний морозный день, когда они встретились. Когда он только что попал в этот самый 42-й год. И у него тогда не было никаких усов.
— Хорошо, — сказал он. — Усы сбрею.
* * *
У входа в штабную землянку стоял лейтенант Еремеев. Он курил, прищурившись от дыма, и смотрел на бойцов, которые тащили на носилках раненых. Увидев Ловца, он кивнул и пошел навстречу.
— Ну что, товарищ майор? — спросил лейтенант. — Догнали немцев?
Ловец отрицательно покачал головой, проговорив:
— Нет. Ушли, черти. На юг вдоль болота через минные поля. Саперы майора Салова, конечно, разминируют, но это займет время. А Зибера и его немцев уже и след простыл.
Еремеев вздохнул и сказал:
— Главное — мы их прогнали. Их больше нет поблизости.
Они стояли молча, глядя на болото. Потом Ловец сказал:
— А теперь пойдем, лейтенант. Надо похоронить наших.
* * *
Лейтенант Еремеев пошел рядом. Оба понимали: цена сегодняшней победы слишком высока. Ловец остановился у первой могилы. Рядом собрались все, кто выжил. Почти все, кроме самых тяжелораненых, пришли проводить товарищей в сырую землю. Полина и Валя возглавляли процессию тех раненых, которые могли передвигаться. Они приковыляли, обвязанные бинтами, опираясь на винтовки вместо костылей. Их оказалось много. После боя добавились: Панасюк, Шаманаев, Баягиров, Смирнов…
Перед ними в гробу лежал Вербицкий. Комиссар совершил подвиг, накрыв собой гранату. Его тело было изрешечено осколками, шинель разорвана в клочья, но лицо осталось спокойным. Он не мучился. Он умер мгновенно.
Ловец смотрел на комиссара долго, прощаясь. Он вспоминал их последний разговор. Как Вербицкий пришел к нему в землянку, извинился. Как сказал: «Простите, товарищ майор… Я не знал про секретную операцию». И как Ловец ответил: «Забудь».
Теперь Вербицкого не стало. И Ловец понял: он не успел сказать ему главного. Что не держит на него зла. Что комиссар был не трусом, а человеком, запутавшимся в своей идеологии, но честным. Что он умер, как герой.
Баягиров сказал негромко, но все услышали:
— Настоящий боец был. Хоть и болтун. Но в конце — герой.
Ловец закрыл глаза Вербицкому.
— Похороним с честью, — сказал он тихо. — Всех павших.
Лейтенант Еремеев кивнул. У него в саперном взводе погибли четверо.
Могилы выкопали на возвышенном месте, где земля была посуше. Гробы получились кривыми, ненастоящими, сделанными из обломков сараев саперами, оставшимися в живых.
Первым хоронили комиссара Вербицкого. Гроб опустили в могилу. Бойцы бросили на него горсти земли. Ловец сказал коротко:
— Комиссар Вербицкий погиб, спасая других. Он накрыл гранату своим телом. Он не был идеальным. Но он был честным. И он умер, как герой. Вечная память.
Бойцы молчали. Кто-то тайком крестился. Кто-то просто стоял, сжав кулаки от ненависти к врагам. Полина плакала. Валя — тоже.
Потом хоронили Петю Скоморохова, молодого санинструктора, который тащил раненого, когда осколок отсек ему голову. Ловец сказал:
— Санинструктор Скоморохов был детдомовцем. У него не было семьи. Но у него была семья здесь — мы. Он не жалел себя. Он спасал других. И он погиб, выполняя свой долг. Вечная память.
Полина не могла говорить. Она просто положила на гроб Пети его медицинскую сумку, которую он всегда носил с собой. И отошла.
Потом настала очередь прощания с Ветровым. Ловец сказал:
— Сержант Ветров погиб на боевом посту, возле своей рации. Он передавал последнюю шифровку, когда снаряд попал в землянку. Он не успел закончить передачу. Но он был отличным радистом. Благодаря ему, мы всегда имели точную и своевременную информацию. Вечная память.
Потом похоронили и остальных. Называли имена. Вспоминали добрым словом и опускали в могилы. Одного за другим.
Когда последний гроб был опущен, Ловец снова повернулся к бойцам.
— Братья! — сказал он. — Сегодня был трудный день. Мы похоронили многих. Но такие люди, как они, не умирают зря. Они положили свои жизни за нашу жизнь. И мы будем помнить об этом и воевать дальше. Пока не победим. Пока не отомстим за каждого из них!
Бойцы молчали. Потом израненный Панасюк крикнул: «Отомстим немцам!» И все подхватили: «Смерь фашистам! За Родину! За наших павших!»
Когда последний могильный холмик был насыпан, а все речи уже произнесены, попаданец отошел в сторону. Он сел на пень, снял фуражку и смотрел на догорающий закат. Внутри была пустота. Та самая, которую он хорошо знал еще там, в будущем. Когда уходят люди, которые тебе дороги. И когда ты ничего не можешь изменить.
Афганец с забинтованным боком подошел к нему. Выглядел пес плохо, с трудом стоял на лапах после ранения. Но стоял. А его умные глаза смотрели на командира.
— Тяжело? — словно спросил он.
— Тяжело, дружище, — ответил Ловец овчарке. — Но нужно жить дальше. Ради их памяти. И ради тех, кто еще жив.
Он верил в правоту своих слов. Но легче не становилось.
* * *
Вечером Ловец сидел в своей командирской землянке и брился. У него имелась трофейная опасная бритва из золингеновской стали и маленькое походное зеркальце. В него он смотрелся при свете керосиновой лампы, внимательно наблюдая, как острое бритвенное лезвие в его руке срезает волосы над верхней губой. В этот момент он снова вспомнил о Клавдии. Ей, в отличие от Полины, его усы нравились.
Когда они встретились в морозном лесу под Вязьмой, Клава сказала: «Коля, у тебя такие красивые усы. Тебе идет». И он тогда обрадовался. Потому что ему хотелось нравиться ей. Она так напоминала Лену…
Но Клавдии больше не было. Она умерла от тифа. И он не успел попрощаться… А теперь рядом осталась Полина. И она сказала: «Усы тебе не идут!» Сказала громко при раненых. И даже при капитане ГБ Игнатьеве. Свидетелей было достаточно. И потому Ловец решился усы сбрить. И не только из-за того, что Клавдия ушла навсегда. Просто эти самые усы, которые так понравились ей, теперь были больше не нужны.
Он думал о том, что начинается какой-то новый этап его попаданческой жизни в 1942 году. Теперь ему не нужно уже никому ничего доказывать. Его легенда, выдуманная покойным Угрюмовым, оказалась удачной и прижилась. Все проверки он прошел. Даже эти усы он отращивал специально, чтобы стать похожим на того погибшего человека, которому раньше принадлежали все его нынешние документы и новая биография.
До сих пор он ничего толком не знал ни о родных этого человека, ни о его детстве, ни о школьных друзьях, ни о тех курсантах, с которыми вместе учился в военном училище. Знал лишь то, что поведал ему Угрюмов, создавая эту легенду: родители и близкие родственники умерли зимой в блокадном Ленинграде. Но где-то в глубине сознания попаданца всегда беспокоило то, что он скажет, если встретит кого-то из прошлого того самого Николая Семеновича Епифанова, которым он здесь стал, но не был им на самом деле?
Что он скажет, если вдруг рядом возникнет человек, который давно знал настоящего Епифанова? Который, например, спросит его: «Коля, ты помнишь, как мы в школе учились? Как мы в пионерлагерь ездили? Как мы вместе курсантами лямку тянули?» Что он ответит? Пожалуй, только то, что он перенес контузию и не помнит многого из своего прошлого. Если же ответ вызовет подозрение, то от неприятностей его теперь никто не спасет. Единственного его покровителя в этом времени, того самого майора ГБ Угрюмова, больше не было. Как и Клавдии. Как и Ветрова. Как и Вербицкого. Как и Скоморохова. Как и всех остальных, к кому он уже успел привязаться в этом мире и кого уже успел потерять навсегда.
Но пока все складывалось для него самого удачно. Пока никто не разоблачил в нем попаданца. Пока его легенда работала без сбоев. И он прижился на этой войне. Снова мог воевать. И снова мог любить.
Он закончил бриться и провел рукой по верхней губе. Кожа сделалась гладкой без усов. Он посмотрел на Полину, которая стояла у входа в землянку и смотрела на него.
— Ну как? — спросил он. — Лучше?
Она усмехнулась.
— Лучше, — сказала Полина. — Без усов ты красивее.
Она вошла и села рядом с ним. Они сидели молча какое-то время, глядя на огонь в самодельной железной печке, сделанной из бочки, потом вдруг потянулись друг к другу, обнялись и поцеловались. В этот момент они почувствовали: жизнь продолжается. И в этой суровой жизни военной поры есть место не только для войны, но и для любви.

Глава 26

Позже, когда Полина заснула и усталые бойцы тоже улеглись спать, Ловец вышел проверять караулы. Десантники несли службу исправно. И ничего не предвещало беды. Для новой неожиданной немецкой атаки условия не сложились. Зибер с остатками своего отряда ушел через линию фронта.
Убедившись, что опасности нет, Ловец присел возле караульного костра, разведенного в железной бочке, чтобы пламя стало незаметным издалека. Рядом грелся Афганец. Раненый пес положил голову на лапы и впервые за несколько суток спокойно дремал, а не смотрел в ночь, тревожно вращая ушами. Ловец гладил его по голове и смотрел на языки пламени, все-таки иногда поднимавшиеся над краем бочки.
Он думал о том, что произошло. Об ужасной участи радиста Ветрова, тело которого едва собрали по кускам после попадания гаубичного снаряда в землянку с рацией. И о не менее страшной гибели Скоморохова, чью оторванную голову нашли на кромке болота и доставали с трудом. Но все-таки нашли и похоронили.
Перед глазами Ловца стоял и подвиг комиссара Вербицкого. И его спокойное лицо, когда хоронили. Вспоминал попаданец и о других смертях, о молодых парнях, которые легли в землю здесь, на этом клочке болотной земли. А ведь он так хотел избежать потерь! Но, как убедился лично, без тяжелых потерь с немцами воевать не выходило. У них имелось значительное преимущество в авиации, в артиллерии и в координации разных родов войск между собой на поле боя. Попаданец, конечно, знал, что положение начнет постепенно меняться. И к 1944 году все будет наоборот. Но не сейчас. Не в мае 42-го.
Мысли о погибших снова возвращали его и к смерти Клавдии. И он подумал о том, что его усы, которые ей так нравились — это теперь символ прошлого, которое ушло вместе с Клавой. Теперь, когда легенда, придуманная покойным Угрюмовым, прижилась. В отращивании усов, действительно, не было никакой необходимости. А фотокарточки на документы он сделает новые. Главное, что жизнь продолжалась. И в этой жизни была Полина. Была любовь. Было будущее.
Где-то далеко ухали пушки. Линия фронта за это время никуда не сдвинулась. Прорыв немцев под Чайниково успешно ликвидировали. Позиции восстановили. Но дальше двигаться пока не могли. Тупо атаковать в лоб немецкие укрепления на линии «Кенигсберг» Жуков пока решил все-таки повременить. Похоже, генерал поверил в ту возможность обходного маневра, которую подсказал ему попаданец. Если так, то была еще надежда, что противостояние под Ржевом, в котором уже погибло множество людей, изменится в лучшую сторону для Красной Армии.
Подумав о том, что успех задуманного мог бы спасти тысячи жизней и разрушить всю оборону, тщательно выстроенную Вальтером Моделем вокруг дорог и опорных пунктов, размещенных в деревнях, Ловец хищно улыбнулся. Афганец поднял голову. Посмотрел на него. И пришла мысль:
— Это очень рискованно.
Ловец усмехнулся.
— Знаю, дружище, — сказал он. — Но другого способа нет.
Он посмотрел на восток. Там над лесом у горизонта, уже начинало светать. Начинался новый день, как и новый этап жизни для попаданца. И он был готов.
* * *
Прошло два дня после боя. Немецкие диверсанты ушли за болото. Они исчезли за линией фронта и не появлялись. Враги больше не рыскали по лесам в окрестностях станции Панино. Погоды стояли хмурые, с дождями и туманами. Немецкая авиация в последние дни не летала на этом направлении еще и потому, что авиационную поддержку немцы задействовали для проведения своей операции «Ганновер». И это обеспечило условия для начала операции «Топь».
Майор ПО НКВД Салов сидел возле карты в штабной землянке. Рядом с ним: майор ПО НКВД Епифанов, он же Ловец; лейтенант саперов-десантников Еремеев; особист, младший лейтенант государственной безопасности Смирнов, бледный, с перевязанным левым боком; старшина, командир пулеметного взвода Панасюк, весь в бинтах, но легко раненый. Причем эти двое, — Смирнов, получивший пулю между ребер, которая, к счастью, прошла навылет, не задев ничего важного в теле, и Панасюк, получивший в рукопашной множество порезов и раны от мелких осколков, — наотрез отказались эвакуироваться в госпиталь. В отличие от раненого в ногу капитана ГБ Игнатьева, который был отправлен в тыл при первой же возможности. Вместе с ним убыла экспериментальная винтовка «И-1» и прибор ночного наблюдения «ПНН-1», которые удалось испытать на натуре и сберечь в жестоком бою.
— Товарищи командиры, — начал майор Салов. — Мы получили секретный приказ от штаба Западного фронта. Операция «Топь» вступает в решающую фазу. Наша задача — обеспечить скрытное сосредоточение ударной группировки в районе станции Панино и подготовить проходы через болото для ввода в прорыв танковых частей.
Он обвел карандашом участок на карте.
— Вот здесь, между Кривым болотом и речкой Мерзкой, есть старый тракт, который ведет к линии «Кенигсберг» и обходит населенные пункты, превращенные немцами в свои крепости. Тракт давно заброшен, но мы его восстановим и укрепим. По нему пойдут танки. Для этого лишь нужно проложить новые гати. Много гатей. Их необходимо скрытно построить ночами и в плохую погоду, когда немецкая авиация бездействует. Тогда мы сможем подготовить прорыв прямо под носом у немцев.
Лейтенант Еремеев, главный сапер отряда, нахмурился:
— Товарищ майор, сколько у нас времени?
— Неделя, — ответил Салов. — Может, чуть больше. Пока метеорологи обещают дождливую погоду и туманы. Но надо действовать осторожно. Немцы могут понять, что в этом районе что-то готовится. Их диверсанты вынужденно отступили, но они не полностью потеряли группу Зибера. А это значит, что они обязательно пришлют новую. Мы должны опередить их. Танки решено сгружать не на самой станции Панино, где, возможно, действует вражеская агентура, а на перегоне. Не доезжая до станции. Броню сразу будем прятать в лесу. Пока не построим надежную гать.
Еремеев спросил:
— А кто будет строить? У нас в отряде осталось тридцать человек, из них половина раненых. А здоровых саперов у меня осталось всего одно отделение.
— Нам придадут два полнокровных саперных батальона из резерва, — сказал Салов. — И еще сто человек из роты охраны железной дороги. Плюс мои пограничники и партизаны. Всего около тысячи человек. Работать будут ночами. А днем необходимо обеспечить тщательную маскировку.
Ловец кивнул и предложил:
— Мы должны построить не одну гать, а несколько параллельных. Чтобы немцы не поняли, где именно будет главный удар. И чтобы можно было быстро перебрасывать танки по разным маршрутам там, где сейчас лишь гривы болот.
Он посмотрел на Полину, которая сидела в углу возле печки и гладила раненую овчарку:
— Поля, на тебе — медицинское обеспечение. Люди будут работать в воде по грудь. Будут простуды и травмы. Готовь лазарет. И следи, чтобы было горячее питание. Котлы не должны остывать.
Полина кивнула. Она понимала, что это значит: бессонные ночи, сотни людей, которые будут нуждаться в помощи. Она надеялась, что с ними пришлют и новых медиков. Но она не была уверена. Она была готова к худшему.
* * *
Первая ночь операции «Топь» началась в полной темноте. Луна не показывалась, тучи плотно закрыли небо, над болотом висел туман. И только далекие вспышки осветительных ракет над линией фронта давали хоть какой-то свет. Первые саперы выгрузились из эшелона и двинулись к болоту сразу после заката. Их было около трехсот человек — с пилами, топорами, ломами, веревками и прочими принадлежностями, полезными в их нелегкой работе. Что касалось бревен, то их начали заготавливать заранее гражданские лесорубы под руководством партизан Салова.
Болото встретило их знакомым запахом гнили и сырости. Вода была холодной и темной. Весенняя талая вода к первой декаде мая спала. Она постепенно уходила, но медленно, потому что дожди не прекращались. Воздух тоже еще не прогрелся как следует. А люди входили в холодную воду, прокладывая путь поверх старой гати, которую проложили еще в очень давние времена. Она сильно обветшала, ушла местами глубоко в трясину, но теперь ее чинили.
Работать саперам приходилось в трудных условиях: где по колено, где по пояс, а где и по грудь. Бревна тянули на веревках. Их укладывали поперек маршрута, слой за слоем. Забивали сваи, кидали фашины из хвороста, чтобы сделать надежную «подушку». Сверху клали бревна. Скрепляли скобами, проволокой, веревками. Чем было. Работали молча, только изредка перебрасываясь короткими командами.
Еремеев ходил вдоль обновленной гати, проверяя каждый метр. Он был в своей стихии. Его голос, обычно тихий, теперь звучал уверенно и жестко:
— Здесь глубже! Забить еще две сваи! Подсыпать хвороста! Кладите бревна! Еще! Вот так. Дальше пошли!
* * *
А пока шли приготовления, разведчикам предстояло наметить пути. Ловец шел вместе с первой группой. Попаданец не мог оставаться в стороне. Он должен был видеть, как все происходит. Он собирался решать на месте, если что-то пойдет не так. Но пока удача благоприятствовала. И немцы с той стороны болота активность не проявляли.
Работали только в сильном тумане или ночью. Ловец видел, как в темноте, в свете далеких отсветов осветительных ракет, запускаемых на линии фронта, движутся сотни людей, как они по грудь в воде укладывают бревна, как их руки, красные от холода, не останавливаются. Он знал: саперы понимают, что от них зависит успех операции. И они делают невозможное.
К полуночи первая гать протянулась на сто метров. К трем часам — на двести. К пяти утра, когда начало светать, — на триста. Люди выбились из сил. Но они сделали это.
Ловец подошел к Еремееву:
— Проверь еще раз. Выдержит ли танк?
Еремеев кивнул. Он подозвал младшего лейтенанта, командира саперного взвода, и приказал ему нагрузить бойцов бревнами и идти плотным строем в три ряда по гати к ее дальнему концу, где эти бревна надлежало уложить. Настил держался прочно. На самых проблемных участках бревна скрипели, гать чуть проседала, но держалась прочно.
— Выдержит, — сказал Еремеев. — Потом еще и настоящим танком испытаем. Ночью в тумане, чтобы немцы не увидели.
* * *
Утром, когда небо снова начало проясняться, над болотом кружил немецкий разведчик — «костыль». Ловец видел его в бинокль. Самолет летел высоко. Но старая гать была в этом месте и раньше. к тому же, для маскировки саперы набросали сверху ветки, мох, дерн. И с высоты казалось, что никаких изменений на болоте не произошло.
Ловец посмотрел на небо. Оно становилось ясным. Дождя в ближайшее время, вопреки прогнозам метеорологов, не ожидалось. Это было плохо.
— Отводи людей, — приказал он Еремееву. — Пусть отдохнут в лесу. Ясным днем нужна хорошая маскировка. Иначе налетят немецкие пикировщики. А ночью начнете прокладывать вторую гать.
Днем Ловец сидел в штабной землянке и ждал наступления сумерек. Он знал: если проявлять активность днем, то немцы обязательно что-то заподозрят. Они не могли не заметить, что в этом районе что-то происходит. Но пока все было тихо. Смирнов вошел в землянку. Его бок болел, Полина каждый день делала перевязки, но он оставался на ногах.
— Товарищ майор, — сказал он. — Радист Ветров… — он запнулся. — Вместо него теперь сержант Олег Гринько. Он принял шифровку из штаба. Танковая бригада выдвигается. Будет здесь через два дня.
Ловец кивнул. Два дня. Значит, у них есть еще две ночи. Две ночи, чтобы достроить еще две гати. И подготовить все к приему танков.
* * *
Он вышел на воздух. Полина стояла у медпункта и кипятила на костре в котле бинты. А медпунктом теперь руководил военный фельдшер Марк Полторацкий. Вместе с ним приехали еще двое фельдшеров и трое санинструкторов, среди которых оказалось четыре женщины: военфельдшер Галина Абрамова; санинструктор Дарья Смирнова; санинструктор Наталья Вавилова и старший санинструктор Нина Бурская. Так что хозяйство медиков заметно разрослось. Но Полину сразу отодвинули от руководства. Она выглядела усталой и затравленной новыми коллегами, которых теперь было подавляющее большинство, но не жаловалась.
— Как здоровье бойцов? — поинтересовался Ловец.
— Много простуд, — ответила она. — Но пока никто не слег. Я даю им витамины и горячий чай с малиной. Держатся.
Ловец посмотрел на нее. Он хотел сказать что-то нежное. Что-то, что не говорил ей никогда раньше, какой-нибудь комплимент. Но вместо этого просто кивнул и проговорил:
— Спасибо, что заботишься о людях, Поля.
Она улыбнулась. Устало, но искренне.
— Мы справимся, Коля. Мы всегда справляемся.
Он смотрел в сторону железной дороги. Там, за лесом, уже начинали разгружать танки. Они накапливались в лесу. И уже скоро они выдвинутся к болоту. Скоро начнется то, ради чего саперы работали все эти ночи. А с наступлением сумерек ему снова предстояло идти в разведку, чтобы наметить дальнейший безопасный путь для танкистов, чтобы ликвидировать тихо немецкие посты, чтобы танки смогли сходу прорваться к рокаде в обход всех немецких укреплений линии «Кенигсберг».
Полина подошла к нему. Она была в телогрейке, чумазая и непричесанная. Она тоже знала о его задании. И она волновалась.
— Ты веришь, что у нас все это получится? — спросила она тихо.
Ловец посмотрел на нее. Потом — на болото. На гати. На саперов, которые скрытно сидели в лесу в ожидании темноты и тумана, не разводя даже костров, чтобы не выдать себя противнику.
— Верю, — сказал он. — Эти люди делают невозможное. Теперь мне осталось только одно — не подвести их.
А Полина внезапно проговорила:
— Знаешь, Коля, что я поняла за эти последние месяцы? Война — это не только бой. Это еще и труд. Тяжелый, грязный, незаметный. Но именно он решает исход.
Ловец кивнул и подтвердил:
— Да. Саперы, которые по грудь в холодной воде укладывали бревна, сделали больше, чем целый полк в атаке. Потому что без них танки не прошли бы через болото. А теперь — пройдут.
Полина кивнула. Она смотрела на него, и в ее глазах было что-то, чего он не видел раньше. Гордость. И любовь.
— Ты тоже сделал невозможное, Коля, — сказала она. — Ты спас нас всех. Не в первый раз.
Ловец не ответил. Он просто поцеловал Полину. Потом отстранился и посмотрел в сторону станции. Там, в начавшихся сумерках, уже гудели моторы. Танки выдвигались.
* * *
Ночью разведгруппа Ловца отправилась в поиск, а саперы продолжали работу. И к утру вторая гать была готова. Она шла параллельно первой, в ста метрах южнее. Теперь для танков было готово уже два параллельных маршрута. Но саперы строили еще и третий, проходящий по гриве болота, где имелось много прочных кочек. Потому работа там шла быстрее. И к назначенному времени все было готово для начала операции «Топь».

Эпилог

Полина сидела в медпункте и писала в дневнике при свете керосиновой лампы:
'5 мая 1942 года. Болото Кривое.
Мы сделали это! Мы построили дороги через болото. Но я думаю не об этом. Я почему-то все время думаю о тех, кто не дожил. О Вербицком, который накрыл собой гранату. О Скоморохове, которому оторвало голову. О Ветрове, который погиб у рации, разорванный снарядом на куски. О Степане, которого я не знала, но о котором все говорят, что он завел немцев в трясину. О всех тех, кто навсегда остался на этом болоте. Их лица все еще у меня перед глазами. Хотя я и знаю, что время сотрет и их…
И я ловлю себя на том, что они не увидят нашей победы. Но они ее приблизили. Каждый из них. И я постараюсь помнить их всегда.
А еще я много думаю о Коле. Он сделал невозможное. Он спас нас. Он нашел путь, чтобы провести танки в обход немецких позиций. Он снова полюбил меня. И я теперь, кажется, счастлива. Если только можно быть счастливой на войне, когда вокруг все время погибают люди…
Но я не знаю, счастлив ли Коля? Он никогда не говорит об этом. Он вообще говорит мало. А в глазах у него все еще заметна та боль, что осталась в нем после смерти Клавдии. Но я знаю: он не оставит меня, пока я сама буду с ним рядом. И я благодарна за это'.
* * *
Историческая справка
Операция «Топь» — вымышленная операция, но основанная на реальных событиях. В июне 1944 года советские саперы действительно построили гати через белорусские болота, что позволило неожиданно провести танки в тыл немцев и стало одной из ключевых причин успеха операции «Багратион». Автор экстраполировал этот опыт на события 1942 года под Ржевом, где болота тоже имелись. Реальные гати строились в тяжелейших условиях, и их создание стало примером массового героизма красноармейцев и инженерного гения советских военных специалистов.
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